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EIZArQriko tfHMEiIQMA

ev vrdpyer augifolia 6t avdueoa oe Gleg 11 NrELPWTIKES TIE-
proyéce rouv eldadiroy yapov, 1o piKpd Kar GvompeotTo eKeivo
Bpayxddes ruripa yng, n Mdvn, o “Bpayiwv ms Maivng” 6rnewg
eixe amoxdnOet, mapovoiale pidv 16iopop@ia rov npooélkvoe
16 oAU malaid o evpurepo evéiapépov. O Aéyor eivar moki-
Aot, oe dueon, wordao, ovvdprnon pe ta Wiaitepa YaparKTnpPLOTiKd rmov SiauopPa-
Onray pe o mépaoua rov xpovov arov dedouévo xwpo.

Duoiko nepifidldov - avBpdmvo ororyeio. Ayovog kar dvudpoc o moliuoppog
Qutdg T0mog ue Ta andkpnuva fouvvd Tov kal Ta anpoortélacta o paTn 6y na-
pdhia, pe rig eldyroreg otepravég G166ovg emikovawviag Tov rpog Tov £w Koo
xa pe ) Bdlaocoa, ppayud ka yépupa ovvdua, kard nepintwon, Ba emdpdoe
avarndgevkta otnv avBpdmv kowvawvia, ogppayilovrag aveéitnla tov fio twv ka-
TOIK@Y TOU, TOV YAPAKTIPQ, TV VOOTPOTTiQ, TIC GULTIEPLPOPES TOUG,.

I'ia Ty Mavn ka1 tovg Mavidreg vridpyer and vawpic mhovolo rAnpogopiaks
vhikd. Avagopéc, exOéoeig, vopvijpara, reprypapéc kar kdbe eidove Sinyroeig
PAVEPWVOUY TO TIOIKIAGLOPPO eVOLAPEPOV TIOV aroppéet ard ta orpanwrikd, Oi-
nlwparikd kar yevikd 1d 10T0piKd yeyovera rmov eival ouvuQaopéva e Ty TUx1]
¢ Ielomovvijoov ota npdta xpovia uerd v Alwon. Kar mpiv axdua karalvBel
n rekevraia émalén rov fulaveivou kdapov o dvBpwmog tng Avayévvnong, o uro-
poc kar Stmhwpanixig areotaluévog, o Kupraxoce o Aykwvitne, ue ta éviova ap-
yatoloyixd evliapépovia kai Tig entipoveg avalnrijoelg tov, odnyeital, ota usoa
Ki6dag Tov 1500 ardva, orny kKhaowkr yn. Puowko rjtav va mpooedxvbel and tov
Muvorpd, tv “axpdrarn avrif avarohikij eotia tne Avayévvnong”, dnwe €xer yapa-
xrnprotet npéogara to Aearrordro rov Mopéwe, va SralexBet pe rovg vogous Tov,
va nepidrafei tovg apyaiovs témovs. POavovrag ora axpérara dpia tne Ielomov-
vijoov kar nepvavrac and tm Mdvn neprypdeer doa apyaia epeimia kal Entypages
ovvdvenoe oto 6pdpo tov. Ilpddpopoc maparnpnirc kar apxaloloyikoe epevvnTric—
Oecwprinice 61 mponyriBnxe rovddyioro éva aidva ard Tty enoxT} TOV ~TIPGLU Kal
n npoortdBeia karaypaerjc twv Aewpdvov g apyardinrag: Ba nepdoovy Gvo oxe-
S0V a16Iveg Yia Va ETLLOKEPTOUY TOV XGPO Le TTAPOLOLa EVOLAPEPOVIQ KAl OTOXO0UG
ot Eévor mepinynréc. Eaipeon pnopovue va movue 6tr amotelel n nepintwon
Tov ancoraluévov g fevenikrig yepovoiag Fabiano Barbo, ora 1571, o onoiog aro
nuepodéyio tne odourtopiac rov oty Mdvn, avdueoa otig dAeg hnpogopieg mov
karéypaye kard 1 Sidprera twv folidookonijoewy kai Slarmpayuarevoewy mov ei-
X€ L€ TOUC VIOTTIOUG YId KOLVEC QVIITOUPKIKEC EVEPYELES, AVAPEPETAL KAl OTQ ap-
xyaia epeimia 60a oVVAVINOE 0T6 GPGLO TOV.



INTRODUCTORY NOTE

f all the regions of mainland Greece, the remote, rocky

promontory of the Mani - the Braccio di Maina, as it used to

be called - has a unique “spirit of place” which has attracted

the interest of outsiders since the earliest times. The reasons

for this are many and various, but all are directly connected
with the distinctive characteristics the Mani has come to acquire.

Natural environment and human character. Rugged and arid this arresting
landscape with its craggy mountains and seemingly inaccessible coast, with
few overland lines of communication to the outside world and with the sea,
serving at once as a barrier and a bridge, has inevitably affected human society
here leaving an indelible imprint on the inhabitants’ way of life, their
character, their mentality and their behaviour.

The history of the Mani and its people is well documented from early times
to the present day. Reports, memoranda, descriptions, passing references and
narratives of all kinds testify to the wide interest aroused by the military,
diplomatic and other historic events bound up with the fate of the Peloponnese
in the first years after the fall of Constantinople. As early as the middle of the
fifteenth century, even before the downfall of the last stronghold of the
Byzantine world, we find the Renaissance man Ciriaco of Ancona, merchant,
diplomat and passionate antiquarian with an irrepressibly enquiring mind,
setting off to explore classical Greece. It was only natural that he should be
drawn to Mystras in “that easternmost outpost of the Renaissance”, as the
Despotate of the Morea has recently been recently described, to talk with the
eminent scholars there and visit the ancient sites round about. Travelling in the
furthermost corners of the Peloponnese, he passed through the Mani, and
described all the ancient ruins and inscriptions he came across on his way. An
early observer and archaeological researcher — he is considered to have been at
least a hundred years ahead of his time — he was also a pioneer in the
systematic recording of antiquities. Nearly two centuries were to pass before any
other foreign travellers with similar interests and objectives started coming to
the Mani, with the possible exception of Fabiano Barbo, who was sent out on a
mission by the Venetian Senate in 1571. In the journal of his travels in the
Mani, among much other information gleaned while he toured the area to
sound out local reactions to the idea of joint action against the Turks, Barbo
records particulars of the antiquities in the area.

Meanwhile the Maniates came into more frequent contact with the



2o perald Sidornua o mokilot aviaywviouot, Kupiwg ot PEVETOTOUPKIKOTL,
alld xai o1 evlosvpwriairoi, kabae kai o1 ovvévalopeves pe avtous Tomikeg eée-
YEPOELS KaL EMAVAOTATIKEG KIVIOELS, EKKATIOELC TIPOC TOUG SUTIKOUG NYELOVES If Kal
peravaorevoels épepav tove Mavidreg ovyvd 0to rpookIvio TG eUpwnaixijc 1oro-
piag. Kardoxornor, mhnpopoproddtes, enionuor ancotaluévor kar npdxrtopes, alld
Kai repaotikol pog dAda uépn radididres, yewypdpot, Eumopor, IpooKUVITES
arouvg Ayovg Tomouvg, vavtikoi 1j Ao orevovy oe kdOe repiotaon va 6aoovy
otk Tove paprupia yid tn Mdvn kar yid toug opeoifiiovg kai avuroTaKTovg karoi-
KO0UG TN¢ KL axoua yid ta rpdowra 1mov yvapioay enttonov. Aldote va repiypd-
Wouv Tov T0T0, TNV 0pYAVWOT] TOU XWpPov, Ti¢ rpodfdoeig kar ta lipdvia, va ava-
TIAPAOTI{O0VY 1j KAl Va arotuItdoovy Ta KA0TPa Kal ToUG ITUPYoU, TIC KQTOLKIES
kai, dMote, va mapdayovy mAnpogopiec yia tov AnBvoud, tn Snpoypagikr] tov
Kardoraon, Ty enavaotatikij tov Sidbeor, tn otpatiwtiky SUvaun mov Giélete,
TOUG £0WTEPIKOUS aviaywVviouous kai tig xbponpaliec, tnv moleuik] ikavornia
TV yovaikav, ta péoa emfioonc — and noAd malaid yivoviar avapopés ora optu-
K1a Kl pdAiota oTny apaokevrj Tovg —, 1y evéupaotia, tig ovvijbeleg kal mpaxti-
KEg, Tic YAwoorkéc 16topop@ies, TEAOC, TOV YaPAKTIPA TOU AIOUOVWLEVOV QUTOU
Aaot pe tov apyaixd tpono {wijc kar ékppaong.

H avagopd orov yapaxrrpa xar tpy puyootvleon twv Maviaradv amotédeoe
and vwpic avrikeiuevo oyolaopou axeéov 6Aawv door éruye va élBovv oe emikol-
vawvia padi tov. Or neprypagés eivar ovyvd nodd avaganikée. I'd dlhoug ot fa-
Pupoptwuévor ortha, “wodv oxavi(Gyorpor”, Mavidreg eivar elevBepoppovee kar
avuniéraxror Bappaléor moleporée, orovg omoiovg, dihwore, arofAémovy ot duti-
KOl nyeuoves yid va rpayuarornoujoovy ta enektatikd 1fj da oyéoid tovg kai yr’
dlMouvg Sev arorelovv mapa Anotpixés 1j mewpariég ovuuopieg mov Avpaivovrar
mv neproyr. Puoikd, o1 kpioeie autég mov avamapdyovial 6id [ECOU TWY ALV@Y,
arnd ordua oe OTOUA Kal aITd Keiuevo ot keiuevo, duokola umroper va OewpnBovv
TTAVIQ QVIIKELUEVIKES: QTTOPPEOVY aTTl TG TIPOOWTTIKES eumelpieg Tov Kabéva ka,
TavToYpova, avitkarorrpiCovy tny npodidBeon kar Ty 16100vyKpaocia exeivou rov
n1¢ Grarvnidver. H mpaypanikdrnra aopalac fpioketar kdmov otn péon, oe ouvdp-
mnon, féfara, pe Tic exdorore ovvOijkee oro népaocua Tov xpovov. Xapaktnplotikd
napdderypa yid vo Oéua avrd amorelovv o1 Gradoyixée exdioerg twv TadiSiwrikdy
odnydv (Handbook) tov Murray oro 190 aidva mov faciCovrar orig éviviteg aldd
Kal TIPOPOPLKES SINYTOELS TV mepunynTav. Xty ripdin éxdoon tov 1840 neprypd-
petar 1 dvoun kardoraon mov ermikparovoe oty Mdvn kai ta dypia éBiua twv ka-
T0lKWY TN, £VE TEVTe uohig ypdvia apydtepa, orn Settepn Exdoon Tov 1845, ov-
urnpaverar 6t “tdpa ta 170n twv Maviardy éxovy ovotaotikd eénuepwOet”.
Xawpic tovto va anotelel anapéyrhiro kavova, Oetikéc maparnprjoeic Exovv Grarv-
nwbet ouyvotepa and éoovg prholeviiBnray orn Mdvn kat, éxoviag yvwpioer and
Kovid ta npdowna, emdirnoav va S1aokeddoovy TIC QPVITIKEG EVIUTTWOEL.

Méoa ornv mAnBopa, Loirdy, twv rAnpogopiav, ev moldoic dviong aéiomi-
oriag ki ovyvd aldnloovykpovouévay, kaleitar o wropikdg va avalnrrjoe tyv



mainstream of European affairs. Wars (especially those between Venice and
Turkey, and other European conflicts as well), local rebellions and
insurrections sparked off by those wars, their own petitions to European rulers,
and emigration from the Mani to the outside world brought this small
community into the foreground of European history. Foreign spies and
informers, government envoys and agents, travellers on their way to or from the
East, geographers, merchants, pilgrims to the Holy Land, seafarers and others
all gave their various accounts of the Mani, its untamed mountain-dwelling
population and some of the individuals they met there. They described the
country, the local economy, ports and overland access routes, they drew pictures
and measured drawings of the castles, towers and dwelling-houses, also giving
information about the population, the demographic situation, the rebellious
tendencies of the Maniates, their military strength, their internal rivalries and
outbreaks of hostilities, the fighting qualities of the women, the local people’s
means of subsistence (with very early documentation on the subject of quails
and the ways of cooking them), their costumes, traditional customs and
practices, their dialect and the character of this isolated community whose way
of life and speech had changed so little since ancient times.

The character and mental outlook of the Maniates were commented on by
practically every outsider who ever came into contact with them, but views on
the subject varied wildly. To some observers the Maniates, bristling with arms
“like porcupines”, were brave freedom fighters who had never submitted to
foreign domination, warriors whose services Western rulers should enlist in
support of their own schemes for territorial expansion or political influence. To
others they were simply brigands and piratical marauders. These opinions,
which were handed down orally or in writing from generation to generation,
can hardly be described as objective, of course, as they were based on one
person’s experiences and reflect that person’s own outlook and prejudices. No
doubt the truth lies somewhere between the two extremes and must have varied
with the passage of time and changing conditions. It is instructive, for example,
to compare successive editions of Murray’s Handbooks for Travellers, the well-
known guidebooks that were based on verbal and printed reports by travellers.
The first edition of 1840 describes the lawlessness of the Mani and the savage
customs of its people, while in the second, published only five years later in
1845, there is a postscript to the effect that “the manners of the Maniotes are
now materially softened”. From about this time on it became more usual,
though by no means an invariable rule, for travellers who had spent time in the
Mani to write positively about the local people: having made their acquaintance
in person, they did what they could to dispel the bad reputation the Maniates
had acquired.

Out of this welter of information, not always reliable and often conflicting,
the historian has to try to sift the truth and see through to the reality, using all



alrjbera kar va karavorjoel Ty MPAYHATIKGTNTA, XP10IUOTIOIVTAS dha ta drabéor-
ua vexpripa. “Eron, kaBde n wropucr ovveidnon éxer mid t6oo SievpuvBei 6lo kar
noMardaoidloviar ta aviikeipeva e uelérne kar ovvévdletar 1 yparer paptu-
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Kuveitar ripog Svo karevBvvoeig: and tn pid, va Staypdper e abpec ypapuss tn
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T1¢ OUYKpiveL ue Goeg mapadivovy dAdot riponyouuevor 1j petayevéotepot yid Tov
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‘0o yid tnv wropikr] nepididfacn, mov (wvravever €66 péoa and tn uarid tov
riepiyni, yiverar npoondOeia va eviayOet oro dueao yewypapixd tne mAaiow yid
va avagavei, 600 eivar Suvvard, n aupidpoun oxéon avdpeoa orov dvBpwro kai to
ok tov eprfdlov. Ilae, Snhad, o nepifdAlov avid emevépynoe otov dv-
Opwno kar aviiotpopa mov kar rotée avlpamives eneufdoeig Tov mpPooédwoay Ta
raitepa yapaxtnpronixd. Ag Buunbotue ta pnuiouéva kdotpa tne Mavng kar
TOUC OKTaK0010UG TIEPITIOV TTUPYOUG TIG.

Midijoaye yid wn pand tov mepupynuj. Hpdyuan avrd 16 fAéuua to poprious-
vo e Buuioeg nakiée kar evaroBnoiec, pe avayvaoopara nolld, nalaid xar ovy-
xpova, kabaog nepidrafaiver kar orauard, Kpivel, kKaraypdeer kai mpoxwpdet, O¢-
Anoav va napovardoovy o1 opyavwrés tne éxbeone. XapakTikd Kar pwToypapieg
TOTTi@Y, TIPOOWTIOYPAPIES Kal axedLoypapruara, evOUHQoiee, okevn kat orla &p-
xovrar oe kdBe orvyur] va avalwvravepouy Ti¢ LapTuptes TwY ITEPLYNTGNY, Va Ti§
emifefaidoovy 6mov yiveral, va Ti¢ QwTioovy ue onueptvd Telotrpia 6rtov Aeirel
0 avaykaio eucaotikd viikd. Kar oyt povov avrd. Ta Spopoldyia twv onuaveiko-
TEPWV TIEPLNYNTEY, Gowv pag £5woav rthovota rAnpopdpnon yid tny repioxr, ota
Svofara ydpara te Mdvng, érov kaBopiopévor §pduot dpynoav molv va yapa-



the available evidence. As the scope of historical studies has become much
broader, and more and more kinds of evidence are now recognized as being
proper objects of study, written testimony, whether in print or in manuscript,
has to be considered in conjunction with pictorial images, actual objects that
have survived from the past and even the oral tradition and verbal statements.
It is a complex process whose purpose, always, is to arrive at the historical
truth.

Reconstructing a composite picture from the various historical sources in
this way is the aim of the “Travellers in the Mani” exhibition to be held on the
island of Kranai, that authentic little piece of the Mani landscape. Together
with passages from travellers’ writings and pictorial material, either in the
original or in photographic reproductions, the exhibits will include objects of
everyday use and maps of the travellers’ itineraries, with the idea of taking the
viewer on a historical tour through space and time. The intention is not merely
to give aesthetic pleasure and bibliographical or biographical information. The
exhibits have been selected with a twofold purpose in mind: first, to illustrate in
broad outline the history of the Mani and its people through the ages, and
secondly to permit a comparative study of the sources, in this case mainly
travellers’ writings. The facts recorded by each traveller are set out and then
compared with the information given by others writing about the same place at
an earlier or later date, so as to show where their accounts agree and where they
differ, to find where the truth lies and to trace the interaction between them, all
of which makes it possible to identify their common sources, real or imaginary.
This method of working, when applied to a relatively small area such as the
Mani, can produce good results quickly.

As regards the historical “tour”, which comes to life here through the
travellers’ eyes, the organizers of the exhibition have set out to fit it into its
immediate geographical setting so as to illustrate, as far as possible, the
interaction between man and his natural environment- to show how the
environment has influenced the character of the local people and, conversely, in
what ways and to what extent human intervention has helped to create the
distinctive characteristics of their environment. The famous castles of the Mani
and its remarkable towers— about eight hundred of them~ are cases in point.

“Through the travellers’ eyes” is the key phrase. The exhibition has been
arranged with the intention that visitors should see everything as it was seen by
the travellers themselves, each of whom viewed the world through the prism of
his own memories and interests and his own background of reading in ancient
and contemporary literature as he toured the country, stopping here and there,
forming opinions, recording impressions and then moving on. Prints and
photographs of the landscape, portraits and sketches, costumes, implements and
weapons breathe life into the travellers’ memoirs, corroborating their accounts
wherever possible; recent pictures are also included where it has not been



xBouvv, arotvnebnray uépa ue Ty nuépa, éror wote v'aroredéoouvy xpriotuo amo-
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vaiwv kar unéndawv tne Mavne xar v I'alikrj Emotnuovikrj Aroorodr otov
Mawpid to 1829. Téoo n Srowknuiky kar kowvevikrj 6idpOpwon tne Mdvng, 600 kar
0L OUOTNUATIKEG KATALETPI]OELS, ATIOTUTTWOELS, avaCHTHoelS Kal EPEVves rov arédn-
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ogeilerar otov apyirékrova-evoldyo k. I'idvvny Zaita, fabv yvéorn tov pavidri-
Kov ywpov kar vitevBuvo tov grloéevovuévov oto KNE/EIE npoypduparog “Oixi-
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possible to find the necessary contemporary pictorial material. Nor is this all.
Day-by-day itineraries of those travellers who are most informative about the
region, showing their routes over the rugged terrain of the Mani, where clearly-
defined roads and paths were very slow in coming, have been mapped out to
serve as useful topographical guides to the region and also as models for the
planning of cultural tours in our own time.

Within the framework of its historical and geographical over-view of the
Mani through the ages, the exhibition focuses on two main themes: one is the
organization of the region into kapetanata and the fortresses of the kapetans
and beys of the Mani, and the other is the French Scientific Expédition to the
Morea in 1829. Both the administrative and social structure of the Mani and
the systematic surveys, drawings, explorations and researches on which the
French mission based its published reports — which set new standards for
scientific investigation in its time — receive special treatment in the exhibition.

Finally, it must be mentioned that the preparatory research for the
exhibition was carried out by Yannis Saitas, architect and ethnologist, a
leading expert on the Mani who is in charge of the research programme on
“Habitation and Society in the Mani” for the Institute for Neohellenic
Research/NHRF and who directed the planning of the material for inclusion in
the exhibition; and by Ioli Vingopoulou, Evgenia Drakopoulou and Rania
Polycandrioti, research assistants on the INR/NHRF project entitled “Travel
literature on Southeast Europe and the Eastern Mediterranean, 15th-19th
centuries”.

Our thanks are also due to all those who have helped to make this exhibition
possible.

Loukia Droulia
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150z - 160z AIONAX

o va&id1 efval pia nepinérela MPOOWIKY Kal 01 pe-
Tmmvrjomg 10 oAy madid épguty avdykn tou av-
Bpanou. Ztov peoaiova akGun PAnoupe va anogaocifovral
ta&ibia mov Ba amo@épouv mAoyty, Stivapr 1j akGpa ka1 tnv
abavaoia tng Wuyiig agod to mpookivnpa otov Ayio Tdgo
ofjpaive amd Toug IPTOUC PETAXPIOTIAVIKOUE XpOVoug To
gyioto xpfog kdbe xpiotiavold. M€ to mpdto npoprvupa
TV KAIVOUPYIGV XpOVGV, TV avayevvion Kal Ti¢ peydleg
avarkaAuwelg kabBwpiletol pia véa 0Tpogr] 0Toug 6T6Xoug
ka1 toug Adyoug taid10U tov mepinyntdv: o apxaiog Ko-
0p0g Kal ta epnopikd w@éAn €AKoUV ma Toug eupenaioug ta-
&bidtec.

Meydheg avaratataéeig otnyv moA1tiky, o1kovopiky, Opn-
OKEUTIKI] Kl IVEURPATIKY 10Tt0pia onpueidbnkav tov 160 ai-
@va téoo otnv Eupdnn oo kai otnv Avatods. O1 10xupée
povapyieg ova Evponaikd kpdrn, pevd tnv avakdiuygn tng
Apepikric ka1 Twv véwv Baddooiov Spopwv, epnAékoval oe
S1eS1K1{0€1C KAl aviaymviopous eva n Bevetia mapapéver
aropa peydAn epmopiky §Gvapn tne Meooyeiou ka1 1) 0Bw-
HaviKY autokpatopia @Tdvel 0To andyelo tng SUvaprg tng.
H véa mohiuiky 100ppormia oe Avatodr ka1 AGon avaykrdder
T1¢ povapyieg va eykaBiotouv mpeofeieg otnv oBopaviky
Hp®TEUoUOa eV 01 BpnokeuTIkEG pevappubuioeig kal o ou-
paviopdg em@épouv peydAn otpoer ota eviiagépovta tou
IIVEURATIKOY Kal HoAITIKOU KGopou tn¢ Eupdmmg ka1 kat’
enéktaon oto tali1mtikG pevpa.

Ewng ka1 tov 150 ardva, pe e€aipean tov Kupidko tov
Ayxaovitn (1447), tov kat’ efoxriv neprodedovia ovpavioty
nou mp@tog efye tnv embupia yia dpeon yvopipia pe tov
kAa001K6 moA1t1ond, ta takidia fjrav Kuping npooKuvyTl-
kd. Tov 160 aicdva o1 Ayior Témor ka1 p Kovotaveivodmo-
An ma, o¢ npotedouca tng véag peydAng aneidijg aAAd ka1
np®TEdoUsa evig VEOU Kal dyvwotou moAltiopoy, anove-
Aovoav toug o modoug £AEnG TV mepiyn @Y, eve 1) niel-
pwtiky EAAGSa 1frav €§m and to enikevipo evdiapepovidg
touc. Ta SpopoAdyia rjtav kuping Badacoivd, and tnv Be-
vetia 61a péoou twv BevetikdV Ktjoemv mpog tnv Avato-
ik Meodyeio 1j tnv KovotaviivounoAn eve o1 xepoaieg
S1adpopée digoy1lav tnv Badkaviky pe xkatedBuvon ndAl
v npwtevovoa tng oBwpavikig avtorpavopiag. O1 me-
p1006TEPO1 A01TIGV mIepIN YN TEC, S1mA@pATES, IPOOKUVL TES 1
amdol tuyodidKtee, aneotaApévol Kal §pmopol nepiémieav

15TH - 16TH CENTURY

very journey is a personal adventure, and the

Eurge to travel has long been part of the human
character. Back in the Middle Ages we find long journeys
being undertaken, either to amass material wealth or
power or often to gain eternal salvation for the soul, for
a pilgrimage to the Holy Sepulchre had been regarded
as the highest duty of every true believer since the
earliest days of Christianity. The Renaissance, that age
of great discoveries which heralded the dawn of the
modern era, created new reasons for travelling: now it
was the ancient world and the oppurtunities for
commercial gain that attracted Europeans to foreign
lands.

The sixteenth century marked a great turning-point
in political, economic, religious and cultural history both
in Europe and in the East. Following the discovery of
America and the charting of new maritime trade routes,
the powerful monarchies of Europe veid with each other
for supremacy, while Venice was still a major commercial
force in the Mediterranean and the Ottoman Empire was
at the peak of its power. The new political balance
between East and West dictated that the monarchies
should open embassies in the Ottoman capital, while
religious reforms and the humanist movement redirected
the interests of European intellectuals and politicians,
and hence of travellers too.

Up to the end of the fifteenth century most journeys
abroad were religious pilgrimages, the main exception
being Ciriaco of Ancona (1447), that outstanding
humanist traveller who first took it into his head to see
the world of the classical civilization at first hand. In
the sixteenth century the Holy Land and Constantinople,
which was perceived as the focal point of the great new
threat as well as the capital city of a new and unknown
civilization, were the magnets for European travellers,
while mainland Greece lay outside the scope of their
interest. They usually went by sea from Venice to the
Eastern Mediterranean or Constantinople, calling at
Venetian possessions on the way, and there were also
overland routes through the Balkans to Constantinople.
So most travellers - including diplomats, pilgrims, out-

and-out adventurers, official emissaries and merchants



116 axtég 16 votiag ITeAomovviicou aykupoPoddvrag efte
ota Bevetikd Aipdvia eite oe aopaleic Gppoug tng Mdvng
ka1 tov Kubrjpev mpiv avoryvotv mpog tnv Kprjtn, wn P6-
o, v Kymipo 1 o Bdpero Aryaio. O1 mAnpogopieg Aoimov yia
TOV X&po Kai toug avhpdmoug tng Mdvng eival apketd me-
plopiopévec,.

Extdg and to vndpvnpa tou anestaipévou g Beve-
tiag Fabiano Barbo (1571) 6Aec 01 dAAeg avagopée tou 160u
ai@va oTnv mep1oyy eival Goxetes and ta 10Top1Kd-moAItiKG
yeyovita atov euptitepo X@po tne Megoyeiou. Ané GAoug
TOUG IEPINYN TEG Tou 160U mou mepiémAeucay Kal aveikpuoav
T1¢ axtég tng Mdvng, axéAoubor npeofeiciv, euyeveic, amhol
IPOCKUVNTES, 01 EP100GTEPOL Sev avapépovtal KaBdAou oe
autv. Mepikoi mepiopiovtal oe amlij pveia tng neploxne
(D. Trevisan 1512, J. de Vega 1537) 1 p1Adve yia to Kuvijyl
opturiGv ( B. de La Borderie 1537, J. Carlier de Pinon 1579)
ToUg Q1AondAepoug Katoikoug Kal ta epeinapéva kdotpa
(H. Castela 1600, Ph. Du Fresne—Canaye 1573, R. Lubenau
1588), toviovtag tnv @uoiki oxupr B€on tou témou ka1
v edeubepia twv Katoikwv (J. Zuallardo 1586). O S.
Kiechel, mepimyntiic mou mapapéver pepikég pépeg ovo Oi-
tulo o 1589, mapabéter ato XpovikG tou oroixeia yia tny me-
p1oyxy, TNV mapaywyrj, tov Aad, T1g Siapdyeg tov Katoikwy,
16 Anotefeg mou ugiotavual autol mMoU emoKEImTtovalL Ta
e6dpn toug aAAd ka1 t1¢ avralAayég npoiévimv mou embu-
PoUV Kal QUOIKA pvnpovedel ta Yapiopata tov avipdv. O
Al. de Contreras (1596-1630 ca) agnyeftai pe a§lomotia ka1
apxket 6601 €mapong tig mepineTele ToU Kal ene1066ia e
Mavidteg meipavéc. Afi6Aoyn paptupia yar tov Xdpo Kai
toug avBpdmoug tng Mdvrg tov 160 aiciva amotedel to Kel-
pevo tou D. Galan (1599), o onoiog dpametedel Gotepa and
6€xa xp6via arxpadwoiag, ano@aoiopévog va emotpéyel
otnv Iomavia ka1 petagieopévog oe EAAnva povays @udver
oty Mdvn énou napéperve kaipd. O1 mepiypagée tou yia toug
Katoikoug, Ta Ktiopata, ti¢ yuvaikee, tig ouviifeieg Kai ev
yéver tv (w1} tov Maviat@v arnotedoGv Tig onpaviikgtepes
A1 po@OPiE IOU £XOUE y1a TOV XMPO Kal Toug avlpadmoug
TOU X6pOoU autoy katd tov 160 axciva. Tédog to €pyo tou G.
Rosaccio (1598) mpoavayyéAvel ta yewypa@ikd evéiapépo-
via tou 170u aiova pe épgaot otoug XApTeg Kal Tig ava-
napaotdoelg @poupiwv. H peydAn xpiotiaviky vikn otny
vavpayia tng Navndktou (1571) aAAd ka1 1) taxdtaty ava-
GUYKPGTI01) TOU TOUPKIKOU 0TGAOU Kal 1) KAIvoUpyla moAl-
T1K1] 100ppomia otnv avatodikl Meodyelo perd tny muwon
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- coasted round the south of the Peloponnese, anchoring
either at Venetian ports or in sheltered bays in the Mani
and Kythira before crossing the open sea to Crete,
Rhodes, Cyprus or the North Aegean. Information about
the Mani and its inhabitants is therefore rather limited.

Apart from the journal kept by the Venetian Fabiano
Barbo (1571), none of the sixteenth-century writings
about the Mani has anything to say about the historical
and political events taking place in the Mediterranean
basin as whole. In fact most of those who sailed round the
peninsula and saw its shores, whether embassy officials,
noblemen or ordinary pilgrims, make no reference to it
at all in their writings. Some merely mention its name (D.
Trevisan 1512, J. de Vega 1537) or write about the
hunting of quails (B. de la Borderie 1537, J. Carlier de
Pinon 1579), the hospitable inhabitants and the ruined
castles (H. Castela 1600, P. du Fresne-Canaye 1573, R.
Lubenau 1588), emphasizing the natural fortifications
of the Mani and the freedom of its people (J. Zuallardo
1586). S. Kiechel, a traveller who spent several days at
Itylo in 1589, kept a journal in which he recorded facts
and figures about the region, its produce, its people, local
feuds, the robberies sometimes perpetrated against
foreign visitors and the sale or bartering of products that
attracted the foreigners’ interest; and, like so many
others, he also commented on the fine qualities of the
Maniate men. A. de Contreras (c. 1596-1630) gives a
reliable through rather vainglorious account of his
An
interesting account of the Mani and its inhabitants is

adventures at the hands of Maniate pirates.

given by D. Galan (1599), who escaped from prison after
ten years in captivity and took to the road disguised as
a Greek monk, determined to return to Spain; on his
way he went to the Mani, where he stayed for some time.
His descriptions of the Maniates, their buildings, their
women, their traditional customs and their way of life
in general are our most important sources of information
about the Mani and its people in the sixteenth century.
Lastly, G. Rosaccio’s book (1598), with its emphasis on
maps and drawings of castles, foreshadows the
seventeenth century and its preoccupation with
geography. The great naval victory of the Christians at
Lepanto (1571), the rapid reconstruction of the Turkish
fleet after that battle and the new balance of power in the



tn¢ Kinpou (1571), vnokivouv &avd to evdiage-
POV TOV SUTIKGV VAUTIKGV Suvdpeav
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Eastern Mediterranean following the fall of Cyprus (also
in 1571) rekindled the interest of the Western

maritime powers, especially,

in their remaining

possessions.




CIRIACO ANCONITANO 1447

1.  Xdptng tng votloavatodikrc Evpdnme ota péoa tou 150u aadva.
Map of southeastern Europe in the middle of the fifteenth century.

2. Xdpung ng ITedomdvvnoou ota péoa tou 150u arciva.
Map of the Peloponnese in the middle of the fifteenth century.

3. O Kovotavtivog IA” ITadaioAdyoc.
The Byzantine Emperor Constantine XI Palaiologos.
Pwroypagia/Photo.
Biblioteca Estense-Modena.

4. To 8popoAdyio tou Ciriaco Anconitano otn Mdvy tov OxtdPpio tou 1447,
Ciriaco’s of Ancona itinerary in the Mani, october, 1447.

5. Emvdpfia otifdn evroixiopévn atov vaé tou Ay. Indvvr, eGpnpa tou Ciriaco
Anconitano otnv Képia.
A grave stele built into the wall of the Church of Ayios Ioannis at Keria, find
of Ciriaco Anconitano.
Zxedio/Drawing.
Dwroypagia/Photo.
IIpoéhevon/From: R. Sebbadini,”Ciriaco di Ancona e la sua descrizione autografa del
Peloponneso trasmessa de Leonardo Botta” in Miscelanea Ceriani, Milano, Hoepli, 1910.

6.  Eveniypago BdOpo aydApavog, edpnpa tou Ciriaco Anconitano
otnv apyaia Kundpiooo.
An inscribed statue base found by Ciriaco Anconitano at ancient Kyparissos.
Zxédio/Drawing.
Dwrtoypagia/Photo.
IIpoéAevon/From: R. Sebbadini,”Ciriaco di Ancona e la sua descrizione autografa del
Peloponneso trasmessa de Leonardo Botta” in Miscelanea Ceriani, Milano, Hoepli, 1910.

7.  Emypagi, eGpnpa tou Ciriaco Anconitano otov vaé tou Apydyyedou
MixarA oto Taivapo.
An inscription found by Ciriaco Anconitano in the Church of the Archangel
Michael on Cape Tainaron.
Zyeébio/Drawing.
Pwroypagia/Photo.
TIpoéAeuon/From: R. Sebbadini, “Ciriaco di Ancona e la sua descrizione autografa del

Peloponneso trasmessa de Leonardo Botta” in Miscelanea Ceriani, Milano, Hoepli, 1910.

8.  AvdyAuen mAdka, eGpnpa tou Ciriaco Anconitano otov vaé tou Apxdyyelou
MixarjA ovo Taivapo.



A relief plaque found by Ciriaco Anconitano in the Church of the Archangel
Michael on Cape Tainaron.

Zxébio/Drawing.

Dyyroypagia/Photo.

ITpoéhevon/From: R. Sebbadini,”Ciriaco di Ancona e la sua descrizione autografa del
Peloponneso trasmessa de Leonardo Botta” in Miscelanea Ceriani, Milano, Hoepli, 1910.

9.  Awkoopnpévy Bdon aydhpavog, edpnpa and tnv Apdbela (Zkoutdpi;).
A decorated statue base found at Amathia (Skoutari?).
Zxé6io/Drawing.
Pwrvoypagia/Photo.
TIpoéAeuon/From: R. Sebbadini,”Ciriaco di Ancona e la sua descrizione autografa del
Peloponneso trasmessa de Leonardo Botta” in Miscelanea Ceriani, Milano, Hoepli, 1910.

10. TIeprypagri peyadiBikév kataokeudv oty Méoa Mdvr.
Description of megalithic monuments in the Mesa Mani, 1447.
ITpoéhevon/From: R. Sebbadini,”Ciriaco di Ancona e la sua descrizione autografa del
Peloponneso trasmessa de Leonardo Botta” in Miscelanea Ceriani, Milano, Hoepli, 1910.

11.  Hemuippia oujdy nou mepidypawe o Ciriaco, by Ciriaco Anconitano evroigiopévn
otov vad tou Ay. Iodvvn otnv Képia.
The grave stele described by Ciriaco of Ancona, built into the wall of the Churc
of Ayios Ioannis at Keria.
DPwroypagia/Photo: ITérpog Kalovdpog, 1930-40.

12. O vadg vou Ayiou Iodvvn otnv Képia.
The Church of Ayios Ioannis at Keria.
Pwroypagpia/Photo: TTérpog Kalovdpog, 1930-40.

13. Evenfypago BdBpo aydApacoc.
Inscribed statue base.
Dwroypagia/Photo: ITérpog Kahovdpog, 1930-40.

14. O vade v Ayieov Acopdrev (Mixajd ko I'aBpifd) xtiopévog ota epeima
tou 1gpoy tou ITooeidcdvog oto Taivapo.
The Church of the Ayii Asomati built on the ruins of the Sanctuary of Poseidon
on Cape Tainaron.
DPwroypagpia/Photo: Alta Ann Parkins, 1970.

15. TomoypagikG oxedidypappa tou apxaiodoyikoy xwpou tou lepoy
tou ITooe1dciva oo Taivapo.
Plan of the ruins of the ancient Sanctuary of Poseidon on Cape Tainaron.
TpogAevon/From: Havoaviov EA\dSog Iepufynons, KopwOiard-Aakwvikd,
Ex6. Nik. Hanayacdi, Aéijva 1976, oel. 441.



16. (&) MeyaAiB1kd onit1 ka1 () MeyahiBiky] otépva, ota mepixmpa tng apyaiag
KaivinoAne-Méoa Mdvr.
(a)Megalithic house and (b) megalithic cistern on the outskirts of ancient
Kainepolis in the Mesa Mani.
Zyédia ka1 pwtoypagiee/Drawings and photos: IMdvvng Zaitag.
Tdvvng Zaivag, «OpB6AiBor ot Méoa Mavn», ITelonovvpoiaxd, Ipaxtikd rov
A'rort. Zvvedpiov Aakwvikav Zrovdav, 1982-83, oed.151-168.

T'6vog o1xoyévelag epndpav tng Kadafpiac, o Kupiakde , yevvijOnke otnv Ayrava
ka1 aoxoAjfnke ka1 o i810¢ pe to epndplo. IlepinyriOnke ovotnpatikd vnv Itadia, tyv
EAAGSa, tn M. Agia ka1 tnv Afyumto pe KUp1o OKOmG TV KAtaypa@n Pvnpueiov Kal em-
Ypagav, kabog ka1 t1) ouddoyr] xeipoypdemv. To e§dropo ofoinopikd tou, ypappévo ota
Aamnivikd, xdnke vo 1514, ZiBnkav wotdoo ka1 ovr ouvéxela Snpooieidnkav amoond-
opata mov eixav avtiypagel mpiv tnv mupkaid. O Kupiakde oxetiobnke pe moAAég mpo-
OWITKOTY TES TNG eM0XT]G ToU, petall twv omoimv Ka1 o1 Seondreg tou Muotpd Beddwpog
xa1 Kavotaveivog ITadaioAdyoe. Mia guvdvenon pe tov Kovotavtivo IladaioAdyo tov
épepe ota 1447 oty nepioyy tne Mdvng, 6nou evBiapépbnke kupime yia yvwotove and
) puboloyia kai tnv apyaia 10topia témoug, kKabwog ka1 yia tov oyedlaopd Kal tnv Ka-

Taypa@y apyaiov pvnpeiov ka1 enypapaoy.

Ciriaco, who came from a family of Calabrian merchants, was born at Ancona and
went into commerce himself. He toured Italy, Greece, Asia Minor and Egypt, taking
systematic notes on the monuments and inscriptions he saw there and also collecting
manuscripts. The journal of his travels, written in Latin in six volumes, was burnt in 1514,
but excerpts from it, which had been copied before the disaster, survived and were published
later. Ciriaco was acquainted with many prominent figures of the day including two Despots
of Mystras, Theodoros and Konstantinos Palaiologos. It was as a result of a meeting with
Konstantinos Palaiologos that he went in 1447 to the Mani, where he was chiefly interested
in visiting the places known from mythology and ancient history and in recording particulars
and making drawings of the ancient monuments and inscriptions.

BERTRANDON DE LA BORDERIE 1537

Bertrandon de La Borderie, Le discours du voiage de Constantinople envoye
dudict lieu a une demoyselle francoise (ca. 1537).
Tevvdbeiog BifAiobrixn MSS. 251
17.1 H npdtn oeAida/The first page.
Darvoypagia/Photo.

17.2 H oedida pe tnv neprypagy tng Mdvng.
The page referring to the Mani.
DPwtoypagia/Photo.

H



18.  Metaypagr tou amoondopatog mou agopd otr Mdvy.
Transcript of the passage from the poem referring to the Mani.

Noppavdikiic kataywyric, o Bertrandon de La Borderie yevviifnke to 1507. Kopiotrig
emotoAdv tou @paykiokou A" otov ydAdo npéafn otnv Kovotavtivoumoln, akodoubel
tov yaAMkG otdho tnv dvoify tou 1537 mou kateuBuvdtav otnv mpwtedouoa tng 0bwm-
pavikrig autokpatopiag. To €ppetpo xpovike tou aneubiveral ka1 efval apiepwpévo oTnv
Mapyapita, Képn tou @paykiokou A’ Ze moitikd nveupa, Kabwog to kefpeve tou ameu-
BGvetal oo epwTIKG ToU fvdadpa, dAeg o1 mAnpogopieg £Xouv évav mpoowIKG Tévo eite
neprypdgovtag ouvOrikeg (g, eite avapepdpevog 0Ty apxaidtnta, TV Yenypapia tou
xpou 1 tov kéopo twv Tovprwv. Zto IIdpto Kdyio o 6téhog ayrupofdAnoe and tig 29
Oxtwppiou wg t1g 5 Noepfpiou kai o tafididhene- nomuig pvnpovedel tnv ndAnon nactev
0PTUKIGY and tov viemo nAnbuopd.

Bertrandon de La Borderie was born of Norman stock in 1507. In the spring of 1537
he travelled with the French fleet to Constantinople as an official courier, to deliver some
letters from King Francois I to his ambassador there. His verse chronicle is addressed and
dedicated to Francois’s daughter Marguerite. Since he is writing to his loved one, everything
he says is couched in poetic language and is personal in tone, whether he is describing
contemporary living conditions or writing about ancient Greece, local geography or the
world of the Turks. From 29th October to 5th November 1537 the fleet was at anchor off
Porto Kayo, where the local people sold salted quails to the Frenchmen.

FABIANO BARBO 1571

19. To 8popoAdyio tou Fabiano Barbo oun Mdvn ané 23/2 éwg 11/3/1571.
Fabiano Barbo’s itinerafy in the Mani from 23rd February to 11th March 1571.

20. Amnoondopata and ti¢ napatnprjoeig tou F. Barbo otov I'epohipéva, Kotvo,
IaAaiékaotpo (Tnydv), Kdotpo tou IIdpto Kayo.
An excerpt from F. Barbo’s notes on Yerolimenas, Kounos, Paleokastro
(Tigani), the Castle of Porto Kayio.
Metdgpaon: K. Ntékog ané to xeipéypago ASV May, filza 48-1571.
Aaxovixée Znovsés t. A, 0. 16-19.

21. Pwroypagieg twv oik1op@v tou ['epohipéva, Kotdvou, Iladaiékaotpou
(Tnydv1), Kdotpou tou [I6pto Kdyio mou emoxépbnke o F. Barbo.
Photos of the Settlements of Yerolimenas, Kounos, Paleokastro (Tigani), the
Castle of Porto Kayio, visited by F. Barbo.
Duroypagiee/Photos: ITévpog Kalovdpog 1930-1940.

H Anootolsj tou Fabiano Barbo ovr) Mdvr evidooeta 0to eupitepo mAaiolo Tv oTpatiot:-
KGOV ka1 Simlopatikgv kivijoewv e Bevetiag katd tov Evetotoupkike moAepo tou 1570-1573.



O Fabiano Barbo, ypappatéag tou npoPAemnty tov Kubrjpwv S. Malipiero, nepiodevel
tov Pefpoudpio tou 1571 tny Mdvn mpokeipévou va €pbel oe enagr] Kal 0Uvvevorjoeig pe
TOUG IPOECTOUG Kal apXnyous twv Maviatdv ka1 va toug embéoe: emotodr tou Adyn tng
Bevetiag. AnotéAeopa tng amootodrig autrig vnrpée to np@vo enionpo oUpgwvo petalld
¢ Bevetikiig Alofknong ka1 tou koo twv Maviatdv. Lo npepoAdylo mou eT1jpnoe Ka-
td T Sidprela tng oSormopiag vou oty Mdvn kai to omoio Katémy unéBale otov mpoPAemty
twv Kubipwv kavaypdgovtal pe Aenrvopépeleg o1 S1ampaypateGoelg mov S1eKnepaioe Ka-
03¢ ka1 mA1jBog AN PoPOPIGV yia ta @podpla Kal Ti¢ apXaidtyTes ToU TOImou.

Fabiano Barbo’s mission to the Mani was one of the military and diplomatic moves
made by Venice during the Turkish-Venetian war of 1570-1573. Barbo, the secretary to S.
Malipiero, the Proveditor of Cerigo (Kythira), toured the Mani in February 1571 to negotiate
with the Maniate chieftains and elders and give them a letter from the Doge. The outcome
of his diplomacy was the first official pact between the Venetian Government and the
Maniate community. In the journal of his travels, which he later presented to the Proveditor,
he kept detailed records of his meetings and his talks and noted down a mass of information
about the local castles and ancient ruins.

GIO0SEPPE ROSACCIO 1598

Gioseppe Rosaccio,Viaggio da Venetia a Constantinopoli per mare e per terra e

insieme quel di Terra Santa,..., con brevita descritto...,

Venetia, G. Franco, 1598. R ol
22. Xeliba titdou. :

The title page.

@wroypagia/Photo.

23. Xdptng tng NovioavatoAikrc Evpdmmg.
Map of Southeastern Europe.
[Descrittione di quello i Turchi possedono in Europa...]

XaAxoypagia/ Engraving: 23x16 cm.

Pwroypagpia/Photo.

TIpoéhevon/From: Gioseppe Rosaccio, Viaggio da Venetia a Constantinopoli
per mare e per terra e insieme quel di Terra Santa,..., con brevita descritto...,

Venetia, G. Franco, 1598.

24. Amoyn vou Kdotpou tou [T6pto Kdyio.
View of the Castle of Porto Kayo.
[Forteza di Maina nunc sub Venetis]
Emypwopariopévn yahkoypagia (anodidevar otov G. Rosaccio
/Coulored Engraving (attributed to G. Rosaccio): 16x23 cm.
Zulhoyrj/Collection: N. ITouAdkou.

o
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0 11aAd¢ yewypdgog Gioseppe Rosaccio, ota téln tou 160ou ka1 ot1g apxég tou 170u ai-
ava exdide1 moAAdotg drAavieg kar GAAa €pya yewypagiac, agtpovopiac ka1 actpoloyiag.
IIiBavdtata €xer avilypdper toug npoyevéotepots tou Yaptoypdgpoug G. F. Camocio ka1
D. Bertelli. H ouykekpipévn ékdoon anotedel évav e1kovoypagnpévo odnyd tov otabuov
ané tnv Bevetia wg va IepoodAupa ka1 tnv KwvotavtivoumoAn.

The Italian geographer Giuseppe Rosaccio published numerous atlases and other works
on geography, astronomy and astrology in the late sixteenth and early seventeenth centuries.
He probably borrowed from the work of two earlier cartographers, G.F. Camocio and D.
Bertelli. This book is a guide to the ports of call and staging-posts on the routes from

Venice to Jerusalem and Constantinople.

VIAGGIO
DAVENETIA,ACOSTANTINOPOLI ’
Per Mare, e per Terra, & infieme quellodi Terra Santa.

DA GIOSEPPE ROSACCIO CON BREVITA DESCRITTO.

Nel quale , olere d Settantadui d:ﬁ.’gm,dx Geografia , e Corografia [i difcorre , quanto ineffo Viaggio, f§ ritronas
T G L
Cittd, Caftelli, Porti, Golfi, Ifole, Monti, Fiumi, E' Mari,
Opera vtdle , & Mercants Mavinari 5 & & Studiofi di Geografias.
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INVYENRETIA Appfeﬂ‘oGiacomoFranco. 1598.
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170z AIONAT

atd tov 170 aidva napatnpeital pia oXeTIKY G-
vamon TOU IepINyNTIKOY peypatog mpog tnv EAAG-
6a. O1 apyof pubpof Kai o1 omIdvieg EMOKEWEIC TWV TIPOY)-
YOUREVGOV a1V®V TOVEVOoVTal mapGho mou o1 eAANVIKEG
ep10XEQ armoteloyv ndvta tov eviidpeso X@po oty mopeia
TOV mepInyntav mpog tnyv Kovotaveivoumodn, ta Aipdvia
tn¢ Avatodric 1 toug Ayloug Témoug. AimAwpdreg, KAnpi-
Kof ka1 épmopo1 pe eddyioteg efaipeoeig SramAcouv to Apyxi-
nédayog Xwpig va emye1povv to ta&idl oty KAacoiky yi.
H Pdpn amotelovoe end€ia axdépn to kévipo avafiwong
tou kAaooikoy kGopou. H EAAGSa ka1 o1 "EAAnveg evido-
00vVTal 0TOUG 0TGXO0UG Kal Ta eVO1aQEpovVTa TeV MePINyY-
TGV poAig ota tédn tou 170u arkdva (amd to 1670 ka1 petd)
dtav 1 apyaiodoyiky mepiépyeia Oa yivel eviovatepn. Tnv
enoy1 auty, éva 181aitepo pevpa Aoyiwv, epndpwv Kai ei-
1KV emoTnpovev mepinyeital tov eAAnVIKG X@po, Ku-
piwg tov mapdAio ka1 vioiwtikd. A&ile1 va onpeinber e ot
1) a@Umvien tng apXalodoyikijg mepiépyelag eival mapdA-
AnAn pe tnv pedéin tou vedtepou eAAnviopoy Kai ouvo-
Sevetal eubic €’ apyxrig ka1 ané tnv tdor avadtnong tou
apxaiou moA1tiopoU niow and tig eKQPdcelg Tou ouyxpo-
vou eAAnvikoy Biou.

O 170¢ a1. Bpioker vy Mdvy oto emikevtpo tn¢ 0G-
YKpouorg tewv Sutikdv pe tnv OBwpavikn Autokpatopia.
To avedptnto nveipa TwV Katoik®v tn¢, 1) S1apKIi¢ ema-
vaotatiky toug 81d0eor), To eTo1pondAepo Kal epneIpomns-
Aepd toug kabiotouv toug Mavidreg onpavtiks napdyovia
y1a tnv 100ppomnia tng meploXne.

KaBopiotikrig onpaociag uvnripéav 01 moA1tiko-o1kovo-
pirég embidéeig twv Beverdv mou ouvEtevav anogaociot-
kd oty Siatipnon tng enavaotatikic 61G0eong twv Ma-
viat@v. Téoo to kdAeopa oe aAAendAAnAeg e€eyepoeig addd
Ka1 1 avdykn petoikeoiag nou akoAouBodoe kdbe @opd ta
avtimowva twv ToUprwv, yivovtal ta facikd Spdpeva oty
Madvn nou katd to 8ékato éBdopo aidva Ba naparoAoudi-
oe1 and kovtd ka1 Oa cuppetdoyel evepyd ka1 anotedeopa-
TIKG 0TOUC TOUPKOEVETIKOUG OAEpOUG pe tnv eAnida dt1
Kdnote Oa anaAlayef and Tnv TOUPKIKI] Hapouoia.

Eivau mpogavég ot1 n Mdvn ev amovedef méAo éAEng ne-
pIMYN TV Katd tnv nepiodo auty nou onpadevetal and ou-
veyele efeyépoeic. Aopaldg 6001 0Afyo1 aroToApoGY va mpo-
oeyyioouv tr Xepodvnoo ka1 va tnv nepinynfBogv eiva o1

\)

17TH CENTURY

he seventheenth century saw an increase in

Tthe number of visitors to Greece, with
travellers stopping in the country more frequently
than in the previous century even though Greece itself
was still only an intermediate stage on the way to
Constantinople, the ports of the Levant or the Holy
Land. With very few exceptions, these travellers were
diplomats, churchmen and merchants, and they sailed
through the Aegean without making any excursions
to ancient sites, for Rome still held sway -and
deservedly so - as the centre of the classical revival.
European travellers did not really turn their sights
on Greece and the Greeks until the latter part of the
seventeenth century (from about 1670), when the craze
for antiquarianism became more widespread. From
then on there was quite a spate of visitors to Greece,
mostly the coastal areas and islands, with numerous
shcolars and scientists among them as well as
merchants. It is worth noting that the awakening of
interest in archaeology went hand in hand with the
study of Neohellenism, and from the very outset the
tendency was to look for the ancient civilization behind
the visible features of contemporary Greek life.

In the seventeenth century the Mani was at the
centre of the conflict between Western Europe and the
Ottoman Empire. Its people were independent of spirit
and irrepressibly rebellious; they were used to living
on a war footing and they were seasoned fighters; and
for all these reasons they were a major factor in the
balance of power in the region.

The political and economic designs of the Venetians
were of crucial importance to the region inasmuch as
they encouraged the Maniates’ rebellious tendencies.
Successive usprising sand the population resettlements
necessitated by Turkish reprisals after each revolt
were the basic facts of life in the Mani, whose
inhabitants took a close interest in the Turkish-
Venetian wars of the seventeenth century and played
an active and effective part in the fighting, in the hope
of ridding themselves of the Turks sooner or later.

The Mani clearly captured the imagination of
travellers during this period, which was punctuated



mep100GTepol ameotadpévol Sutik@v kuPepviioenv. H ki-
vnor tou AotGka tou Nevers otig apxég poAig tou Sékatou
£BSopou aidva (1618) eival éva xapartnpiotikd napddery-
pa ¢ Sutikijc avtandkpiong otig ekKrATjoelg twv Maviatdv
yia Boribeia evavtiov twv Tovprwy. O aneotaApévog tou
AoUka, o Philippe de Lange Chéteaurenault nepigSeuoe tn
Mdvn padi pe vov Iétpo Médiko emyeipdviag va opyave-
oe1 e€€yepon evavtiov t@v Tovpkrav. Metd tnv emotpo-
o1 tou oty 'adAia, o Philippe de Lange Chéateaurenault
unéBadde oty kuBépvnor] tou onpavtikd vnopvijpata oxe-
TIKA 1€ TNV Tonoypagia, TNV 01KovVopia Kal TV OTPatIOTIKY
katdotaon tng [ledonovvijoou. "Evag dAAog nepinyntic o
Totpkog a§iwpatovyog Evliva Celebi, emokémtetar tny Md-
v1) to 1670 ouvodedovtag To TOUPKIKG EKOTPATEUTIKG OG-
pa. AnootoArj tou fjtav va ouppetdoyel Kai o i810¢ oty
ekotpateia tng kardrtnong tng Mdvng npoxeipévou va tnv
neprypdwer pe kGOe Aemrvopépera. "Evrovn efval emiong ka1
1 napouocia Twv Bevetdv aneotadpévay, 0nng Tou otpa-
T10t1KoU Antonio Branchi, o omoiog Bpioketar ot Mdvy
10 1686 katd tnv kavdknon tng Kedepd ka1 oe unépvnpd
tou mpog tov F. Borgi kataBéter mAnpogopieg yia tig feve-
t1kée Suvdpeig otny mepioyr.

01 tedeutaion toupkoPevetikol moAepol tou t€Aoug tou
aidva efyav wg amotédeopa, avdpeoa ota dAAa, Kal tny t6-
V@OT) ToU SUTIKOU Yemypa@ikoy evi1apépovtog yia TtV me-
p1oyt]. O1 Beveroi V.M. Coronelli ka1 P.A. Pacifico e§upvoiv
pe to €pyo tou¢ ta Katopfdpata Twv oCURIATPINTGOY TOUG
Kal TEKPNPIAVOUV PE T1¢ YEDYPAPIKES KAl TOMOYPUAPIKES
nep1ypa@éc aAAd ka1 tnv mAovola £1Kovoypdenor mou ou-
vodeuel ta kefpevd Toug, tnv eykatdotaon twv PeVeTIKGOV
Suvdpenv otnv meploxr. Lto 1810 mvelpa Kivouvtal Kal ta
£pya T@v auyxpovav toug OAAav8dv mou unoypappifouv
P€ aUTOV ToV TPOTIO TI¢ 01KOVORIKEG BASWeIg Trg Xwpag Toug
yia tnv eupytepn meploxy tng [leAomovviicou ka1 tou ma-
pdAiou aryaionedayitikou X@pou.

H Mavn épwc Bpioketar ato Bakacorvd SpopoAdyio mou
ouvdéer Ty Avon pe tnv Avatodrj. H yewypagiky tng 6éon
aAAd ka1 1) 1810TUTIIG TOV KATOIK®WV T1¢ KEVIPICEL To ev-
S1a@épov Ttwv dutik@Y ka1 Tty Kab10td UoXPemTIKG 0o1-
peio ava@opde and moAAov¢ nepinyntég mou nepimA£ouv To
Taivapo €xovtag dAAo mpoopiopd. O Chevalier L. d’ Arvieux
(1653), o J. Thévenot (1661), o J. Spon ka1 0 G. Wheler
(1675) eivar evbeiktikd mapadeiypata taibiwtdv mou Be-
wpOoUV anapaitnto va nepiAdfouv oty Siynor toug axou-

by frequent insurrections. Not surprisingly, most of
the few who were brave enough to travel there were
emissaries of foreign governments. The abortive plot
of the Duke of Nevers early on in the century (1618)
was a typical example of the Western response to
appeals from the Maniates for assistance against the
Turks. The Duke’s envoy, Philippe de Lange
Chéateaurenault, toured the Mani wiht Pietro de’
Medici trying to organize a revolt against the Ottoman
Empire, and on his return to France he presented his
government with important reports on the geography
and economy of the Peloponnese and the military
situation there. Another foreign visitor was Evliya
Celebi, a Turkish official who went to the Mani with
the Turkish expeditionary force in 1670, having been
instructed to accompany the army on its campaign for
the conquest of the Mani in order to write a detailed
first-hand account of it. Venetian government envoys,
too, were frequent visitors: one of them was Antonio
Branchi, an army officer, who went to the Mani in
1686 for the successful assault on Fort Kelefa and sent
back a report to F. Borgi on the state of the Venetian
forces in the area.

The last Turkish-Venetian wars of the late
seventeenth century led to an upsurge of Western
interest in the geography of the region, among other
things. The Venetians Vicenzo Maria Coronelli and
Pietro Antonio Pacifico wrote books extolling their
countrymen’s exploits, which also contain geographical
and topographical information and numerous
illustrations providing evidence of the Venetians’
military presence in the area. A similar spirit pervades
the writings of Dutch travellers of this period,
reflecting their country’s economic designs on the
Peloponnese and the Aegean coastlands.

The Mani lay right on the main seaway from West
to East. Its geographical position, coupled with the
remarkable qualities of its inhabitants, stirred the
interest of Western Europeans and led to its inclusion
in the memoirs of many who sailed round Cape
Tainaron (Matapan). Chevalier Laurent d’Arvieux
(1653), Jean Thévenot (1661) and Jacob Spon and
George Wheler (1675) are typical examples of European
travellers who felt that their narratives would be



opata yia éva témo mou Sev emoképdnkav noté. O pibog,
TV avunetakte@v Maviatdv nou {ouv and tig KAomée kal
v neipateia ka1 amotelodv Kivéuvo yia kG0e taididrn,
enavadapfdvetal and keipevo oe keipevo pe eAa@pée ma-
paddayée. Tnv kaky auty @iy €pyeval va emPefaicdoer o
Ayylog Aéyiog J. Covel (1670), mou pag napadider piav au-
Bevtiky paptupia tng meipatikig dpactnpidtntag twv Ma-
V1QToy.

Avdpeoa ota Keipeva autiig T1¢ enoxIg Siakpivetal
Snjynon tou I'dAAou La Guilletiére o omoiog av ummjp€e npay-
patiké npdowmo, anovedel povadikd mapdderypa nepinyn-
11} IOU XWpig va NeTEXEl 08 0PYAVWOPEVI) AIOCTOAT, amo-
t6Apnoe va emoke@Bei ty Mdvn ota 1669. To kefpevo
unoypd@e1 o abedpdg tou tagididity, o 10Toploypdgog A.
Guillet de Saint-Georges o omofog vnootypicel ot faoi-
otnKe 0¢ Xe1pdypa@eg onueldoelg mou eAdppfave taktikd
oto Ilapiol and vov La Guilletiere. @aiverai Gpwg 61 mpay-
patiky myn tev mAnpo@opidv nou mapabétel o A. Guillet
anevédecav ta vnopvipata ['dAAwv kanoutoivey eykate-
otnpévev otnv EAAGSa. “Eto1 foag e§nyeftar ka1 1) exte-
viig avagopd oty Mdvn, moAd Sucavdloyn pe tn Sidpkeia
TAPAPOVI|C TOU mePINyn T, mou dev Eenepvolioe T1g Hep1kES
&peg. Ta nepimyntird keipeva nou dnpooieuoe o Guillet
(1675 ka1 1676) mepiéxyouv mAoyoio mAnpo@oplaks UAIKG
yla ToV TOI0 Kal TOUG KaToiKoug Tov, anoteddvtag e€aipe-
on avdpeoa oe GAAeg mpoowmKEg paptupieg talibiwtdy tng
emoynic. AAAn nepiivwor mepiynty eival Kal ekeivy tou
dyyAou epnépou B. Randolph, o omofog mpdypat: mepinyi-
Onke tnv ITedonévvnoo ota xpévia mou akoAoGOnoav tnv
mteon tou XdvSaka, aAdd @aivetar pdAdov anibavo va em-
oxé@fnke tn Mdvn oe pia nepiodo mou onpadeveral and vig
8103&e1g twv Maviatdv ané toug Tovpkroug kabag emiong
KQ1 ar6 €VToveg E0MTEPIKEG AVATAPAXES 1] EKIATPIOPE TOV
KATOlK@V.

T'ivetar mpogavég ot1 0 6pog “mepimyntiopds” yia tn
Madvn tou dératou épSopou aidva mpémel va exkAneder pe
tnv eupeia Tou €vvola, agoy o pepovepévog talididng
Ba kdvel TV ep@avion Tou otnv mepioXn ROAIG Tov endpevo
aidva. Movadixof emorénreg napapévouv ta pédn amo-
0T0AGV mmou pag napadibouv mAnpogopieg onpavtikeg ye-
WYPaQY1KoU, dnuoypa@ikoy, tonoypa@ikoy aAAd Kai mo-
A1tikoU nepieyopévou. O Maviding otnv xabnpepivy tou
(o] Sev amoteAel akdpa avrikeipevo mapatipnong yia tov

&évo emoxémin, mou otéyo €xe1 kuping va efunmpetiioel Ta

incomplete without some reference to the stories
circulating about the Mani, even though they never
actually went there themselves. The legend of the
indomitable Maniates who made their living by piracy
and brigandage and posed a threat to all who passed
that way is retold in one book after another, with only
slight variations. This bad reputation was confirmed
by the English scholar John Covel (1670), who gave a
first-hand account of the Maniates’ piratical exploits.

One of the most interesting narratives of this
period tells the story of a Frenchman named La
Guilletiére, who —if he really existed- is the only
example of a traveller who dared to visit the Mani (in
1669) as a private individual rather than a member
of an official expedition. It was published in the name
of his brother, the historian A. Guillet de Saint-
Georges, who claimed that it was based on manuscript
notes which La Guilletiére sent him regularly in Paris.
However, it would appear that his real source was the
memoirs of French Capuchin friars living in Greece.
This might explain why the section on the Mani is so
long when “La Guilletiére” spent no more than a few
hours there. The two volumes of travel writing
published by Guillet (in 1675 and 1676) contain a
wealth of information about the Mani and its people,
in contrast to the personal memoirs of other travellers
of that period. Another private traveller was the
English merchant Bernard Randolph, who really did
make a tour of the Peloponnese in the years following
the fall of Candia, though it seems rather unlikely
that he went to the Mani at a time when the local
people were being persecuted by the Turks and the
peninsula was racked by internal strife, with whole
families emigrating to start a new life abroad.

It need hardly be said that the term “travellers”
in a seventheenth-century context has to be
understood in its broadest sense, as private travellers
did not appear on the scene until the next century.
Virtually the only people who went there were
members of official missions, who recorded a good
deal of useful information on the geography and
topography of the area, the demographic situation
and local politics. At that time the everyday life of
the Maniates received scant attention from foreign



oup@épovta tnc dutikiig KuPEpvnong mou tov €otelde. Oa
npénel va nepipévoupe tov peydlo aidva tou mepinynti-
opov, tnv addayr 0toug 0T6X0UG Kal ta eviiagEpo-

VTa TOU IePINynTy yia Va amoKTjooupe Tig

npdteg aubeviikeg paptupieg yia tov Ka-

Onpep1vé Bio twv Maviatdv, yia

t1¢ 0kAnpég ouvOrkeg S1a-

Biwong atnv dvubpn

Xepoovnoo tTng

Mdvnpe.

visitors, who were chiefly concerned to promote the
interests of the Western governments that had sent
them there. We have to wait for the great age of
foreign travel and the shift of travellers’

aims and interests to find the first

authentic accounts of the Mani-

ates’ everyday life and the

harsh living conditions

on their arid

peninsula.



AnNoxToAH NEVERS 1618

01 aneotadpévor tou Aovka tou NEVERS otn Mdvn 1618.
The envoies of the Duke of NEVERS at the Mani 1618.

25.  O1 oixiopof tng Mdvng opgwva pe tnv kataypagr tng anootolrc Nevers.
The villages of the Mani according to the list compiled by the Nevers mission.

26. Ta mBavd SpopoAdyla tng amootodric Nevers.
The propable routes taken by the Nevers mission.
Ipoédevon/From: J.M. Wagstaff, Settlements in the South-Central Peloponnisos, ca 1618,
Historical Geography of the Balkans, ed. by F.W. Carter 1977, London, p. 197-238.

27. O xatddoyog twv 125 oikiopdv tng Mdvrg ka1 twv mAnBuopdv toug
oUp@®va Je tnv Kataypagr trg amootodrig Nevers.
The Nevers mission’s list of the 125 villages of the Mani giving the population
of each.
TIpoéAevon/From: J.A.C. Buchon, Nouvelles Recherches historiques sur la principauté francaise

de Morée et ses hautes barronies, vol. I , Paris 1845.

28.  Omxiopof tng Mdvne,.
O1tuAo (400 o1koyéveiee ota 1618).
Kele@d (300 okoyéveieg ova 1618).
Kaotdvia (150 oikoyéveiec ota 1618).
Avdpoifiota (MeydAn Xdpa) kar Togpia (80 kai 40 oixoyéveies aviiotoixa ova 1618).
Nopia, Koita, Kaloviof (30, 80 ka1 15 oikoyéveieg avtiotorxa ota 1618).
Adyeia (100 ooyéveiec ava 1618).

Settlements of the Mani.

Itylo (400 families in 1618).

Kelefa (300 families in 1618).

Kastania (150 families in 1618).

Androuvista (Megali Hora) and Tseria (80 and 40 families respectively in 1618).
Nomia, Kita and Kalonii (30, 80 and 15 families respectively in 1618).

Layia (100 families in 1618).

Dwroypagiee/Photos: I'dvvng Taitag 1980.

Znv mpoondbeid toug va araddayody and tov toupkikd {uyd kai va e§aopalicouv
andAuty eAeuBepia, 01 Mavidteg otpdgnkav yia forjfeia mpog tov Charles de Gonzague,
Souka tou Nevers (1580-1637), pakpivé andyovo twv [TadaioAdywv. O1 Sianpaypates-
oe1g Sijpkecav entd Ypovia nepimou (1612-1618) ka1 oto Sidotypa auts o1 Mavidteg (ov-
oav pe évrovr tnv eAmida tn¢ anedeubBépwone. Méoa ota maiola evag té€tolou ayediou, o
Aovxkag tou Nevers éoteide otr) Mdvr (1618) tov k6ur Philippe de Lange Chateaurenault



o0 onofog, padi pe vov II€tpo Médiko mou tov ouvideue, oTdyo efye TNV OUYKEVTP®OT) TAY-
pogop1civ adAd ka1 Ty emagr pe toug katoikoug. ‘Otav enéotpewe otn 'addia o Philippe
de Lange Chéteaurenault vnéBale oto Aovka umopvijpata oYetiKd Je TNV 01KOVOPIKY
ka1 otpatiotiky katdotaon tng [Tedonmovvricou. Ta vnopvipata autd pag mpoo@epouy
ondvio Kai moAutipo mAnpo@opiaks UAIKG yia tny Mdvn otig apxég toul7ou aidva.

In their efforts to throw off the Turkish yoke and win complete freedom, the Maniates
sought the assistance of Charles de Gonzague, Duke of Nevers (1580-1637), a distant
descendant of the Byzantine imperial family of Palaiologos. Their negotiations with him
went on for about seven years (1612-1618), and throughout that time they lived in real hope
of liberation. In 1618 the Duke sent out an emissary, Count Philippe de Lange
Chateaurenault, who travelled out to the Mani with Pietro de’ Medici to gather intelligence
and make contact with the local people. On his return to France Chateaurenault presented
his reports on the economic and military situation in the Peloponnese, which provide
valuable information on the state of the Mani in the early seventeenth century.

JOHN COVEL 1670

Early Voyages and Travels in the Levant. I. The Diary of Master Thomas Dallam
1599-1600. I1. Extracts from the Diaries of Dr. John Covel, 1670-1679... edited...
by J. Theodore Bent... London, Hakluyt Society, 1893.

29. H oeAiba tithou/Title page.
Dwroypagia/Photo.

30. H npoownoypagia tou John Covel (1638-1722), and nivaka ato Christ’s Colleg
Cambridge.
Portrait of John Covel (1638-1722), from the painting at the Christ’s College,
Cambridge.
Pwroypagia/Photo.

O dyyAog kAnpikd6g ka1 eAAnvopabrig Adyiog John Covel (1638-1722) valibewe otnv
Avatolr yia emrtd xpovia (1670-1676) ka1 €peive kupiang otnv Kovotavtivoumodn. Aev em-
oképOnke tn Mdvn adAd eiye mpoowmky epneipia tng nelpatikig Spacenpidrntag twv Ma-
viatev kabdg nepiémdee vo Taivapo emPaivovuag oe ayyAiks moAepikg moio.

The Englishman John Covel (1638-1722), a clergyman and Greek scholar, spent seven
years travelling in the East (1670-1676), making his base at Constantinople. He did not
go to the Mani, but he had first-hand experience of the Maniates’ piratical activities when
he was sailing round Cape Tainaron (Matapan) in a British warship.




SIEUR DE LA GUILLETIERE 1669

31. Sr.de La Guilletiére, Athenes Ancienne et Novvelle et [’estat present de l'empire
des Turks..., seconde edition, Paris, E. Michallet, 1675.

Movoeio Mnevdxy.

32. Sr. de La Guilletiére, Lacedemone Ancienne et Novvelle..., Paris, J. Ribou, 1676.

Movuoeio Mnevdxkr).

0 I'dAAog Guillet de Saint-Georges (1625-1705), 10top10ypdgog ka1 pédog tng Axadn-
piac tov Kadav Texvdv, eival o ouvtdking vou Athénes ancienne et nouvelle, Paris 1675,
ka1 vou Lacédémone ancienne et nouvelle, Paris 1676, ta onoia 6pwg npooypd@el otov
adel@d tou La Guilletiere, unootnpifovrag ot1 faciotnke 0T1g Xe1p6ypaQes IPOOMIIKEG
TOU onpe1doelg mou eddpfave taktikd oo ITapior katd wn Sidpreia twv tafibidv tou.
ITiBavodoyeitar 6pwg dt1 o La Guilletiére eival npéowno gaviaotikg ka1 @aiveral otl
IPaypatiky mmyn tev mAnpo@opiav anotelovoav ta vropvijpata F'dAAev kamoutoivev
eyrateotnpévav otnv EAAGSa. Zopgwva pe to Athénes ancienne et nouvelle, o La Guilletiére
aroPi1pdobnke oty Mdvn otig apyée AnpiAiou 1669 drou Sev @aivetal va mapépeive ndvm
and pia pépa. ITAno1dder ka1 mdA1 Tnv mepioxy ova tédn Maiou tng G1ag xpovide, xwpig
opwg moté va tadiféwer otny evioxapa. To devtepo autd pépog tou tafib100 mepiypdge-
ta1 oto Lacédémone ancienne et nouvelle mou ex§60nke podic éva xpdvo petd to Athénes
ancienne et nouvelle. AfionpGoekteg efval o1 Snpoypagikée ektiproeig kaboe Kai o1 Ae-
IITOPEPEIC apatyPIjoelg mov mepléXovtal ota §Yo PifAia xar ava@épovial KUping oTig
kafnpepivée ouvnBeiee tov Maviatdv, otov 1816tumo tpomo diafinorg toug adAd ka

oty id1a toug vy yAdooa.

The Frenchman La Guilletiére is thought to have been an imaginary person. Moreover,
the accounts of his travels are written not in his own name but in that of his brother,
Guillet de Saint-Georges (1625-1705), a historian later elected to the Académie des Beaux-
Arts, who claimed that his books were based on “La Guilletiére’s” own manuscript notes,
which he had kept up regularly during his travels. However, it would appear that his real
source was the memoirs of French Capuchin friars living in Greece. According to Athénes
ancienne et nouvelle, La Guilletiére landed at Yerolimenas in early April 1669 but apparently
stayed no more than a day there. He then went back to the Mani at the end of the next
month, but even then he never penetrated the interior. That second visit is described in
Lacédémone ancienne et nouvelle, published barely a year after Athénes ancienne et nouvelle,
which is of interest for its detailed observations on the everyday life of the Maniates, its
comments on their dialect and its demographic estimates.

EvLIYA CELEBI 1670

33. To 8ponoldyio tou Evliya Celebi oty Mdvr, IovgAiog 1670.
The route taken by Evliya Celebi in the Mani, July 1670.



34. Ileprypagrj vou kdotpou g Zapvdrvac.
Description of Zarnata castle.
0. Kwtodkng: “O Evliya Celebi otnv Iledonévvnoo”, ITelonovvpoiaxd 14,

(1980-1981), oeA. 297.

O wotpxkog afiopatouyog Evliya Celebi (1611-1679) nepimyrifnke oAdkAnpn v obw-
paviky avtoxpavopia tafibevovrag enf oapdvra €tn. Tig mepiodeleg tou apxiCel oe nAikia
27 ev6dv (vo 1638) akodoubdviag ouvifme ta 0Bwpavikd otpatetpata 0Ti¢ eKoTpaTeies
toug. Ta&ibeder dAAote gav nmodepiotiic ka1 dAAote oav pouelivne kai ouxvd we ovpfou-
Aog ka1 emionpog 10top10ypdpog Tou TOUPKIKOU Kpdtoug, Kataypd@ovtag pe euouveld-
oia aAAd moAAég @opég ka1 pe amioteuty eumotia tig mAnpogopieg mou avAei and Tovp-
kou¢ ka1 "EAAnvec. To keipevd tou mepi€yel avakpiPeiec ka1 AdOn, adAd Oa pnopovoe va
xapagtnpiofel ka1 w¢ anotinmon Tewv avilAfpenv Kal tov nape@bappévev mapaddoe-
oV g enmoyric. Ztn Mdvn myyaiver To 1670, xatd tnv endvods tou amé tov Xdvoaxa, pe
OKOIIG va OUMETAOYE! Kal va meplypdyel Aemtopepde TV eKoTpateia yia tv Katdrny-
o1 tne. O1 mAnpogopiec mou mapadider eival KUPIng TOMOYPaQIKEG Kaa Snpoypapikes, Xm-
pic va napaleinel tig mep1ypa@éc Kaotpwv aAAd kal ta mpoidvta tng KGOe meploxiic.

Evliya Celebi (1611-1679) was a Turkish official who spent forty years touring the whole
of the Ottoman Empire, starting at the age of twenty-seven (in 1638) and usually following
the Turkish army on its campaigns. Sometimes he went as a soldier, sometimes as a
muezzin and frequently as an adviser and official historian of the Turkish Government,
recording the information he received from Turks and Greeks conscientiously, but often
with unbelievable naiveté. His work is full of inaccuracies and factual errors, but despite
its faults it may be described as a fair record of the opinions and traditions prevailing at
the time. Celebi went to the Mani in 1670 on his way back from Crete, where he had
been with the Turkish army as a war historian. He wrote a detailed account of the
campaign in which the Mani was captured. Most of his information is topographical and
demographic, but he also describes the castles he has seen and the products of the various

regions.

BERTRAND RANDOLPH 1675

35. Bertrand Randolph, The Present State of the Morea..., 3 edition, London,
W. Notts & T. Bernet, 1689.
BifAiobrikn . AoBépou.

36. Xdprtng tng ITedomovvijoou.
Map of the Peloponese.
[Morea olim Peloponnesus. Ber. Randolph auctor]
Avo évBeta/Two insets:
The habit of an Albanian sheepheard. & Malvasia ol. Epidaurus.

XaAroypagia/Engraving: 53x43,5 cm.



Ddwroypagia/Photo.
TIpoéhevon/From:Bertrand Randolph,The Present State of the Morea..., 3d edition,
London, W. Notts & T. Bernet, 1689.

0 dyylog éumopog Bernard Randolph taiSewe atnv EAAGSa and to 1671 éng to 1679
Kal Katd to S1idotnpa autd nepinyribnke tnv [ledondvvnoo, tn Lteped kal ta vioid tou
Aryaiou. Aev yvopiloupe av nmpdypat: emoképdnke tn) Mdvny tnv onoia opider emypap-
Patikd g téno kavoikiag twv Maviat@v. O Randolph emxevipaver to eviiagépov tou
0TOoV 1816TUTIO YOpaKTIpa TV KAtoiKwV, Utoypappicer to avefdptnto nvelpa Toug Kal ava-
egpetal 51e8061kd 0T0 Pavopevo Tng melpateiag.

The English merchant Bernard Randolph travelled in Greece from 1671 to 1679. He
toured the Peloponnese, Central Greece and the Aegean islands, but it is not known
whether he actually went to the Mani, which he defines succinctly as the place where the
Maniates live. He was particularly interested in their maverick character, emphasizing their
independent spirit and discoursing at length on their acts of piracy.
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ANTONIO BRANCHI 1686

Antonio Branchi, Copia di una Lettera Curiosissima scritta da Chielefa dal Sig.

Antonio Branchi tenente in quella piazza..., Venetia & Bologna, G. Monti, 1686.
37.1 Zelida tithou/Title page.

daroypagia/Photo.

37.2 Teheutaia oediba/Last page.
Duroypagia/Photo.

0 Bevetdg otpatiwtikdg, eyrateotnpuévog otnv Kedepd, Antonio Branchi oe emionun
emotoAr vou npog tov Francesco Borghi avagépeta otnv katdotaon twv Pevetikoy du-
vapewv atnv nepioxr kabdg ka1 0tig oyoeig toug pe toug Tovproue. H tpioéAidn autr
emotoAn amotedel 10T0PIKG TEKPIPI0 Yia TV mapouoia ka1 T SUvapn tng Bevetiag otnv

neP1ox.

Antonio Branchi, a Venetian army officer stationed at Fort Kelefa immediately after its
capture, wrote an official letter to Francesco Borghi reporting on the state of the Venetian forces
in the area and their relations with the Turks. This three-page letter, provides documentary
evidence of the strong Venetian presence in the area.

VICENZO-MARIA CORONELLI 1686

38. P.M. Coronelli, Memorie Istoriografiche delli Regni della Morea e Negreponte e
luoghi adiacenti..., Venezia 1686.

Mouoeio Mnevdxr.

39. Anoyn tou Akpatnpiou Taivapov.
View of Cape Tainaron.
[Capo Matapan]
XaAkoypagia/Engraving: 13x17 cm.
Zuldoyrj/Collection: X. T{avverdkr.
Tlpoghevon/From: P.M. Coronelli, Memorie Istoriografiche delli Regni della

Morea e Negreponte e luoghi adiacenti..., Venezia 1686.

40. Anowyn tng Zapvdrag.
View of Zarnata.
[Zarnata]
XaAkoypagia/Engraving: 13x17 cm.
Zuldoyr/Collection: X. T{avveudkn.
IIpoéAevon/From: P.M. Coronelli, Memorie Istoriografiche delli Regni della

Morea e Negreponte e luoghi adiacenti..., Venezia 1686.



41. Tomoypa@ixé oxedidypappa twv oxupioenv tou [Tacafd.
Plan of the fortifications of Passava.
[Passava]
XaAroypagpia/Engraving: 13x17 em.
ZuMdoyrj/Collection: X. T{avverdkn.
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42. Tomoypagikd oxedidypappa tev oxupcoenv tng Kedegd.

Plan of the fortifications of Kelefa. W o Sereniuma del I
[Chielafa] Y. n, Mirrino cuoHy,
. : § <4 di “Hmhud; Lun¢ \“g:,
XaAkoypagia/Engraving: 13x17 cm. ) e e, m CLP oot q wut
de Y417
TuMdoyrj/Collection: X. T¢avverdxr. L U TR oHoro ©
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43. Tomoypa@iké oxedidypappa 1oV 0XUpHoemv ¢ Zapvatac.

Plan of the fortifications of Zarnata.

[Pianta di Zarnata]

XaAroypagia/Engraving: 13x17 cm.

ZuMoyrj/Collection: X. Tlavvetdkn.

TIpogAevon/From: P.M. Coronelli, Memorie Istoriografiche delli Regni della

Morea e Negreponte e luoghi adiacenti..., Venezia 1686.

44. Tomoypagikd oxedidypappa 1oV oxupdcenv tou I16pto Kdyio.
Plan of the fortifications of Porto Kayio.
[Pianta di Maina]
XaAroypagia/Engraving: 13x17 cm.
ZuMdoyr/Collection: X. T{avvetdkn.
ITpoéAevon/From: P.M. Coronelli, Memorie Istoriografiche delli Regni della
Morea e Negreponte e luoghi adiacenti..., Venezia 1686.

45.  Anoyn ¢ Kedegd.
View of Kelefa.
[Veduta di Chielafa]
XaAkoypagio/Engraving:13x17 cm.
ZuMdoyry/Collection:X. Tlavverdkn.
IIpoéAevon/From: P.M. Coronelli, Memorie Istoriografiche delli Regni della

Morea e Negreponte e luoghi adiacenti..., Venezia 1686.

0 Beverde yewypdepog kar Adyrog Vincenzo Coronelli (1650-1717) ta&iSewe eAdyiova al-
Ad pe tn S16ax ik tou Spactnpidrnta, To mAoUG10 XapTtoypa@iks tou épyo Kabwe Ka pe
1o moAumAnB€g epyaotiipid tou, ouvePale onpavtikd otnv avdntuln g Feoypagiag tng
enoy1i¢ tou. Me tnv évap&n tou Toupkoevetikoy nodépou, vo 1684, ta épya tou Coronelli



a@iepavovtal atig évdodeg vikeg Kal KATAKTI|021C TOV OURIATPIOTWHV Tou. Tnv emoyr] au-
1 exboBnke ka1 vo B1fAio tou yia to Mopid mou yvapioe peydAn emtuyia Kol enaverdo-
Bnke noAAgg opéc. To andonaopa yia tny Mdavn Sivel épgaot) ota evetokpatovpeva Kd-
0TpA TN mePIOYIC Kal MAa1016veTal ard mAovola e1K0Voypdenor).

The Venetian geographer and scholar Vincenzo Coronelli (1650-1717) travelled very
little, but he did a great deal for the advancement of geography in his time through his
teaching, his prolific cartographical work and the output of his workshop, where he
employed a large staff. After the outbreak of the Venetian-Turkish War in 1684 he tended
to glorify his countrymen’s victories and conquests in his writings. It was during that
period that he published his book about the Morea, which became a best-seller and was
reissued several times. The section on the Mani deals mainly with the Venetian-held castles
in the region and is lavishly illustrated.

PIETRO ANTONIO PACIFICO 1684-88

GiusTto EmMiIiLIO ALBERGHETI 1704

46.  Descrittione delle Provincie che formano la tanto decantata penisola della
Morea... di D.P.A.P. (Pier’Antonio Pacifico), Venetia, Albrizzi, 1686.
Bifhiobrikn Z. AoBépbou.

47.1. Breve descrizzione corografica del Peloponneso 6 Morea..., di D. Pier’Antonio
Pacifico..., Aggiuntovi la notizia..., fatta dal Sig. Giusto Alberghetti ingegnero...,
Venezia, Lovisa, 1704.

BifAi06rixn 2. AoBépbou.

47.2. Lelidec/Pages 134-135: xatdhoyog tov tonwvupinv tng Mdvng, 1704.
Pwroypagieg/Photos.

48. Anoyn tng Zapvdrag.
View of Zarnata.
[Zarnata]
XaAkoypagio/Engraving: 8x13 cm.
Pwroypagia/Photo.
IIpoédevon/From: Breve descrizzione corografica del Peloponneso 6 Morea..., di D. Pier’Antonio

Pacifico..., Aggiuntovi la notizia..., fatta dal Sig. Giusto Alberghetti ingegnero..., Venezia, Lovisa, 1704.

49. Amnoyn tou ITaoafd.
View of Passava.
[Passaua]
XaAroypagia/Engraving: 6x11 cm.
Dwroypagia/Photo.
TIpoéheuon/From: Breve descrizzione corografica del Peloponneso 6 Morea..., di D. Pier’Antonio



Pacifico..., Aggiuntovi la notizia..., fatta dal Sig. Giusto Alberghetti ingegnero..., Venezia, Lovisa, 1704.

50. Anoyn tnc Kedegd.
View of Kelefa.
[Chielafa]
XaAkoypagia/Engraving: 6x11 cm.
Pwroypagia/Photo.
TIpoéhevon/From: Breve descrizzione corografica del Peloponneso ¢ Morea..., di D. Pier’Antonio

Pacifico..., Aggiuntovi la notizia..., fatta dal Sig. Giusto Alberghetti ingegnero..., Venezia, Lovisa, 1704,

51.  Amoyn tou II6pto Kdylo.
View of Porto Kayio.
[Maina]
XaAkoypagia/Engraving: 6x11 cm.
DPwroypagia/Photo.
Ipoédeuon/From: Breve descrizzione corografica del Peloponneso 6 Morea..., di D. Pier’Antonio
Pacifico..., Aggiuntovi la notizia..., fatta dal Sig. Giusto Alberghetti ingegnero..., Venezia, Lovisa, 1704.

52.  Esatta Notitia del Peloponeso, volgarmente penisola della Morea Divisa in otto
provincie...,Venetia, Albrizzi, 1687. (Amodideta1 otov Pier’Antonio
Pacifico/Attributed to Pier’Antonio Pacifico).

Movoceio Muevdxy).

O Bevetdg 1epéag Pier’ Antonio Pacifico peAétnoe yia moAAd xpdvia tnv tomoypagia tng
EAAGSac tnv omoia dpawg Sev yvwpiloupe av npdypat: emoképdnke. Ta BifAia tou yia
v ITedon6vvnoo eival yewypa@ixoy mepieyopévou kai efaipetikd moyola oe tonmvupid.
O Pacifico eot1dle1 vo evBiagépov Tou oTI¢ evetokpatotpeveg neploxe tne Mdavne katd tnv
nepiodo 1684-1700, mpoogéper Aemtopepeic tomoypa@ikég neptypa@és kabag ka1 mhovola
eixkovoypdgnor. To avaévupo épyo Esatta notitia del Peloponneso, anodidetal and mo-
Aotg ovov Pacifico ka1 mapouoidder extevy] meplypa@rj Twv eVETOKPATOUPEVOV KATTPGOV
oty Mdvry xafde kat mAnpogopie yia tn Spdon vav Beverdv oty nepioyy.

O Peverdg Giusto Emilio Alberghetti (1666-1755) unimpétnoe tn Anpokpatia tng Be-
vetiag oty AaApartia, to Mopid ka1 T Zteped ndte oav otpatny6s tou mupoBoAikoy Kai
n6te oav e181k6¢ tng fakiotirrc. Yorjpée peAdetntrig tov apuvtik@v ke emBetikdv otpa-
TIOTIKDV OUOTNPATOV TN¢ emox1c tou ka1 ouvéPale ot diatripnorn tewv mpéogatwv e-
VETIKGV KT1j0ewV. Ze pia tomoypa@iky pedétn tou yia tnv [Tedondvvnoo mou @idofevei-
ta1 oto €pyo tou Pacifico, Breve descrizzione corografica del Peloponneso o’ Morea, Venezia
1704, o Alberghetti oupfdlAer oty yewypaiky yvaon tng emoxiic tou napabétovag Ka-
TaAGYoUC TONnOVURI®Y avd mep1oxEC.

Pier’ Antonio Pacifico, a priest from Venice, spent many years studying the topography
of Greece, though it is not known whether he ever actually went there. His writings about
the Peloponnese are geographical textbooks which are extremely informative about place-
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names. His interest in the Mani is centred on the areas that were occupied by the Venetians
from 1684 to 1700, and his work is full of detailed topographical descriptions and is copiously
illustrated. The anonymous Esatta notitia del Peloponneso, which many scholars attribute
to Pacifico, gives lengthy descriptions of the Venetian-held castles in the Mani and a good
deal of information about the Venetians’ operations in the area.

Giusto Emilio Alberghetti (1666-1755) was a Venetian who served his country in
Dalmatia, the Morea and Central Greece, some of the time as an artillery general and for
the rest as a ballistics expert: he was a specialist on the latest offensive and defensive
systems and helped the Venetians to retain possession of the territories they had recently
regained. A topographical study of the Peloponnese by Alberghetti, which was published
in Pacifico’s Breve descrizzione corografica del Peloponneso o’ Morea,Venice 1704, contains
lists of place-names classified by regions, which contribute to our knowledge of the geography
of the Morea at that time.

OLFERT DAPPER 1688

53.  Olfert Dapper, Naukeurige Beschryving van Morea, Eertijts Peloponnesus, En d
Eilanden, Gelegen onder de Kusten van Morea..., Amsterdam,
Wolfgangh, Waesbergen etc..., 1688.

Movoeio Muevdxn.

54. Tomoypagikd oxedidypappa tou Kdotpou tou [I6pto Kdylo ka1 dmoyn
tou Taivapou.
Plan of the Castle of Porto Kayio and view of the Cape Tainaron.
[Capo Matapan Plan de Maina]
XaAxoypagia/Engraving: 30x20 cm.
Pwroypagia/Photo.
TIpoéhevon/From: O. Dapper, Naukeurige Beschryving van Morea, Eertijts Peloponnesus,
En de Eilanden, Gelegen ouder de Kusten van Morea...,Amsterdam,
Wolfgangh, Waesbergen etc..., 1688.

0 oAhavbdc yiatpde ka yewypdgog Olfert Dapper (1636-1689) Sev talibewe moté otny
EAAGSa, aAAd Baoiotnke mBavitata oe paptupieg mepimyntav. Ta kefpevd tou éxouv
P10 YE@YPa@IKY Kdl 10TOPIKY OmTIKY Kal guvodevovtal and mhoyola ka1 afiGAoyr €1ko-
voypdenon. Zvo BifAio tou yia tnv ITedonévvnoo avapépevar S1e§odikd oty Mdvn kai
npoPdAder ta kdotpa tng Zapvdtag, tou Kedepd ka1 vou [acoaPd, mBavdivata emnpea-
opévog and tig emtuyieg twv Beverdy evavtiov twv Tovprwv ota 1685-8. H exxovoypd-

@nor mpogpyevar and dAdec nnyég ka 161aivepa and tov Coronelli.
Olfert Dapper (1636-1689) was a Dutch physician and geographer who never went to

Greece himself. His writings, which are probably based on travellers’ reports, have a
geographical and historical slant and contain numerous illustrations of high quality. In his
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book on the Peloponnese he writes about the Mani at considerable length and gives
prominence to the castles of Zarnata, Kelefa and Passava, his interest having probably
been aroused by reading about the Venetian victories over the Turks in 1685-1688. His

illustrations are taken from other sources, notably Coronelli.




180z AIONAX

atd tov 180 mdva, enoyr) tou A1a@mTiopod, nou

Kxapuxrr]pl’lam amd tnv mioty otov opBoloyiopd,
v 81G0eon oUYKEVTP®ONG K1l 0pyAvMOTIC TV YVHOEDV
kaBa¢ ka1 and pia évovn avBpwioloyiky nepiépyela, ta
tadidia modAamaoidlovial ke au€dvovtar o1 enagés avapeoa
atnv Avatolr kat ) Ador. To éviovo evBiagépov yia tnyv
kAaooiky apxaidtnta, ta pvnpeia, tig evéupaoied, tig té-
XVEC @EPVOUV Tou¢ EEVOUC mepInynTEG Ipog tr) aUyXpovy
EAAG8a. Akdun, to evéia@épov yia Ti¢ emotipes, 6nwg 1
10topia ka1 1 yewypagia, aAAd Kai yia ti¢ KoIvmvieg Kal
Toug avBpanoug epnAoutifouv Ta nepinyntikd Kefjieva, oAo-
éva ka1 nep1006tepo Kaboe mpoxwpd o aidvag, pe mAnbu-
Op10KEC, $101KNTIKEG KAl O1KOVOPIKEG AN POQOPIEG yia Tig
S1dgopeg mep1oxég tng EAAGSac,

Tnv 61a emoxr} n Mdvr, péoa and éva noAvmAoko mA€y-
pa 81eBvdv oxéoenv ka1 oxedinv twv vav duvdpewv, Ba
Bpebel Eavd oto enikevipo Tou eupmIAiKOU evlaQEépovToc,
Pwooikég, yaAhikée kan ayyAikég embicdéeic, oungépovia Kat
avraywviopoi peyadevouy kai o§ivoveal yipem and tyyv Ie-
Aonévvnoo kai 161aitepa yipm and tr) Mdvn pe tn otpatnyiky
Béom, Toug epnelpondAepouc Katoikoug Kal Ta KAoTpa TIe.

Teyovdta 6nwg ta opAw@ikd ka1 i andPaoct) tou Oedbo-
pou OpAad@ oto Oftuldo (1770), o Sevtepog PWOOTOUPKIKAC
n6Aepog, mou ot Afjén tou o Adpnpog Katocvng épBace ato
[T6pto Kdyio (1792) ka1 mpoonidBnoe va Eeonkaoer toug Ma-
vidteg Ka1 1) mapouoia tev Snuokpatikev ['dAAwv ota yer-
vovikd Kibnpa katd tnv npoodptnon twv Entaviowy oty
T'adAia tou Bovandpty fjtav endpevo va npokaA£oouv 1o ev-
S1a@épov Twv EEvav yia tnv mep1oxrj Kal toug Katoikoug tg.

Ta 10t0p1Ka YEYOVOTA TNC £MOXIIC, 081jynoav emionpeg
yaAAikég amootoAég adAd ka1 @idomepiepyoug ydAAoug me-
pMynTéQ 1 evietadpévous mpo&évoug va eviiagepBouv yia
) Mdvn ka1 toug Mavidtee. Zuykekpipéva yia to péAo twv
Maviatév ota opAa@ikd eviiapépbnke o npdevog ota Emd-
vnoa Grasset St. Sauveur, o nepinynurc G.A. Olivier, ka1
KUPI®G 0 veapde apyaioddtpng kal pevéneita npgopug tng
TC'adAiag otnv ITdAn Choiseul-Gouffier, o onofog npaypato-
moinoe pia oGvropn eniokeyn otov tomo. Kupidtepog ex-
@paotijg tou npipou @iAeAAnviopoy, o Choiseul Gouffier,
mapdAo mou umodoyiCel otoug Mavidteg yia tnv peddovti-
k1] anedeuBépwon tng EAAGSac, Sravnpel kpruiky otdor amé-
vavti toug, anodidovtag tnv anotuyia tav OpAdg, otig An-

18TH CENTURY

he eighteenth century was the age of the

Enlightenment, the Age of Reason, marked by a
thirst for the expansion and scientific classification of
human knowledge and intense anthropological curiosity.
This was a period of greatly increased contact between
East and West. The craze for classical antiquity, ancient
monuments, costumes and arts and crafts brought
foreigners to Greece in large numbers to see the country
as it was in their own time, and their interest in history,
geography, the social sciences and human studies enriched
their writings, more and more as time went on, with
information about the population and the administrative
and economic conditions of the various parts of Greece.

Meanwhile the Mani, caught up in the complex tangle
of international relations and the machinations of foreign
powers, found itself once again in the limelight of
European political affairs. The Russians, the French and
the British all had interests in and designs on the
Peloponnese, especially the Mani with its strategic
position, its fortresses and its battle-hardened warriors,
and the rivalry between them steadily intensified.

Episodes such as the abortive Orloff uprising, when
Theodore Orloff landed with an armed force at Itylo
(1770), the second Russo-Turkish War, at the end of which
Lambros Katsonis arrived at Porto Kayo (1792) and tried
to raise the Maniates in revolt, and the presence of the
Republican French on nearby Kythira after Napoleon had
annexed the Ionian Islands to France, naturally attracted
outside attention to the Mani and its inhabitants.

The historic events of this period caused official
French missions —and also some individual French
travellers motivated only by curiosity- to take notice of
the Mani and the Maniates. Their role in the Orloff revolt,
for example, attracted the interest of the French consul
in the Ionian Islands, Grasset Saint-Sauveur, the traveller
G.A. Olivier and most of all the young antiquarian Comte
de Choiseul-Gouffier, the future French ambassador in
Constantinople, who visited the peninsula. Although
Choiseul-Gouffier, the principal exponent of early
Philhellenism, envisaged a role for the Maniates in the
liberation of Greece, he recognized their faults and blamed
the failure of the Orloff revolt on their rapacity and



oteiec, apmayég kal auBaipeoieg touc. O F.C.H.L. Pouqueville,
o0 onoiog apydtepa Ba Siatedéoer yevikog npogevog ota [d-
veva ka1 mpoevog oty [dtpa, ouykévipmoe moikideg mAn-
pogopieg yia tr) Mdvn ka1 toug avBpdmoug tng ekpetal-
Aeudpevog Tig epmelpie and TV mapapovy tou otov eAANVIKG
xapo. O Dimo ka1 o Nicolé Stephanopoli fjtav to 1798 arme-
otalpévor tou NamoAéovta oty Mdvr, tnv emoxij mou to
yaAA1k6 evi1a@Epov oTpe@dtay mpog auty TV enavaotatl-
k1j eotia. Ta ovoiyefa mou mapabétouv o1 teAeutalol, aro-
tedoyv moAytipny kai aubevtiky mmyn mAnpo@opidv oxetl-
Kd pe ta €0ipa ka1 tig mapaddoeic twv Maviatdv, tnv
K01WVIKY Kai 8101k t1Ky doprj tou témou.

Afya xpovia mpiv, odnynpévog and mpoowmIKY MePIEp-
yela ka1 apya10doyiké evbiagépov, o dyyAog euyeviig kal Ad-
yio¢ John Morritt mep1jAfe cuotnpatikd tnv mepioxy tng
Madvng ota 1795 agrivovtag pia onpavtiky Kai afiémotn
paptupia. O oupnatpideng tou, o foravoddyog Sibthorp,
ouyypagéag tne pvnueiddoug Flora Graeca, mou emoké-
@bnke oxedGv tatdyxpova tnyv neployr eviiagepirav Kuping
yia 1) pedétn ka1 ouddoyr fotdvwv. Ao Xpovia apydtepa
népaoce and v Mdvn ka1 o ydAdog {wypdgog A.L. Castellan
emotpépovtag and tnv Kovotavtivounodn oty ['addia. Ta
0x€61d Tou amoteloyv onpaviikd tekprpla yia tov kabn-
pep1ve Bio twv katoikwv tng [edomovvijoou.

‘Onwg oupPaiver apretd ouyvd ota mepinyntikd odoi-
nmopikd, ) Mdvn avagépeta ka1 amnd nepinyntee, o1 omoiol
eite and@g v nepiéndevoayv, 6nwg o Sieur de Pellegrin
(1718), o De Mirone (1720), 01 0AAavoi Van Egmont ka1 J.
Heymen t1¢ npdteg Sekaetieg tou aidva kai o J. Montague
(1738) ka1 o J.N. Bellin (yGpw oto 1770), efte Sev mpoxw-
pnoav moté gta edden tnc, 6rwg o abbé Fourmont (1730).

01 moikiAo1 otéy01 mov odriynoav voug {fvoug weg T Md-
V1), KaBw¢ ka1 0 TPOTIOG IPOoEyy10M G Kal 0 XpOVoS Iapapo-
vii¢ Toug S1apdpemoav g éva Babud tov tpdmo mou mepié-
ypawav Tov T6Io Kal ToUG Katoikoug Tou.

“Oco1 Sev emorépOnKav tov témo 1 npaypavonoinoav
éva emmoAaio IEPAcHa avapEPovTal 0Ta Mo yvwotd otov
eUPOIAIKG XDpo ovorxeia yia vy Mdavn, 6mwg i moAepiky
£T0IPGTNTA TOV KATOTKGV, avipdVv Ka1 yuvalkdv, ta é0ipa
¢ apmayric Kai tng ekdiknone. AvleAAnvikd aiofpata
@1A0TOUPKIKG OUPQEPOVTA £600AV TIEPIYPAPES TIOU EITINE-
vouv Kupieg 0tig apnaktikég S1abéoeic tov Maviatdv.

Extéc ané ta e161kd eviagépovia kai 11¢ 16e0A0yIKES
tomofetoelg Twv Efvav, N pikpy ouviBwg Xpoviky S1dp-

lawlessness. F.C.H.L. Pouqueville, who later became
consul-general at Yannina and consul at Patras, made
good use of his time in Greece and amassed all sorts of
information about the Mani and its people. Dimo and
Nicolo Stephanopoli were sent to the Mani by Napoleon
in 1798, when the French were taking a serious interest
in this breeding-ground of revolutionaries. Their reports
are a valuable source of reliable information about the
traditions and customs of the Maniates and the social
and administrative structure of the region.

A few years earlier, in 1795, an aristocratic English
scholar named John Morritt, motivated by a mixture of
plain curiosity and archaelogical interest, had made a
tour of the Mani, covering the ground systematically,
keeping accurate notes which are of considerable value.
A compatriot of his, the botanist John Sibthorp who wrote
the monumental Flora Graeca, visited the peninsula at
about the same time, chiefly for the purpose of studying
and collecting wild flowers and herbs. Two years later
the French artist A.L. Castellan stopped off and travelled
through the Mani on his way back from Constantinople
to France: his drawings provide valuable evidence
concerning the everyday life of the Peloponnesians.

As is often the case, the Mani is mentioned fairly
frequently by travellers who either sailed round the peninsula
without ever going ashore - such as Sieur de Pellegrin (1718),
De Mirone (1720), the Dutchmen Van Egmont and Heymen
in the early decades of the century, and Montague (1738)
and J. N. Bellin (c. 1770) - or never penetrated the hinterland,
such as the Abbé Fourmont (1730).

The value of the various travellers’ descriptions of
the Mani and its people was affected to some extent by
their motives in going there, their means of travel and
the length of time they stayed.

Those who never actually set foot on the peninsula
or merely visited it in passing wrote about those features
of the Mani that were best known in Western Europe,
such as the warlike character of its people (women as
well as men) and the prevalence of banditry and the
vendetta. Anti-Greek sentiments and complaisance
towards the Turks sometimes led the writers to dwell on
the Maniates’ rapacity.

Quite apart from the matter of special interests or
ideological bias, the fact that most foreign visitors spent



K€1a IApapovIjG ToUg 0ToV T6Io, 01 SUOKOATEG 0T pevaki-
vnon aAAd Ka1 otn ouvevvonor anotélecav epnédia oty
e1¢ Bdbog Sieioduon otov 161dlovta tpdmo {wijg ka1 opyd-
voong tov Maviatdyv.

O1 m6 OUCTNPATIKES GPGIG TEPTYPAPES, EKTOC AT TIG TO-
TIOYPAQIKEC, YEWYPAPIKEG Kal 8101K1) TIKES mATpogopiec, Ka-
B¢ ka1 t1¢ Aemrtopépeieg tou kabnpepivod Biou tovidouy
TOV eyKpatl Kal avOeKTIKG XapaKTIipa TV Katoik®v, TV

10xUpn 0pydvwon twv o1koyeveldv, kabde kai to aveldp-
tto nvetpa touc. Ta otoixeia autd euvoouoav Tig
e0wtepIKEC avtibikieg aAAd ka1 o guvbuaopd

L€ TO OPEIVO KAl TO AIPOUlTo TOU XWDPOU,

guvtedotoav atr S1apkr] moAepiky

evoipdtnta Kal tr) Aertoupyia

TOU TOHOU ®¢ eotiag

emBéoewv Kal

eleyépoemv.

only a short time on the peninsula, together with the
difficulties of travel and the language problem, made it
hard for them to probe at all deeply into the peculiar
character of Mani life and institutions.

The most methodical and thorough descriptions,
besides giving information on local geography and
topography, administration and everyday life, also stress
the hardiness and self-discipline of the inhabitants, the
closeness of their family ties and their independent spirit.
It is true that these characteristics encouraged
internal feuding; but, in combination with the
ruggedness and inaccessibility of the
terrain, they also helped to keep
the people in fighting trim
and to make the Mani
a hotbed of
rebellion.



SIEUR DE PEPELLEGRIN 1718

55.  Sieur Depellegrin, Relation du voyage..., dans le Royaume de la Morée,
ou Recueil historique de ce qui s’est passé de plus remarquable dans ce Royaume
depuis la conquéte que les Turcs en ont fait sur les Venitiens..., Marseille, J.B. Boy, 1722.
Zelida tithou/Title page.
Datoypagia/Photo.

To kxadokaip1 tou 1718, o ydAAog nepinyntic, otn Sidpkeia pidg mepiodeiag avaykd-
otnke va Siavuktepevoer peta&i Mebcvng kar Kopdivnge. O 1B10¢ Sev emorépOnke tn) Ma-
V1), ava@épetal Gpmg 0Toug popadéoud katoikoug tng kal otnv kadAépyela tng yng and
T1¢ yuvaikec.

The Sieur Depellegrin was a French traveller who on one of his journeys, in the summer
of 1718, made an enforced overnight stop between Methoni and Koroni. He never went
to the Mani himself, but he writes about its hardy inhabitants and the way the farm work
is done by the women.

DE MIRONE 1720

56.  De Mirone (Pierre Lambert de Saumery), Mémoires et Aventures secretes et
curteuses d’un voyage du Levant ..., Liege, E. Kints, 1731.
Zelida vithou/Title page.
Dwroypagia/Photo.

BéAyog nepinyntiic, taldewe otnv EAAnviky Avatodr ka1 a@iépmoe 1o Xpovike vou
otoug Adpdoug tng A1fyne. Zin Sidpkera tou Baddooiou ta&ibio tou and tn Macoadia
otnv Kavotavtivoimnodn Bpénke tov Iavoudpio tou 1720 ato Ildpto-Kdyio dmov ovpgwva
pe tn pdAdov unepBoliky mepiypagrn tou §Uo X1A1Gdec Mavidteg mAnoiacav to mhoio yia
va mouAnoouv epnopelpata ka1 ouveédafav oprpouc, eva to endpevo mpwi €61 Y1A1d6eg
Mavidreg (!) toug nepipevav otnv €6080 tou k6Amou. Tedikd to mAoio pe Tov mepinynty
0wOnKe anoparpuvopevo oto nédayog otig 11 Iavouapiou 1720.

Pierre Lambert de Saumery, a Belgian, travelled in the Greek areas of the Levant and
dedicated his memoirs to the lords of Liége. On the voyage from Marseille to Constaninople
his ship put in at Porto Kayo in January 1720. There, according to his presumably inflated
estimates, a crowd of two thousand Maniates converged on the ship with merchandise for
sale and took some hostages, and the next morning six thousand(!) Maniates were lying in
wait at the mouth of the bay. Eventually the ship managed to slip out to sea and escape
on 11th January 1720.



EARL OF SANDWICH 1738

57. (John Montagu) Earl of Sandwich, A voyage performed..., round the
Mediterranean in the years 1738 and 1739, written by himself..., London,
T. Cadell and W. Davies, 1799.
ZeAida titdou/Title page.
DPutoypagpia/Photo.

58. Thomas Gainshorough,
[poowmnoypagia tou John Montagu Earl of Sandwich.
Portrait of John Montagu Earl of Sandwich.
Xdpa&n/Engraving: J. Collyer.
Doroypagia/Photo.
IIpoéAevon/From: Earl of Sandwich, A voyage performed..., round the Mediterranean
in the years 1738 and 1739, written by himself..., London,
T. Cadell and W. Davies, 1799.

AyyAog euyevrig, péhog tng Boudric twv Adpbwv, Apdog tou Navapyeiou, oupfoudog
tou Zréppatog kan ipeofeutic. "Huav apyaioddtpng xa ota tafidia tou ouvodeudtav amnd
{oypdgo. A6 tr) Mdvn népaoe pe mhoio to 1738 ka1 8ev emoképOnke tnv nepioxr. Lto Kei-
1eve tou mou dev eivan ypappévo and vov 1010, napabéter yevikég mhnpogopieg yia va €01-

pa tng apnayrg kai g fevierag, ta dppata tov Maviatev kai T (w1 TOV YUVAIKGV.

The third Earl of Sandwich, a Lord of the Admiralty, adviser to the Crown and
ambassador, was also a keen antiquarian who took an artist with him on his travels. He
sailed round the peninsula of the Mani in 1738 but never actually set foot there. His book,
which was not in fact “written by himself”, contains general information about the practices
of abduction, the vendetta code, the chariots of the Maniates and the life of their womenfolk.

JACQUES NicoLAs BELLIN 1770

59. Jacques Nicolas Bellin, Description géographique du Golfe de Venise et de la
Morée. Avec des Remarques pour la Navigation..., Paris, Didot, 1771.
Zelida titdou/Title page.

Pwroypagia/Photo.

60. Xdptne vou KéAnou tng [ayavéac.
Map of the Golf of Pagania.
[Plan du Golfe de Pagania ou Mistrae]
XaAkoypagia/Engraving: 15x20 cm.
Zuldoyrj/Collection: X. T{avverdkn.
IIpoéAevon/From: Jacques Nicolas Bellin, Description géographique du Golfe de Venise et

de la Morée. Avec des Remarques pour la Navigation..., Paris, Didot, 1771.
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61. Xdpung tng Notiou EAAdSog, 1704.
Map of the southern Greece, 1704.
[Carte de la partie méridionale de la Gréce]
XaAkoypagia/Engraving: 31,5x23,5 cm.
ZuMdoyr/Collection: N. ITouAdkou.

TIpoéAeuon/From: Jacques Nicolas Bellin, Le petit Atlas maritime..., Paris, 1764.

0 ydAdoc unyavikde kai xaptoypdgog tou Nautikou, Jacques Nicolas Bellin, fjtav em-
@opTIopEVoC Pe Tr Snpioupyia Xaptdv AV TV akT@V Tev yvootdv Balacody. O iB1og
Sev talibewe moté, aAAd aivetal amé to Keipevo tou 6Tl naipvel mAnpo@opieg and Kare-
tdvio mou taliBewe to 1735. Zto €pyo tou mepiéxetal £vag afi6Aoyog XApTng Thg mepioxIig
¢ Mdvng.

Bellin, a French engineer and naval cartographer, had the job of drawing charts of
the coastal waters of all known seas. He himself never travelled abroad, but from the text
of his book it would appear that he obtained his information from a ship’s captain who
made the voyage in 1735. The book contains a good chart of the Mani area.

CHOISEUL-GOUFFIER 1776

62.1 M.G.F. A. Comte de Choiseul-Gouffier, Voyage Pittoresque de la Greéce,
Paris, 1782, tome premier.
To B1BAio avoiye: otnv neprypagy tou Tawvdpou ka1 twv Maviatdv.

The book opened at the description of the Cape Tainaron and the Mainotes.
BifA100rjkn Z. Aofépbou..

62.2 Zeliba vitdou/Title page.
Dwtoypagia/Photo.

O ydAAog eunatpidne Marie-Gabriel-Auguste-Florent comte de Choiseul-Gouffier
(1752-1817) apxaié@idog ka1 Simhopdrng, Sietédece pédog tng l'adAikrig Akadnpiag (1784),
urmpétnoe wg npeofeutrig tng addiag otnv Kovotavuivounodn ka1 petd wn FadAiky
Enavdovtaon oto Aovdivo. To 1792 katadikdotnke yia avienavaotatiky §pdorn, katégu-
ye ot Pwoia ka1 to 1802 enéotpewe otn ['aAdia. Ermpeaopévog and tig apyaiohoyikég ava-
kaAgpeig tng enoyrjg tou mou odjynoav oe pia véa aveidnyr yia tn pedéun tng apyaid-
tntag, aAAd kal arnd to €pyo tou SackdAou tou abbé Barthélémy, Voyage du jeune
Anacharsis en Greéce, o comte de Choiseul-Gouffier Oa Bedrjoer va yvapioe: tnv ko1tida
tou KAaooikoy koopou. O mepimyntre taéibewe to 1776 ka1 emokrEpOnke ta vnoid, tn
M. Aoia, tnv Kovotaveivounodn kai tnv ABrjva. [TepimAéoviag to Taivapo, amofifd-
oBnxke yia Afyo otig aktég tng Mdvng wayvovtag pdtala va eveonioel ta pvipeia mou
avapéper o Iavoaviac. Xto £pyo tou katadoyilel eudiveg otoug Mavidteg yia tnv amotuyia
¢ enavdotaong tou OpAde, eva otny autotelr €kdoom tou mpoAdyou tou meplypd@el
10 akatdfAnto Bdppog Toug Kal To picog Ttoug yia TV tupavvia.



Marie-Gabriel Florent Auguste, Comte de Choiseul-Gouffier (1752-1817), a French
diplomat and antiquarian who was elected to the Académie Francaise in 1784, served as
French ambassador in Constantinople and, after the Revolution, in London. In 1792 he was
convicted of anti-revolutionary activities and fled to Russia, returning to France in 1802.
His interest having been aroused by recent archaeological discoveries, which led to a
reappraisal of antiquarian studies, and by the Voyage du jeune Anacharsis en Gréce written
by his teacher the Abbé Barthélémy, Choiseul-Gouffier decided to see the cradle of ancient
Greek civilization for himself. He set off in 1776 and travelled to the Greek islands, Asia
Minor, Constantinople and Athens. When rounding Cape Tainaron he went ashore briefly
in the Mani and looked in vain for the ruins of the ancient monuments mentioned by
Pausanias. In his book he blames the Maniates for the failure of the Orloff revolt, but in
the preface, published separately, he acknowledges their indomitable courage and their
hatred of tyranny.

JOHN SIBTHORP 1795

63. To 6popoddyio tou John Sibthorp otn Mdvn and 11 éwg 19 Anpidiou 1795.
The itinerary of John Sibthorp’s Travels in the Mani from 11th to 19th April
1795.

64. Memoirs relating to European and Asiatic Turkey, and other countries of the
East, edited by Robert Walpole..., the second edition..., London, Longman..., 1818.
Zuddoyr/Collection: X. T{avvetdxkn.

O dyylog kabnynvig tng foravodoyiag kar guoiodipng John Sibthorp (1754-1796)
emoké@Onke tnv EAAGSa yia npdtn @opd to 1785-86 pe okond tn ouddoyr kai kataypa-
o1 eAAnVIKGV QUTGV, ouvodeudpevog and tov KahArvéyvn Ferdinand Bauer (1760-1826),
10 (WYpdpo tou pvnpelndouc épyou tou Flora Graeca. “Eva deutepo ta&idi kpiBnke ama-
paitnto yia tnv 0AokApwor) tng £peuvag yipwm aré tny eAAnviky yYAwpida kal mavida, to
onoio ka1 npaypatonoijfnke vo 1794-95. To 1795 o Sibthorp emoképOnke ka vy Mdvn
6rou ouveyioe Tic Botavoloyikeég Tou €peuveg Kal Tt ouddoyr Selypdtmv Uty oty Ko-
pug1] tou Tatyérou. Zuvia&ifiding tou Sibthorp frav o yewAdyog oupnarpidtng tou
John Hawkins (1761-1841) o onofog ka1 avédafe tnv ékdoon twv nuepodoyiov tou.

John Sibthorp (1754-1796), an English naturalist and botany- professor, first visited
Greece in 1785-86 to collect and record Greek plants, accompanied by the artist Ferdinand
Bauer (1760- 1826), who wrote and illustrated the monumental Flora Graeca. Sibthorp later
decided that he needed to go back there to complete his studies of the Greek flora and
fauna, and his second visit took place in 1794-95. In 1795 he went to the Mani, where he
continued his botanical researches and collected plant specimens on the peaks of Mount
Taygetos. His travelling companion on this occasion was the English geologist John
Hawkins (1761-1841), who published his diaries.



JOHN B. S. MORRITT OF ROKEBY 1795

65. To dpopoAdyio tou J.B.S. Morritt oty Mdvn ané 11 éwg 19 Anpidiou 1795.
J.B.S. Morritt’s itinerary in the Mani: 11th to 19th April 1795.

66. IIpoowmnoypagia tou J.B.S. Morritt.
Portrait of J.B.S. Morritt.
Ddwtoypagpia/Photo.
TIpoédevon/From: John B.S. Morritt, The letters..., descriptive of Journeys in Europe and Asia
Minor in the years 1794-1796 edited by J. Marindin..., London, J. Murray, 1914.

67. H emotods tou J.B.S. Morritt ané tig Kitpige,
J.B.S. Morritt’s letter written at Kitries.
DPwroypagia/Photo.
IIpoéAeuon/From: John B.S. Morritt, The letters..., descriptive of Journeys in Europe and Asia
Minor in the years 1794-1796 edited by J. Marindin..., London, J. Murray, 1914,

68. Memoirs relating to European and Asiatic Turkey, and other countries of the
East, edited..., by Robert Walpole..., second edition..., London, Longman..., 1818.
Ze)ida tou nuepodoyiou tou J.B.S. Morritt arné ty Mdvr, 1795.

A page of J.B.S. Morritt’s diary written in the Mani, 1795.
DPwroypagia/Photo,

O John Bacon Sawrey Morritt, oe nAixia 22 ev6v, apéong petd to téAog tav omoudov
tou §exavd v mepujynor tou ova edden tng oBwpavikrg autokpatopiag padi pe toug ou-
vipégouc tou Robert Stockdale (1761-1831) ka1 Randle Wilbraham (1773-1861). Awaoyi-
Ce1 va BaAkdvia pe apyxikd mpoopiopd tnv Kovetavtivounoln érnou ka1 ouvdvenoe 6o ou-
pratpicteg tou, to BotavoAddyo John Sibthorp (1758-1796) ka1 to yewAdyo John Hawkins
(1761-1841).

O John Morritt, apot mepinyrfnke ta mapdhia tng Mikpde Aoiag mpox@pnoe atov
eAAnviké xdpo ka1 emoképdnke T Mdvn tov Anpikio tou 1795. Efvai o npétog Eupw-
naiog mepinyn g mou toApd va tafiééyer oty evioxmpa tng Xepooviioou Xwpic 6pme
va mAnoidoel tig votidtepeg nepioxee: Kadapdra, Kitpiée, KapSapvdrn, Oftudo ka1 Ma-
paBovrjol efval o1 oypavtirGrepol otadpol tou. Xapaktnpiotiké napdderypa dyylou eu-
yevoug nou emyelpel to “Grand Tour”, o John Morritt 8ev apkeitai oe apyai0Aoyikég ma-
patnproelg, aAAd mepiypdgel tr oUyXpovy Tou pavidtikn Kowvevia, Ta mpéomia mou
oUVavTnoe, T1g tonobeoieg mou emokéPOnKe ka1 Siaypdper to 6101KNTIKG Kal 10TOPIKG

mAaioio tngkabnuepiviic aAAd ka1 tng nveupatikig {wijg TV KaTtoiKmy.

John Morritt (1772?-1843) was an Englishman who set off on a tour of the Ottoman
Empire at the age of twenty-two, as soon as he had come down from university, in company
with Robert Stockdale (1761-1831) and Randle Wilbraham (1773-1861). Travelling overland
across the Balkans, they stopped first at Constantinople, where they met two other
Englishmen, the botanist John Sibthorp (1758-1796) and the geologist John Hawkins
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(1761-1841). After touring the coastal regions of Asia Minor, Morritt crossed over to Greece
and visited the Mani in April 1795. He was the first Western European to brave the hazards
of the hinterland of the Mani, though he did not penetrate to the southernmost part of the
peninsula: his main staging-posts were Kalamata, Kitries, Kardamyli, Itylo and Marathonisi.
A typical example of the young English nobleman doing the Grand Tour, he wrote about
many other matters besides those of antiquarian interest: his memoirs include descriptions
of contemporary Maniate society, the people he met and the places he visited, as well as
an outline of the administrative and historical background of everyday life and the cultural
traditions of the peninsula.

ANTOINE-LAURENT CASTELLAN 1797

69. A.L. Castellan, Lettres sur la Morée et les iles de Cérigo, Hydra et Zante ...,
Paris, H. Agasse, 1808.
Zedida tithou/Title page.
Pwroypagia/Photo.

O ydhAog {oypdgog Antoine Laurent Castellan (1772-1838), uéAog tng AkaSnuiag
twv Kadav Texvav, avagépetar ota ta&idia tou otnv EAAGSa ota 6o xpovikd tou mou
rukAogépnoav to 1808 xa1 1810 uné popern emotoddv Kai guvodevoviav and YaAko-
ypagieg faoiopéveg ota gxedid tou. vy Mdvn tadibeye to 1797 ka1 oGpgwva pe Srjdw-
o1 tou 810U 01 mAnpogopieg Tou yia ta pavidtika 1j0n ogeihovral otov mpééevo tng I'al-

Aiag oty [Tedondvvnoo M. de Bermont.

Antoine Laurent Castellan (1772-1838) was a French artist and a member of the
Académie des Beaux-Arts who recorded his impressions of Greece in two volumes of letters,
which were published in 1808 and 1810 and illustrated with prints made from his drawings.
He went to the Mani in 1797, and he tells us himself that his information about Maniate

customs was taken from the French consul in the Peloponnese, M. de Bermont

DiMO ET NicoLo STEPHANOPOLI 1798

70.  Dimo et Nicolo Stephanopoli, Voyage..., en Gréce pendant les années 1797 et
1798, d’aprés deux missions dont ['une du Gouvernement francais, et l'autre du
général en chef Buonaparte. Redigé par un des professeurs du Prytanée...,Paris,
Guilleminet, an VIII (1800).

BifA1o6rikn Z. Aofépbou.

71.  Dimo et Nicolo Stephanopoli, Voyage..., en Gréce pendant les années 1797 et
1798, d’aprés deux missions dont ['une du Gouvernement francais, et l'autre du
général en chef Buonaparte. Rédigé par un des professeurs du Prytanée...,
Londres, 1800.



72.

73.

74.

75.

76.

Anoyn tou MapaBovnoiov.

View of the Marathonisi.

[Vue du village de Marathonice et des Ruines de Gythium]
Xakkoypagia/Engraving: 20,5x16 cm.

Mouoeio Mnevdkn.

Avdydugo égimmou modepioty (Gvw), everniypaga Babpa ayadpdtwy (pécov)

ka1 emtypfia mhdka (kdtw), and tnv meployy tou I'ubeiou.

Relief of a cavalryman (above), inscribed statue bases (centre), grave stele (below),
from the Gythion area.

Xdpan/Engraving: Gayot.

Xadkoypagio/Engraving: 20,5x16 cm.

ZuMdoyrj/Collection: N. T'pnyopdxr).

TIpoéhevon/From: Voyage de Dimo et Nicolo Stephanopoli en Gréce..., Paris 1j Londres, 1800.

Ayadna agiepopévo otov AndAAwva, ané tnv mepioxy tou MapaBovnoiod.
A statue dedicated to Apollo, from the Marathonisi area.

Xdpagn/Engraving: Guyot.

Xakkoypagia/Engraving: 20,5x16 cm.

ZuAdoyrj/Collection: N. T'pnyopdxn.

ITpoéhevon/From: Voyage de Dimo et Nicolo Stephanopoli en Gréce..., Paris 1 Londres, 1800.

Ayadpa agiepopévo otnv Apteprn, and tnyv mneploxy tou MapaBovnoion.
A statue dedicated to Artemis, from the Marathonisi area.
Xdpa&n/Engraving: Guyot.

XaAroypagia/Engraving: 20,5x16 cm.

ZuMoyri/Collection: N. Tpnyopdxkn.

TIpoéAevon/From: Voyage de Dimo et Nicolo Stephanopoli en Gréce..., Paris 1j Londres, 1800.

Apyxaia omaptiavikd vopiopata Kai pevdAdera.

Ancient Spartan coins and medallions.

Xdpa&n/Engraving: Guyot.

XaAkoypagia/Engraving: 20,5x16 cm.

Zuldoyr/Collection: N. I'pnyopdxn.

TIpoé\evon/From: Voyage de Dimo et Nicolo Stephanopoli en Gréce..., Paris 1j Londres, 1800.

Apxaia avdyAuen mapdotaon tng EAeubepiac.

An ancient relief of the personification of Liberty.

To ynoBetiké autd eipnpa npooegépn and voug D. ka1 N. Stephanopoli otov Bovandpty.
This find -if it really was a find- was presented to Napoleon by D. and N. Stephanopoli.
Xdpa&n/Engraving: Guyot.

XaAxoypagia/Engraving: 20,5x16 cm.

Zuldoyry/Collection: N. T'pnyopdxn.

TIpoédeuon/From: Voyage de Dimo et Nicolo Stephanopoli en Gréce..., Paris 1 Londres, 1800.
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78

77.  Apyaia capropdyog pe avdyAugeg napastdoeig and va Kubnpa.
An ancient sarcophagus decorated with reliefs, from Kythira.
Xdpa&n/Engraving: Guyot.
XaAroypagia/Engraving: 20,5x16 cm.
ZuMoyri/Collection: N. I'pnyopdxn.
ITpoéhevon/From: Voyage de Dimo et Nicolo Stephanopoli en Gréce..., Paris 1j Londres, 1800.

78.  Amnoyn tou Adpou Amdwpdp: (Kibnpa).
View of the hill Aplomari (Kythira).
[Vue de la colline appelée Aplunori]
Xdpaén/Engraving: Guyot.
Xakkoypagia/Engraving: 20,5x16 cm.
ZuMhoyry/Collection: N. I'pnyopdkn.
TIpoéAevon/From: Voyage de Dimo et Nicolo Stephanopoli en Gréce..., Paris fj Londres, 1800.

79. () H emotolr vou Bovandptny npog tov Tlavvijpnen I'pnyopdrn kai (B) n em
otoArj tou [Ti€ppou npog tov Bovandprn.
(a) Napoleon’s letter to Tzannibey Grigorakis and (b) Pierro’s Grigorakis letter
to Napoleon.

80. Andwyeig tou ITipyou Tlavvriumen I'pnyopdky.
Views of the Tzannibey Grigorakis Tower.
a) AIL. Zeypdgog
EAaioypagia/Oil painting.
Pwroypagia/Photo.
ZuMhoyrj/Collection: N. T'pnyopdxkm.
B) ®Pwroypagia/ Photo: II. Kadovdpog 1930-40.
y) @otoypagia/ Photo: I'. Eaitag 1980.

Ze nhikia efdoprivra etdv o pavidrikng Kataywyrg Kopoikavdg Dimo Stefanopoli,
onoubaiog Boravoddyog ka1 puoi10dipng ouvobeudpevog and Tov eIK00AXPOVO aveyis Tou
Nicolo, emoxkénterar vn) Mdvn kavd tnv Siapkeia evog va&ibiou pe kabapd moAitiké xa-
paktipa. O1 6o mepimyntée mpooexopidav emotodr] tou Bovandptn otov Mnén tng Md-
vng Tlavvero Ipnyopdkn. Kavd tny nepijynor toug ouvéde€av mAnpogopie yid tn) ye-
vigl katdotaon tng Mdvng ka1 vng Hueipou. T6 xpovikd tng amootoArc ouvtdyxnke and
tov kaBnyntn tou IIputaveiou A. Sérieys pe Bdon t1g Xe1pdypageg onpeidoelg tou Dimo
Stephanopoli. KukAogdpnoav tautéxpova §o mavopoidruneg ek66oe1g autg tng me-
piynukng aprynong, (Aovéivo ka1 ITapiol).

H ¢x8oon tou Ta&ibi00 twv Stephanopoli, amotedel tnv mpdtn onuavtikyg oe Gyko
€pyo mou mpaypatevetal avaAutikd tnv Kolvevia kal v 10topia tng Mdvne.

At the age of seventy, Dimo Stephanopoli, a Corsican of Maniate descent who was a
distinguished botanist and naturalist, went to the Mani with his twenty-year-old nephew
Nicolo on a political mission. They had been sent by Napoleon himself to deliver a letter



to the Bey of the Mani, Tzanetos Grigorakis (Zanetbey), and to gather intelligence about
conditions in the Mani and Epiros, on which Napoleon had his eye as possible bridgeheads
for a French landing in enslaved Greek territory to stir up insurrection against the Turks.
The chronicle of their missions to both regions, written by a professor of the Prytanée in
Paris (A. Sérieys) from Dimo Stephanopoli’s account, was simultaneously published in
London and Paris. Although the style and content are such that it reads more like a novel,
it may fairly be described as the first ideologically motivated travelogue and an authentic
record of the political, social and economic conditions in the Mani and the traditional way
of life there. It is full of valuable nuggets of information and is the earliest document
giving an accurate picture of the Maniates’ behaviour, their political leanings, their warlike

nature and their character in general.

F.C.H.L. POUQUEVILLE 1798-1799

81. F.C.H.L. Pouqueville, Voyage en Morée, a Constantinople, en Albanie ..., Paris,
Gabon, 1805.
BifA10011kn . AoépSou

82. Kdrvoikog tng Mavnge,
Inhabitant of the Mani.
[Habitant du Magne].
Zyédio/Drawing: Mlle Robineau. AiBoypagia/Lithograph.
ZuMdoyrj/Collection: N. I'pnyopdxn.
TIpoéAevon/From:Voyage de la Gréce par F.C.H.L. Pouqueville... Deuxiéme édition, Paris,
Firmin Didot, 1826-27.

83. Tuvaika tng Mdvrg,.
Woman of the Mani.
[Femme du Magnel.
Zxéb10/Drawing: Mlle Robineau. AiBoypagia/Lithograph.
ZuMoyr/Collection: N. I'pnyopdxn.
TIpoéheuon/From:Voyage de la Gréece par F.C.H.L. Pouqueville... Deuxiéme édition, Paris,
Firmin Didot, 1826-27.

84. Louis Dupré,
Ipoownoypagia tou nepiynty F.C.H.L. Pouqueville (1770-1838).
Portrait of the traveller F.C.H.L. Pouqueville (1770-1838).
AiBoypagia/Lithograph: 28,5x21,5 cm.
Pwroypagia/Photo.

0 ydAAog ouyypagéag, yiatpdg ka1 mp6gevog F.C.H.L. Pouqueville (1770-1838) éAafe

pépog otnv Emotnpoviky, KalAitexviky Amootoldr tng Aryumtou, mou opyavafnke and
tov NamoAéovta to 1798. Emotpégovtag otnv Eupdnn to Aeképfpio tou 610u xpovou



aiypadwviofnke and neipatég Kar kavémyv eykatadeipOnke padi pe oupnatpiditeg tou
oto Navapivo, ar’érou odnyfdnkav ounv TpimoAn wg aixpdAwmtor modépou twv Tovp-
kwv. O Pouqueville mapépeve ovnv Iedondvvnoo éwg tnv dvoiln tou 1799 kai xproipo-
noinoe TV 1816t Td TOU Yiatpoy yia va €pber oe otevy] enagr pe tov mAnBuopd, va pdder
v eAAnviky yAdooa ka va yvwpioer Babitepa tov témo kai voug avBpdnoue. Me Bdon
116 epmelpiec Tou aAAd kal mAnpo@opiec A mepinyoelg GUYKPAToUpEvwY tou, e&€dwoe
o tpitopo épyo Voyage en Morée, to 1805, €tog katd to onoio d10piobnke I'evirdg ITpoevog
¢ NadAfag ota Iodvviva kar katémy oty [Idtpa (1815-1816). Amotédeopa authg tng
napapovij tou eival 1) €kdoon) tou €pyou Voyage dans la Gréce. Zin S1idpkeia tng napa-
povig tou w¢ aixpaddtou otnyv Iedondvvnoo Sev gaivetal va emoképdnke try Mdvn,
oto B1PAio tou opwg (Voyage dans la Greéce t. V) napéxel exteveic Ka moikideg mAnpog@o-
pieg yia tv tonmoypagia, tn S101kn 1KY 0pydvmor, tov mAnBuopud Kal tov Xapaktipa Ty
Maviatév, kabag Kat yia ti¢ 10XUpEg 01K0YEVeELEE TOU TOIOU.

The French writer, doctor and consul F.C.H.L. Pouqueville (1770-1838) was a member
of the Scientific and Artistic Mission sent to Egypt by Napoleon in 1798. On his way back
to Europe in December of that year he was captured by pirates, who set him ashore at
Navarino with a number of his compatriots. From there they were taken to Tripolitza
v(Tripolis) by the Turks as prisoners of war. Pouqueville stayed in the Peloponnese until
1799, and in his capacity as a doctor he made close contact with the local people, learnt Greek
and came to know the country and its inhabitants fairly well. He drew on these experiences,
and on information gathered from his fellow-prisoners, in writing his Voyage en Morée,
published in three volumes in 1805. In that year he was appointed French consul in
Yannina, where he stayed until 1815; he then held the same post in Patras for a short
time before leaving Greece in 1816. His memoirs of those years appeared as Voyage dans
la Grece in 1820 (reissued in 1826 as Voyage de la Gréce). There is no evidence that he
went to the Mani du\i'ing the time he was held as a prisoner of war, but his second book
(Voyage dans la Gréce, vol. V) contains a good deal of information about the topography,
the administrative organization and the population of the Mani.

85. A.de Curzon, P
Mavidreg ka1 KAToiko1 Tn¢ Zndptnge.
Maniates and inhabitants of Sparta.
[Mainotes et habitants de Sparte. Dessin de A. Curzon d’aprés nature]
Zvloypagpia/Woodcut: 15x20 cm.
ZuMoyr/Collection: N. I'pnyyopdxn.



190z AIONAX

pénel va katéyoupe tig Aékeig mou Ba SnAdoouv
« T yvéon pagr. Me ta Adyia autd o K.O. Ap-
papdce, oe €va KePevo TOU yia TOV HMEPIN YN TIONO, emonpal-
Vel 0T1 pla arnd tig AEEeIC mov mpeTel va Kate€Xoupe yia va
mAQ101(00UNE TO AVTIKEIPEVO T1G £pEUvag eival 1) XpoviKy
ovVTOTNTa «QIEVagy: mpoKeItal yia pia oupfao npocdiopi-
OTIKY, Y1a éva ORapignpa, éva vonto didypappa mou nepi-
kAefe1 1o ekdotote avuikeipevo yvoone. [Ipdypar, to oup-
Batikd xpovikd mAaicio tou 190u aidva otnv EAAdSa
nepikAeiel, pe tpémno aubaipevo fowe, ta tedeutaia xpivia
¢ unodovAwong, ta xpdvia tng e&yepong kabog ka1 exei-
va tou eAedBepou kpdroug. Ttiypatifetal and 0w TEPIKES
moA1T1KEG Kal KOIVGVIKEG petafolée, and ta moAupopga ev-
S1a@épovia tov Evav Suvdpeany, and Eévee moAitiopikee
emppoge. O mepmyntiopde otny EAAGSa 4 tn Mdvn, ei61-
kGOtepa katd tov 190 aicdva, Sev eival gaivepevo otatikg,
aAAd avtiBeta, oty Siaxpoviky tou e€€Aifn xapaktnpiletal
amd pia peydAn noikidia tdoewv, avbpdnaov ka1 peupdrov.
O npdipog @iAeAAnviopdg twv Aoyiwv, onme Kal o @1-
AeAAnviopde twv popavtikev, adAd kai o1 ox€oeic mou Sia-
tpouv o1 &fveg Suvdperg pe tyv ITGAn, Ba @épouv otnv
EM\dSa katd ta npoenavaotatikd xpévia pia mAndapa me-
pyntdv mou €xouv noikidoug ovéyouc. H évaln tou ed-
Aad1koU Ydpou ato popoddyio tou “Grand Tour”, n iSpu-
oy TV apxaiéeidwv Etaipidv, mpooedkiouv toug Evoug
ka1 181aftepa toug dyyloug mepinyntég koved ota Aefpava
piag €vdone apyaiotntag. H avadijtnon tov kAacoikoy
nvevpatog péoa oty unodoudmwpévn EAAGSa ouykivel toug
veapoug taéiidteg mou BAémouv gto aUyyxpavo tomio tnv
10T0p1KY] pviiuy tng apxaigtntac. To eviia@épov dpmg twmv
nepinyntav dev efavrAeltal ota anopevdpia tou apXaiou Ko-
opovu, aAAd otpépetal ka1 mpog tov Kabnpepivo - moAiti-
onKG Bio twv ouyxpovev EAAfvav mou giAodofovv va ave-
Eaptnromoinfolv ka1 guoikd embidkouv va maifouv éva
onpaivovta poAo 0To eUP®IAIKG MOAITIKG OKNVIKG.
To évtovo pedpa tou mepinyntiopoy adAd kai ta e161-
Kd evbiagépovta tov Evav Suvdpenv katd ta evaiofnta
MIPOENAVAOTATIKA Xpovia @épvouv Kal oty Mdvny pia mAn-
Bcdpa Evpwnaiov nepmyntav. O William Martin Leake em-
okénteral vy nepioyy (1805) evd Ppiokdtav oe anootodn
pe 0Komd va mapdoyel moAUTIPNES 0TPATIWTIKES, TMOAITIKEG

K01 TOIoYpa@ikEg mAnpo@opiec. Aev eival 6pwe pdévo 1) aro-

19TH CENTURY

(44 e need to be sure of the words to express
what we know.” The sentence comes from a
piece about travellers by C.T. Dimaras, who went on to say
that one of the words we need to be sure about is
“century” as a unit of time, which he describes as a
binding contract, a rough sketch, a notional outline
enclosing a given object of knowledge. And indeed the
conventional time frame of the nineteenth century in
Greece embraces -somewhat arbitrarily, perhaps- the
last years of subjugation to the foreign yoke, the struggle
for liberty and the years of independence. It was a time of
internal political and social change, of foreign powers in
ubiquitous pursuit of their own interests, of foreign
cultural influence. Travelling in Greece and the Mani,
especially in the nineteenth century, was not a static
phenomenon: on the contrary, as the century progresses
one is struck by the great variety of trends, persons and
approaches.

Both kinds of philhellenism - the early, classicistic
variety and that associated with the romanitc movement-~
and the contacts between foreign powers and the Porte
fetched a stream of travellers to Greece in the years before
the War of Independence, for a variety of reasons. The
extension of the Grand Tour to include mainland Greece
and the foundation of antiquarian societies brought
foreigners, especially Englishmen, to see the relics of “the
glory that was Greece”. The quest for the Classical spirit
beneath the surface of enslaved Greece excited the young
travellers, in whom the contemporary landscape stirred
historical memories of antiquity. However, they were not
interested only in what remained of the ancient world,
but also in the everyday life and culture of the
contemporary Greeks, who aspired to independence and
were naturally keen to play a major role on the European
political stage.

The popularity of travel and the interest taken in the
area by foreign powers in the delicate international
situation prior to the War of Independence brought large
numbers of European travellers to the Mani, too. W.M.
Leake went there in 1805, when he was on an official
mission to gather valuable military, political and
geographical intelligence. Nor was surveying and mapping



TUI®OT) TOU X(Pou 10U evilagépel toug EEvoug mepinyn e,
0 John Galt egt1dler o evbiagépov tou oTnv 10T0pIU TOU
X®pou Kal tov Kabnuepivo fio twv KatolKwv eve to ap-
Xa16@1do nvevpa ka1 ta kaAAitexvikd eviiapépovta twv Ch.
R. Cockerell ka1 O. M. von Stackelberg (1813) anodiSouv on-
pavtikd xeipeva kabog ka1 a&i6Aoyo e1kaoTiKG UAIKG yia
TOV 610 Ka1 toug Katoikoug tou. To avundraxto nvedpa
TV Katoik®Vv Kal ta ouvexy npoPAjpata mou Snpioupyoiv
oty @Bivousa ma ToUpKIKI nyepovia, cuviéovta Gueca pe
T0 pevpa tou @iAeAAnVIopoy Kal tnv mpogtoipaocia tng e&é-
Yepong, anoteddvrag evatopata yia Kefpeva 1600 @iAel-
Anvikou ooo ka1 avBeAAnvikou xapartipa. H nepimynuiky
agriynon tou W. Gell yia Ty Mdvr Snpooieibnke to 1823, ap-
Ketd xpdvia petd to taidl tou, to omoio mpaypatvomouion-
ke avdpeoa ota 1805-1806, pe povadikd oxond va amotedé-
oe1 tov avtidoyo oty @iAeAAnviky €€apon. H gavy dpwg
tou Iletpdpnen MavpopiydAn avinyel péoa oto @iAeAAnvi-
k6 noinpa tou P.A. Lebrun knpiooovtag to prjvupa wng e&é-
yeporg.

‘Ovav nn Enavdotaon €xer ma Eeondoel, to eviiapépov
tov Evponaiov yia ty Mdvn mapapéver {oviavo agoy n
neployr] arrotedel tov mpopaywva tng e§fyepong kai o1 Ma-
vidteg eival ndvta npéBupor va Ponbricouv oe kdbe ex-
otpateia evavtiov twv Tovprwv. Znpaviikeg paptupieg yia
tov pého twv Maviatav adlAd kai yia tyv Katdotaon oty
neployrj tnv nepiodo tou Eeonkmpoy pag napabétouv o1 &-
Vo1 10U aywviotnkav 0to mieupd tov EAAvev, umpéy-
oav otnv Iehondvvnoo ka nmoAépnoav modAéc @opég ne pa-
V1ATiKee eKOTPAteUTIKEG opddec. AAAote ndAl, o1 emPaivovieg
oe molAep1kd mAoia nou nepimoAovoav tnv Meodyeio mAn-
01Gouv T Yepodvnoo ané vy Bddacoa ka1 pag divouv Ae-
nropépeleg ka1 YAaQupec e1KGVeG yia TV Katdotaon otny
eprGAepn mep1oy.

Zta npdta petenavaotatikd Xpavia to eviiagépov g
Evpammg yia tnv tiyy tou anedeubepopévou eAAnviopod Ba
napapeivel apeiwto ekppdlovtag Gume oUuxvd TV anoyor-
TEUOT) and Tou¢ apyouc pubpodc avaouykpdTnong Tou Kpa-
t1diou. 01 &évor mepiyntég Sratpéyouv tnv emrpdrela Kal
nep1ypdgouv ota £pya toug tn véa npaypatikétyta. H Md-
v1 6nwe dAAwote ka1 0AdkAnpn n Iledonévvnoog evidoco-
vta1 0to Spopoddyio twv Efvav emorentdv yia Siagopeti-
KoUC Kdfe @opd Adyouc,. Avdpesa otic moAAEC paptupieg tng
enoyric, avagépoupe edo exeivy tou A.V. Post (1827) o omoi-
o¢ nyrifnke piag @iAavOpwmkiig apepikaviKyig armootoAng

the only area of interest to the foreign visitors. John Galt
focussed his attention on the history of the Mani and the
everyday life of its people. The archaeological and artistic
leanings of C.R. Cockerell and O.M. von Stackelberg, who
went to the Mani together in 1813, resulted in some good
descriptions and fine pictures of the region and its
inhabitants. The indomitable spirit of the Maniates and
the constant problems they caused for the Turkish rulers,
whose supremacy was now on the wane, were directly
connected with the philhellenic movement and the
preparations for the national uprising and provided the
inspiration for books supporting the Greek cause, as well
as others opposed to it. William Gell, who visited the Mani
in 1805-1806, published the narrative of his journey
several years later solely as a riposte to the current pro-
Greek mania. But the voice of Petrobey Mavromichalis
comes through strongly in P.A. Lebrun’s poem
proclaiming the cause of the Greek Revolution.

After the outbreak of the War of Independence
European interest in the Mani remained undiminished, as
it was one of the strongholds of the revolution and the
Maniates were always ready and willing to lend a hand
in any campaign against the Turks. Important evidence
concerning the role of the Maniates and conditions in the
Mani during the war is to be found in the writings of
foreigners who enlisted on the Greek side and saw service
in the Peloponnese, often fighting with contingents from
the Mani. Sometimes, too, officers or others on board
warships cruising in the Mediterranean went ashore in
the Mani and wrote detailed, polished accounts of the
conditions prevailing on the embattled peninsula.

In the immediate postwar period the Europeans
continued to take an interest in the fate of the liberated
Greeks, though they often expressed disappointment at
the slow pace of reconstruction in the newly-independent
state. Foreigners travelled the length and breadth of the
country and wrote about the situation prevailing there
in the aftermath of the war. All parts of the Peloponnese
were visited, including the Mani, for reasons that varied
from one traveller to the next. among the many journals
and travel memoirs written at this time is the book by
A.V. Post, the leader of an American humanitarian
mission to the Mani in 1827, which describes the

hardships undergone by the mission in the rugged terrain



ot Mdvr. To ypovikd tou meprypdger tig talainwpieg tng
arootoArig otnv SUofaty meploxn] kai amotelel pia evdia-
@épouca paptupia yia tig ouvONiKe mou emKpatoyoay oTny
nep1oxn Katd ta np@ta perafatikd xpovia mou akoloubn-
oav tov Aydva.

01 aydveg twv EAAjvav yia tnv Aveaptnoia toug, eve-
nveuoav éva peydAo ap1Bpd oUYYpa@IKGV Kal EIKAOTIKGY £p-
Y@V, ta omoia KuploAeKT1KG KatékAuoav ta Sutikd KEvipa.
Avdpeoa oe autd Kai t0 eVIUINOIAKG AeUKOpa tou YdAdou
Th. Leblanc (1828-31) o omoiog anotinwoe, Kovtd ota dAAa,
K@l e1K6VeG trg kafnuepiviig {org tov Maviatov 6nwg Kal
QVTIUIPOCMOIIEUTIKOUE avBp@Imvoug TUIIouG.

Téhoc, katd tnv yadAiky katoxy tng Iledomovvijoou ep-
ydleta otnv mepioyyj auty 1 I'adAiky] Emotnpoviky Amo-
otoAr tou Mopid (1829-1830). H Spaotripia autr opdda ye-
wWypdpav, tonoypdewv, Aoyiwv, Botavoldywv, apxaioAdywy,
apXITERTOVRDV Kal {oypdewy, Ba pedetnoer ei1g Bdbog tnv
yewypaia, euoikn ka1 avBpamvr, tou Mopid ka1 Ba epeu-
VIj0€1 TOV QUOIKG Kal 10T0p1KG MAoUTo GANG T1¢ Xepoovy-
oou. Yneubuvog ka1 wuyr tng Amootolrig autig, o Bory de
Saint -Vincent xatnifnve tig €peuveg T1¢ eMOTHHOVIKIG
opddag ka1 ouvetédece oty pvnpeiddn ka1 moAutiuny €kbo-
o1 TOV 10p10dtev tng AmootoArg, n onoia npoikoddtnoe
10 VeooUotato eAANVIKG KpGtog pe €va OnpavtikG 0UVoAo ep-
Ya016V Unodoprc.

H 8puon tou aveldpintou eAAnvikoy kpdroug aAAdlel
T600 TV £1K6va twv EAAfvev otn ouveidnon tov Sutikdv
600 ka1 TNV pop@r] Kai tnv Ae1toupyia ToU HePINYN TIOROU.
Zévor texvikol, Simlopdreg Ka enionpol aneotaApévol, mo-
Artikof avaAutég ka1 avtanokpitég, nep1odedouv ouxvd Tig
eAeldBepeg eAAnvikée nepioxée. Kovud toug apretol apyaio-
Adyo1 opyavavouv ka1 18ptGouv E€veg apXa10AoyIkeEg oXoAEg
K01 €MIXe1pOUV T1G IPKTEC OUCTNPATIKEG AVAOKAPES. TUy-
Xp6vae, n adpatddng avdmtugy tou timou atig SuTtikeg 8y-
pokpatieg kaddiepyel T1¢ mepinyrioelg TV Aoyotexvav, on-
poo1eGovTag oUYVA EKTEVEIC MEPIYPaPES KAl AV TAMOKPIioelC.

H Mdvr Bpioketal kovtd oto 6popoAdylo tov tafifiwe-
T@V 10U B€Aouv va emore@Boyv Toug apXaloAoylKoug Xw-
pouc. “Towe va pnv pmopel va cuvaywviodel tn onpacia tov
Muknvav, tng Zndptng 1 tng Olvpmniag, aAAd e§axodoubel
va anotedel éva ayamnpévo Oépa otig mep1ypa@es tav -
V@V mepyntev: 6oo1 d1aoxiCouv tov Tadyeto ka1 kateu-
Bdvovtai otnv Kadapdra 4 tnv Zndptn avagépoval nd-
VTa Kal 0Ty Xepodévnoo tng Mdavnge, pvnuovedovtag ouviifag

H
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and gives an interesting account of the conditions
prevailing there in the transitional period that followed
the end of the war.

The Greek people’s struggle for independence provided
the inspiration for numerous books and works of art that
flooded the bookshops and salerooms of Western Europe.
Among them is the splendid album of pictures by the
French artist Théodore Leblanc (1828-1831), whose
subjects included scenes from everyday Mani life and
character studies of typical local types.

During the French occupation of the Peloponnese the
French Scientific Expedition to the Morea was at work
(1829-1830). This energetic team of geographers,
surveyors, scholars, botanists, archaeologists, architects
and artists made a comprehensive study of the physical
and human geography of the Peloponnese and explored its
natural resources and historic monuments. Its leader and
driving force, Bory de Saint-Vincent, directed the team’s
activities and was heavily involved in the writing and
editing of the Expedition’s monumental series of reports,
which endowed the fledgling Greek state with an
important corpus of reference works.

The foundation of the idependent state of Greece
caused the Europeans to revise their image of the Greeks
and altered both the form and the content of their
expeditions to Greece. Foreign engineers and technicians,
diplomats and other official envoys, political analysts and
press correspondents made frequent tours of the liberated
areas of Greece, while foreing archaeologists founded
schools of archaeology and embarked on the first
systematic excavations. At the same time the rapid
development of the press in the Western democracies
encouraged visits by writers, who often published lengthy
descriptive accounts and personal memoirs of their travels.

The Mani was not far from the routes generally
followed by foreigners touring the archaeological sites. It
may not have been able to compete with Mycenae, Sparta
and Olympia as a tourist attraction, but it was still a
fovourite subject for inclusion in travel writings, and
those who crossed the Taygetos range from Kalamata to
Sparta invariably mentioned the Mani peninsula, usually
with some reference to the Maniates’ remarkable way of
life and fiercely independent spirit. Not a few of them
made the short detour to visit the Mani in person. The



tov 1819TUTI0 TG0 (WIf¢ TV Katoikwv tng Kai to aveldp-

TN TO Iveupa toue. Aev Aeimouv Quolkd Kal ekeivol mou

evrdooouv Tty xepodvnoo oty mepiodeia toug. O Earl of

Carnarvon nepinyrfnke vy Mdvy to 1839 ka1 katéypawye

070 NPEPOAGYIG TOU ONpav TIKEG AN POPOPTES Yia TV Tomo-

ypagia, tnv 1816tumy S101kn iKY 0pydvwor kai tnv Kabn-

pepivy {wn tov Maviatdv. Avo xpévia apydtepa (1841) tu-

noveval otnv ABrjva, aAAd ota yadAikd, vo €pyo tou F.

Aldenhoven, gto omoio o guyypagéag oUYKEVTPWOE A pO-

@opieg Spopoloyiwv ané dAAoug mpoyevéotepoug talidicd-

tee. O eAAnvikrc kataywyrig E. Yéméniz (1856-57) evia-

@épetal yia T1¢ ouvyiBeleg ka1 otig Soéaoieg twv Maviatdv

evd 0 Th.Wyse (1858) ouvédee mAnpoopieg oxet1kég pe
TNV 01KOVORIKI] Ka1 §101KN)TIKY Katdotaot Tng neploxic.

IMapdAAnAa, ) avdmtuéy tev péowv petagopds kabiotd

mAfov to ta&idl oAy eukoAdTEPO, CUVTOPGTEPO KAl TTE-

P100G6TEPO TIPOO1TE 0 OAY KGopo. O1 gtdyor Kal

01 1p00SoKieg TwV mepinyntav aAAdlouv on-

pavuikd: n pevakivior toug dev uma-

yopeUetal ma pévo and moAITIKES

oxkompudtnteg aAAd yiveta

K{1 QUTOOKOIIOS, €va pé-

00 TIPOCWITIKIG EU-

Xapiotnong.

Earl of Carnarvon went there in 1839 and recorded in his
journal a considerable amount of factual information
about the geography of the peninsula, the unusual
administrative organization and the everyday life of the
local people. T'wo years later, in 1841, a book in French by
Ferdinand Aldenhoven, giving descriptions of itineraries
culled from the works of earlier travellers, was published
in Athens.

Eugeéne Yéméniz, a man of Greek descent who visited
the area in 1856-1857, concentrated his attention on the
Maniates’ traditional customs and beliefs, while Thomas
Wyse (1858) gathered information about local economic
and administrative conditions.

By the end of the century the development of
transport and communications had made travel much
easier and faster and had brought it within reach of
larger numbers. Those who went abroad were
now doing so for different motives and with
different expectations. No longer were
journeys undertaken for political
purposes only: travel was an
end in itself, pursued
for personal
pleasure.



SIR WILLIAM GELL 1805

86. To 6popoAdyio tou Sir William Gell oty Mdvr, Mdptiog 1805.
Sir William Gell’s itinerary in the Mani, March 1805.

87. Anoyn tou teryiopévou ouykpotipatog otig Kitpiée, €5pa tou Tlavvérou
Koutripapn (npodtou Mnén tng Mavrge).
The Castle of Tzanetos Koutifaris (first bey of the Mani) at Kitries.
[Castle of the bay of Maina]
Xdpaén/Engraving: T.M. Bayner.
Alﬂoypﬂ(pfa’Lithogr.aph: 11x16 cm.

Pwroypagia/Photo.
TpoéAeuon/From: Sir William Gell, Narrative of a Journey in the Morea...., London, Longman, 1823.

88. Amoyn twv epeimiov tou [Ivpyou Muevdkn otnv Kalapdrta.
View of the ruins of the Benaki Tower at Kalamata.
[Ruins of the Benaky palace at Calamata]
AiBoypagia/Lithograph: 6x9 cm.
Puroypagia/Photo.
Ipoédevon/From: Sir William Gell, Narrative of a Journey in the Morea..., London, Longman, 1823.

89. Amoyn tou nepdopatog tov Middwv tou AApupot kai 1) tonobecia
ToU 01K10poU Zedditoa.
View of the pass of Mili of Almiros and the situation of the village Sellitza.
[The pass of Almire and the situation of the village of Sellitza]
MiBoypagia/Lithograph: 7x10 cm.
DPwroypagia/Photo.

TIpoédevony/From: Sir William Gell, Narrative of a Journey in the Morea..., London, Longman, 1823.

90.  Amnoyn vou IT¥pyou tou Kaneravikn orouc MiAAoug tou AApupog.
View of the Kapetanaki’s Castle at Mili of Almiro.
[The Kapetanaki palace at Almiro]
AiBoypagpia/Lithograph: 8x9 cm.
DPwroypagia/Photo.

TIpoéhevon/From: Sir William Gell, Narrative of a Journey in the Morea..., London, Longman, 1823.

91.  Sir William Gell, ltinéraire de Morée, ou description des Routes de cette
péninsule traduit de l’anglais..., Paris, Anselin, 1828.
ZuMoyrj/Collection: X. Tlavvetdkr.

Bpetavig apyaioAdyog ka1 tormoypd@og, andgoitog tou Cambridge, o Sir William Gell
onadog tav knpuypdtov g lepdg Zuppayiag kar pélog tng Etaipeiag tov Dilettanti.
Ta&iSewe oty ITedonévvnoo ota 1801-2 ka1 1805-6, ondte emoxépOnke ka1 Ty Mdvy.

Ta tpia B1fAia ota omoia nepidapPdvovear ta tafidia tou tov avéder§av wg tov mo on-
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pavtikd nepmynty g IeAomovviicou padi pe vov W. M. Leake. O1 exteveic avagopég tou
oty Mdvy amotelodv a&i6Aoya ka1 akpiPr] otoiyeia t600 yia T 6101KNTIKI] KAl KOIV@VI-

k1 (w1, 600 ka1 yia t1¢ ouvOiikeg {wrig tov Maviatdv.

British topographer, Sir William Gell, a staunch supporter of the Holy Alliance and a
member of the Dilettanti Society. He travelled in the Peloponnese in 1801-1802 and 1805-
1806, visiting the Mani on the second occasion. His three-volume Narrative puts him on
a level with W.M. Leake as one of the two most informative travellers in the Peloponnese.
His extensive notes on the Mani are a source of important and reliable evidence concerning
the administration and social life of the peninsula and the local living conditions.

+

WiLLIAM MARTIN LEAKE 1805

92. To 6popordyio tou W.M. Leake otnv Mavn, ané tig 3 éng t1¢ 7 AnpiAiou 1805.
The itinerary of W.M. Leake’s travels in the Mani from 3rd to 7th April 1805.

93. William Behnes,
Mapndpivy mpotoprj tou William Martin Leake (1777-1860).
Marble bust of William Martin Leake (1777-1860).
Fitzwilliam Museum, Cambridge.

DPwroypagia/Photo.

94. To xtntopiko orfjpa tou John Martin Leake pe tov Buped tng o1xoyéveiag .
The bookplate of John Martin Leake, with the coat of arms of the family.
Pwroypagia/Photo.

95. William Martin Leake, Travels in the Morea with a map and plans..., in three
volumes..., London, John Murray, 1830.

Mouoeio Mnevdxr.

96. Xdptne tng Iledomovvijoou.

Map of the Peloponese.

[The Morea anciently Peloponnesus by W.M. Leake]

A1Boypagia/Lithograph: 60x50 cm.

ZuMdoyri/Collection: I'. Zaivag.

IIpoélevon/From: William Martin Leake, Travels in the Morea with a map and plans..., in three
volumes..., London, John Murray, 1830.

97.  Apxaieg emypa@ég, euprjpata tou nepinynty otnv apyaia Kundpioco.
Ancient inscriptions found by William Martin Leake at ancient Kyparissos.
A1Boypagia/Lithograph: 20x12 cm.

Pwroypagia/Photo.

ITpoéhevon/From: William Martin Leake, Travels in the Morea with a map and plans...,



in three volumes..., London, John Murray, 1830.

98. Apyaieg emypa@ec, euprpata tou mepiynty otnv apyaia Kundpiooo
ka1 a6 vo Taivapo.
Ancient inscriptions found by Leake at ancient Kyparissos and on Cape Tainaron.
AiBoypagia/Lithograph: 20x12 ecm.
Daroypagia/Photo.
TIpoéhevon/From: William Martin Leake, Travels in the Morea with a map and plans...,
in three volumes..., London, John Murray, 1830.

99. Apyaieg emypagéc, eupripata tou mepimynty otrn Mdvr.
Ancient inscriptions found by William Martin Leake in the Mani.
A1Boypagia/Lithograph: 20x12 cm.
DPwroypagia/Photo.
IIpoéAevon/From: William Martin Leake, Travels in the Morea with a map and plans...,
in three volumes..., London, John Murray, 1830.

100. Amndomaopa ¢ avagopdg tou W.M. Leake yia tr) Mdvn ka1 toug Katoikoug tn
ané tnv Kadapdta npog to Foreign Office, 3 Maiou 1805.
An excerpt from W.M. Leake’s report to the Foreign Office on the Mani and its
inhabitants, dated at Kalamata, 3rd May 1805.
Dwroypagia/Photo.
x./ms. F.0. 78/57. No. 7.

ZuMdoyrj/Collection: EAévn Ayyedopdin-Toouykapdkn.

Ayylog avtiouvtaypatdpyng kai tomoypdgpoc, William Martin Leake (1777-1860),
and Toug Mo GUOTHRATIKOUG pedetntég tou eAAnvikoy Ydpou. Znoubace otn BaoiAiky
Zrpatiotiky Akadnuia tou Woolwich ka1 and to 1794 éwg vo 1815 ovdAbnke and tn Bpe-
taviky KuPépvnon oe 81G@opouc Tomoug yia tnv efunmpeTnon TV moAITIKGY Kal 0Tpa-
TIOTIKAV T1¢ oUup@epdvtav. To 1804, pia onpaveiky amootodr] otig eupwnaikég emnap-
xieg tng Toupkiag tov épepe oe enagn pe tov eAAnvikes xdpo. Eibikd otnv Iedondvvnoo,
eixe evtoAr va kataypdyel toug Spdpoug Kai ta mepdopata, ta gpovpia Kal 6Aa ta otpa-
T1I0TIKG onpeia, va peAetrioen Ti¢ moAITIKEG Kal 0TpatintikeS S1aB€oe1g twv Katoikav aA-
Ad ka1 va mpoog€el 161aitepa T yeviky yeoypagia tou tomou. T Mdavr emoképOnke tov
Anpikio tou 1805 ka1 mapépeive nepimou 15 pépeg onueidvovag pe kGfe Aerrropgpeia tnv
mopeia tou ta18100 tou aAAd ka1 moikiAeg mAnpo@opieg yia ToV TOII0 KAl TOUG KAToIKOUG
TOU, MOAUTIPEG Y1a TI) OUGTNPATIKY Kal akpify toug Kataypa@r.

William Martin Leake (1777-1860), a surveyor who rose to be a lieutenant-colonel in
the British army, was one of the most systematic observers of the Greek scene. He studied
at the Royal Military Academy, Woolwich, and between 1794 and 1815 the British
Government sent him to various countries to look after its political and military interests.
An important mission to the European provinces of Turkey in 1804 first brought him to
Greece. His orders were to survey the roads, passes, fortresses and all points of strategic
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significance, especially in the Peloponnese, to sound out the people’s political and military
inclinations and to pay particular attention to the geography of the region. He went to the
Mani in April 1805 and spent about two weeks there, keeping a detailed record of every stage
of his journey and noting down all sorts of information about the country and its inhabitants,
which was to provide a useful basis for systematic and accurate surveys in the future.

JOHN GALT 1810

101. To 6popoAdyio tou John Galt otnv Mdvn, 1810.
John Galt’s itinerary in the Mani, 1810.

102. John Galt,Voyages and Travels in the years 1809, 1810 ka1 1811 containing
statistical, commercial, and miscellaneous observations..., London, T. Cadell
& W. Davies, 1812.

Movoeio Mnevdxkr.

103. Amoyn ITupyou oto BaBu tng Mdvnge.
View of the Castle at Bathi in the Mani.
[Bathi Castle in Maina]
XaAkoypagia/Engraving: 17x23 4 cm
Xdpa&n/Engraving: S. Porter.
Dwroypagia/Photo.
TTpoéhevon/From: John Galt, Voyages and Travels in the years 1809, 1810 xax 1811 containing statistical,

commercial, and miscellaneous observations..., London, T. Cadell & W. Davies, 1812.
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ZKOT0¢ éunopog ka1 pubiotopioypdpoc, o John Galt (1779-1839) eiye tnv mpaty tou
ena@rj pe toug "EAAnveg ota KiBnpa kai tn) Mdvn, 6mou amofifdotnke katd tnv mepir-
ynorj tou to 1809-1811 otnv AvatoAikr Meodyeio. Zro MapaBoviio: gidoeveital ané tov
Avtovopnen (I'pnyopdkrn) ka1 emorenteTal tov mipyo tou otov Ayepave. Avagepetal otnv
10T0pia TOU Xdpou Kal 0tov Kabnpepive kuping Pio twv katoikwv adld voiwber ofkto
Kal Kata@povnon yia toug EAAnvec.

John Galt (1779-1839), a Scottish merchant and novelist, first came into contact with
the Greeks on the island of Kythira (Cerigo) and in the Mani, where he disembarked in the
course of his travels in the Mediterranean. He stayed with Antonobey Grigorakis on
Marathonisi (Kranai) and went to see his tower at Ayeranos. Galt was chiefly interested
in the history of the Mani and the everyday life of its people, but his attitude towards the
Greeks was one of pity and contempt.

CHARLES ROBERT COCKERELL 1813

104. Dominique Ingres,
Ipooswnoypagia tou C.R. Cockerell (1788-1863).
Portrait of C.R. Cockerell (1788-1817).
HMoypagia/Heliograph: 13x17 cm.
Xdpaén/Engraving: Walter.
Dwroypagia/Photo.

C.R. Cockerell, Travels in Southern Europe and the Levant, 1810-1817...,
London, Longmans, Green and co, 1903.

105.1 ZeAiba vivdou/Title page.
Duroypagia/Photo.

105.2 ZeAibeg 88 ka1 89 pe tnv apxyj tou kepalaiou mou agopd oty Mdvy.
Pages 88 and 89 with the beginning of the chapter on the Mani.

DPwroypagia/Photo.
O dyylog apyitéktovag ka1 apyaid@idog Charles Robert Cockerell (1788-1863), pélog
¢ P1dopovoou Evaipeiag mou 18pibnke to 1813 otnv ABrjva kai kabnyntig tng Apyi- 5 y /y/ ety |

textovikg otnv Royal Academy tou Aovdivou (1840-56), mepinyriOnke and to 1810 €wg 104
10 1817 tyyv EAAGSa, tnv Ivalia, tn Zikedia kai v Mikpd Acia. £xondg tou ta&idiod tou

1Tav 1 avackal, anotunwmon kKai pedéty apyaiov vadyv. H mepiAnntiky ka1 pe nepiko-

nég ék6oon twv nuepoloyiowv tou €y1ve and to yi16 tou ota 1903. O Cockerell emoxéphn-

ke T Mdvn to 1813 auvobeudpevog amé to ouvepydrn tou O.M. von Stackelberg ka1 oto
08010p1KG TOU mapeyel onpavtiKeS mAnpo@opieg 18img yia tnv Katolkia, tnv nepiovoia

Ka1 tnv o1koyevelaky {wrf kal opydvwon tou [Tavayidtn MotptQivou otnv KapSapidn,

UTI6 TNV Ipootacia Tou omoiovu eiye tebel o mepinyntic.



The English architect and antiquarian Charles Robert Cockerell (1788-1863) was a
member of the Philomuse Society founded in Athens in 1813 and subsequently became
Professor of Architecture at the Royal Academy in London (1840-1856). He travelled in
Greece, Italy, Sicily and Asia Minor from 1810 to 1817. The object of his journey was to
excavate, study and make measured drawings of ancient temples. An abridged version of
his diaries was published by his son in 1903. Cockerell visited the Mani in 1813 with
fellow- antiquarian O. M. von Stackelberg. His journals contain valuable information,
particularly about the home, property, family life and household organization of Panayiotis
Mourtzinos of Kardamyli, who looked after him while he was there.

O. M. voN STACKELBERG 1810-1813

106. Tuvaika tng Mdvng.
Woman of the Mani.
[Femme de la Maina]
Xdpa&n/Engraving: G: Mlle Fourmon.
Emypwpariopévn MiBoypagia/Coloured lithograph: 26x20 cm.
Zuldoyrj/Collection: N. ITouAdxou.
TIpoéheuon/From: O.M.von Stackelberg, Costumes et usages des peuples
de la Gréce moderne,

Paris, P. Marino, n. d.

107. Kdvoikog tng Mdvnge.
Inhabitant of the Mani.
[Habitant de la Maina]

Xdpafn/Engraving: Mlle Fourmon.

Karowcog ing Mavng. Emypopariopévn xaAkoypagia/Coloured engraving: 20x26 cm.
Inhabitant of the Mani.

Sulloyrj/Collection: N.Tpnyopaxn. Zuhdoyri/Collection: N. TTouddxov.

TIpoéAeuon/From: O.M.von Stackelberg, Costumes et usages des peuples
de la Gréce moderne,

Paris, P. Marino, n. d.

108. O.M.von Stackelberg, La Gréce. Vues Pittoresques et topografiques...,
Paris, d’Ostervald, 1834.

Mouoeio Muevdxn

109. Anoyn twv Aeviktpev Ka1 to akpwtiplo Taivapov.
View of Lefktra and the Cape Tainaron.
[Leuctra et Cap Ténare]
Emypwpatiopévn MiBoypagia/Coloured lithograph: 45x30 cm.
Pwvoypagia/Photo.
Ipoédevon/From: O.M.von Stackelberg, La Gréce. Vues Pittoresques et topografiques...,
Paris, d’Ostervald, 1834.



110. Anown tng Kapbapving.
View of Kardamyli.
[Scardamoula autrefois Cardamyles]
Emypopatiopévn hiBoypagia/Coloured lithograph: 45x30 cm.
Dwroypagia/Photo.
TIpoéAevon/From: O.M.von Stackelberg, La Gréce. Vues Pittoresques et topografiques...,
Paris, d'Ostervald, 1834.

Evyevikric kataywyrig, O. M. von Stackelberg (1787--1837), yevviifnke otvnv Eobo-
via, goitnoe oto [Tavemotriuio tou Géttingen ka1 ouvéyioe t1g omoudég tou oty Mdoya.
An6 oAy vopic amo@doioe va a@lep@oel tr) (W TOU 0TV TEXVY Kal oty pedétn tng ap-
xaidentac. Enmpeaopévog and tig Bewpieg tou J.J. Winckelmann Eexivnoe to 1808 yia
v Itadia ka1 ot ouvéyela yia tnv EAAGSa oxedidlovuag ka peAet@vrag ta pvnpeia, Sei-
XVOVTaG 6p®S OUYXPOVMS EVE1aQEPOV Yia 1) @UoT) Kal To Yemypaikd nepifdAdov oe oxé-
on pe ) (o1 tov avBpdnwy. Tn Mdvn emoképdnke padi pe tov Ch.R. Cockerell to 1813
ka1 ta Yapartikd tov BifAiov tou BacioBnkav ota emtoma oxédid vou.

Otto Magnus von Stackelberg (1787-1837), a nobleman born in Estonia, took a degree
at Gottingen University and went to Moscow for further studies. He decided at a very
early age that he wanted to devote his life to art and the study of antiquity. Having read
and been influenced by J. J. Winckelmann’s theories, he set off in 1808 for Italy and then
Greece, studying and drawing the ancient monuments but also taking an interest in the
geography and natural environment of those countries and the way they affected the life
of the local people. He went to the Mani with Ch. R. Cockerell in 1813, and his prints are
based on his own drawings from life.
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CHARLES SWAN 1825

111.1 Charles Swan, Journal of a voyage..., especially a journey through
Maina..., London, C. & J. Rivington, 1826.
BifAio6rikn E. Aofépbou.

111.2 ZeAibeg 206-207, t6pog 2%, Snou neprypdgetal ) ouvavinoi tou
pe tov ITetpopnmen Maupopiyddn otig Kitpiée, otig 9 Zentepfpiou 1825.
Pages 206-207, vol. II, of Swan’s Journal, where he describes his meeting
with Petrobey Mavromichalis at Kitries on 9th September 1825.

DPwroypagia/Photo.

O dyyAog Charles Swan umnmpetoioe wg KANp1kdg oto modepik6 mhoio “Cambrian”
nou nepiénAevoe 1) Meadyeio and tov Ok tdPpio tou 1824 €wg tov Zemvépfpio tou 1825.
L Mdvn égbaoe otig 9 ZenvepPpiou 1825 ka1 gidoéeviiOnke otig Kitpiée and vov Ie-
tpopmen Maupopiyddy. Afoonpeiwtrn efvar i) Aemrtopepric mepiypagy tng S1apoviig Tou atov
mipyo kabag ka1 tou 610U vou [letpopmen.

Charles Swan, an English clergyman, served as a padre in H.M.S. Cambrian, which was
stationed in the Mediterranean from October 1824 to September 1825. He went to the
Mani on 9th September 1825 and was entertained at Kitries by Petrobey Mavromichalis.
His memoirs are of interest for his detailed account of his stay in the tower and his

description of Petrobey.

MANIATEY ArONIZTETZ MEZA

AMNO TA MATIA
KAAAITEXNQON-[TEPIHITHTQN.
MAINOTES PRINCIPAL LEADERS

OF THE GREEK REVOLUTION BY
ARTISTS-TRAVELLERS IN GREECE

112. Avovipou/Anonymous,
[Tpoowmnoypagia tou Taryyoupdxrou I'pnyopdxn.
Portrait of Tsiggourakos Grigorakis.
[Tovyyoupdrog I'pnyopdxne]
Zvdoypagpia/Woodcut: 14x11 cm.
ZuMhoyr/Collection: N. I'pnyopdxkn.
A. T'oviba, Bior Hapdlinlo, vop. ZT", Abriva, 1874.

113. Avwvipou/Anonymous,
Ipoownoypagia tou Mayyidpou I'pnyopdxn.
Portrait of Maggioros Grigorakis.

[Mayyidpog I'pnyopdrnc]



Zvloypagpia/Woodeut: 19x13 cm.
Zuldoyrj/Collection: N. I'pnyopdxn.
A. Touda, Biot ITapallnlor, top. LT, ABrjva, 1874.

114. Pauquet fréres,
1825- P1. XXXI.
Ipocwnoypagia vou Anuntpiou Maupopixddn.
Portrait of Démétrius Mavromichalis.
[Démétrius Mavromichalis]
AiBoypagia/Lithograph: 24x17 cm.
Xdpa&n/Engraving: Pauquet fréres, Baoiopévo otov/After: Louis Dupré, Voyage
a Athénes et @ Constantinople, Paris, 1825.
ZuMoyrj/Collection: N. ITouAdkou.
Modes et Costumes Historiques Etrangers..., par Pauquet Fréres...,Paris, (1865).

115. Adam Friedel,
Ipoownoypagia tou ITetpopmnen Maupopiydln.
Portrait of Petrobey Mavromichali.
[Prince Petro Mavromichali]
A1Boypagia/Lithograph: 22x30 cm.
Movoeio Mnevdkn,.
TIpoghevon/From: Adam Friedel, The Greeks twenty-four portraits, of the principal
leaders and personages who have made themselves most conspicuous in the Greek Revolution,

London 1825- 27.

117

116. Adam Friedel,
IIpocamnoypagia vou lndvvny MaupopixdAy.
Portrait of Ioanis Mavromichali.
[Tohannis Mavromichali]
A1Boypagia/Lithograph: 22x30 cm.
Mouoeio Mnevdkn.
TTpoéheuon/From: Adam Friedel, The Greeks twenty-four portraits, of the principal
leaders and personages who have made themselves most conspicuous in the Greek Revolution,
London 1825- 27.

117. Karl Krazeisen,
Ipoownoypagia tou I'edpyrou MaupopydAr.
Portrait of Georgios Mavromichali.
[G. Mavromichalis]
Aiboypagia/Lithograph: 22x30 cm.
Movuoeio Mmevdxn.

TIpoéAevon/From: Karl Krazeisen, Bildnisse ichneter Griechen und Philhellenen nebst einigen

-3

Anichten und Trachten, Minich, 1828-1831.
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118. Peter von Hess,
H Madxn tng Bépyag AApupoy.
The Battle of Verga near Almyros.
[Nixn tov Mavpopuyddn kar vav Aakdvov nepi Bépyav.
Mauromichalis mit dem Mainoten siegen bei Verga]
AiBoypagia/Lithograph: 30x22 cm.
Xdpan/Engraving: Mey.
Zuhdoyrj/Collection: N. ITouAdrou.

119. F. Hervé,
[Tpoownoypagia tou [etpdpnen MaupopixdAn.
Portrait of Petrobey Mavromichali.
[Mavromichali, Petro Bey prince of the Mainotes]

Xdpa&n/Engraving: JW. Gilles 12x18cm.
“Eyxpwun Mboypagia/Coloured lithograph.
Zuldoyrj/Collection: N. ITouddkou.

120. Théodore Leblanc,
Znapridtyg Kanetdvioc.
Spartan Kapetan.
[Capitaine Spartiate (Magne Morée)]
Xdpakn/Engraving: Gihaut frs.
“Eyyxpopn Aboypagia/Coloured lithograph: 34x23 cm.
Zuldoyrj/Collection: IT. Tlavvetdkn.
Tpoédevon/From: Théodore Leblanc, Croquis d’aprés nature faits pendant trois

ans de séjour en Gréce et dans le Levant..., Paris, 1833-34.

121. Théodore Leblanc,
IMaAixdpi.
Palikar.
[Palikare]
Emypwpatiopévn liboypagia/Coloured lithograph: 34x23 cm.
Pwroypagia/Photo.
IIpoéAevon/From: Théodore Leblanc, Croquis d’aprés nature faits pendant trois

ans de séjour en Gréce et dans le Levant..., Paris, 1833-34.

HENRY A.V. POST 1827

123.1 H.A.V.Post, A visit to Greece and Constantinople, in the years 1827-28...,
New York, Sleight & Robinson, 1830.
Zediba titdou/Title page.
Puroypagia/Photo.

68



123.2 ZeAiba 88-89, pe tnv neprypagr tng Mavng.
Page 88-89 with the description of Mani.
Daroypagia/Photo.

O apepikavdg Henry A.V. Post ta&iSewe ané tyy Néa Yopkn oty EAAGSa kar tnv Kav-
otavtivoumnoAn to 1827-28 ne @i1davBpwmky anootodn tnv napoxrj vAikrig foribelag mpog
toug tahaimwpnuévouc and tov méAepo “EAAnvee. Ztig 17 AexepPpiou 1827 @Odver otig
Kitpiég dmou ka1 po1pdder 110 Bapéia pe adevpr ka1 pmokdta. Ltig 20 Aekepfpiou @ed-
ye1 yia tov AApupd 6mou yia téo0epic nREPES Po1pddel Tpé@Ipa Kal pouX10pd 0Toug Ka-
toikoug. Aflompdoekteg eival 01 mEPIYPAPES TOU Yia TOUC KATOIKOUC Kal TOUG GPXOVTEG
ToU TomoU, ta 1i0n ka1 €01pd voug. Ilap’6An tn 61dBeon @i1Aofeviag twv Maviatdy, o Post
@etyel tedikd and v Mdvn amokopiovtag Suodpeoteg eviundoelc.

Henry A.V. Post was an American who travelled from New York on a humanitarian
mission to Greece and Constantinople (1827-1828), bringing relief supplies to Greeks left
destitute by the War of Independence. On 17th December 1827 he arrived at Kitries, where
he distributed 110 barrels of flour and biscuits, and on the 20th he left for Almyros, where
he spent four days distributing food and clothing. His descriptions of the local people,
their leaders and their traditional customs and way of life are interesting; but, although
the Maniates were hospitably disposed towards him, he came away with an unfavourable
impression of them.

EXPEDITION SCIENTIFIQUE DE MOREE 1829

122. S. Bacciiet,
Anoyr tou MapaBovno104.
View of Marathonisi.
[Vue de Marathonisi prés de I’ antique Gythium, a lentrée du Magne]
XaAkoypagia/Engraving.
Xdpatn/Engraving: A. St Aulaire.
ZuMdoyr/Collection: N. ITouAdrou.
IIpoéAevon/From: Expédition Scientifique de Morée. Travaux de la Section des
Sciences Physiques..., Atlas..., Paris-Strasbourg, F.G. Levrault, 1835. Premiére Série.

Vues de paysages, XXI.

EARL OF CARNARVON 1839

124.1 H. J. G. H. T. Earl of Carnarvon, Reminiscences of Athens and the Morea, extracts
from a journal of travels in Greece in 1839 by the late Earl of Carnarvon...edited
by his Son..., London, John Murray, 1869.
ZeAiSa vithou/Title page.
Dwroypapia/Photo.



124.2 Tedibec 167-168: KepdAaio 4, H Mdvy
Pages 167-168: Chapter IV, The Maina.
DPwroypagia/Photo.

O ayylog Adyioc ka1 ouyypagéag Henry John George Herbert, third Ear] of Carnarvon
(1800-1849) ta&idewe otnv EAAGSa to 1839. Kapndg tng nepiodeiag vou frav ta xeipd-
ypaga npepoAdyid tou mou Snpooieuce o y16¢ tou tpidvta Xpovia apyotepa. lepimyrOn-
ke éva peydlo pépog tne Mdavne to Mdio vou 1839 kar @ido&eviiOnke otov mipyo twv
Mavpopixadaiwv oto Aipévi. [Iporerval yia éva onpavtikG KeIevo mou npoo@Epel eKte-
veig mAnpogopieg yia tr §101KNTIKY Kal KOIV®VIKI opydvaon tov Maviatdv kafoe kat
a&16doyec meprypa@ée ktipiov kai tornobeoidv. O Carnarvon evliagépeta emiong yia tig
ouvOrkec ka1 t1g ouviifeleg Tou KaBnpepivoy Piou, yia to pélo tng Bpnokeiag adAd ka1
¢ Ser016aipoviag oty (w1 TV KATOTKGV.

Henry John George Herbert, third Earl of Carnarvon (1800-1849), a scholar and writer,
visited Greece in 1839. On his tour of the Mani, in May of that year, he covered most of
the peninsula and stayed with the Mavromichalis family at their tower at Limeni. His
journal of his travels, published by his son thirty years later, is an important document:
it is a mine of circumstantial information about the Maniates’ administrative organization,
with good descriptions of buildings and places. Carnarvon was also interested in local
traditions and customs, living conditions, the way of life, the role of the Church and the

influence of superstition on the lives of the local people.

FERDINAND ALDENHOVEN 1841

125. Ferdinand Aldenhoven,
081xd¢ xdptne tng [Tedomovvrigov.
Road map of the Peloponnese.
[Carte Routiére de la Morée et de |’Attique, dressée au 800.000 par Ferdinand
Adelhoven ingénieur et gravés sur pierre..., Athénes, C. Kohlmann, 1840]
A1Boypagia/Lithograph: 34,5x24 cm.
BifA1o6rikn AoPépbou.
[IpoéAevon/From: Ferdinand Aldenhoven, Itinéraire descriptif de l’Attique, et du Péloponése,
avec cartes et plans topographiques..., Athénes, A. Nast & R. Bund, 1841.

126. Ferdinand Aldenhoven, Itinéraire descriptif de I’Attique, et du Péloponése,
avec cartes et plans topographiques..., Athénes,
A. Nast & R. Bund, 1841.
Zelida 345: To GpopoAdyio and tnv Kakapdta ato Taivapo.
Page 345: The itinerary from Kalamata to Tainaron.
[Itinéraire de Kalamata au Cap Matapan (Ténare)]

Duroypagia /Photo.



Afiopatir6g tou nelikov, tonoypdgog kal unyavikeg andé ty Kodwvia, o Ferdinand
Aldenhoven gyxataotdfnke otnv EAAGSa yia 6éka nepimou ypovia. Aev yvwpiCoupe av em-
oxépbnke o 1610¢ Ty Mdvn aAAd n Aerrtopeprig tonoypagpiky neprypa@r arnofaiver efaipetikd
Xprioipn oe kaBe ta&ibidity ka1 peAetnty tou X@pou autou. Afloonpeiwty eival 6X1 povo
1] KaTaypa@y TV 01K10NGV aAAd Kal 1) mapouciaon T1¢ neploxXne UTiG Hop@r Xpovoue-
Tpnpévev Spopodoyiny.

Ferdinand Aldenhoven, an infantry officer, surveyor and engineer from Cologne, lived
in Greece for about ten years. It is not known whether he actually went to the Mani, but
his detailed topographical descriptions are extremely useful for anybody travelling in the
area or studying its past. A notable feature of his work is that besides giving particulars
of the villages and hamlets he notes the travelling times between them.

PHILIPPE LE BAS 1843-1844

127. Xdptng twv tonoBecidv otny Mdvy, 6mou epydotnke o apXaioAdyog
Ph. Le Bas ota 1843.
Map of the archaeological sites of Mani visited by Ph. Le Bas, 1843.

128. Philippe Le Bas,Voyage archéologique en Greéce et en Asie Mineure..., pendant
les années 1843 et 1844..., Paris, Firmin Didot, 1847.
Zelida tithou/Title page.
Dwroypagia/Photo.

129. Andomaopa tou Xdptn tev S adpopav tou Le Bas.

Detail of the map of Ph. Le Bas’s itineraries in Greece and Asia Minor.
Xaproypdgog/Cartographer: E. Landron.

Xdpaén/Engraving: Lemaitre.

Patoypagia/Photo.

TTpogAeuon/From: Philippe Le Bas, Voyage archéologique en Gréce et en Asie Mineure...,
pendant les années 1843 et 1844..., Paris, Firmin Didot, 1847.

130. Xdptng tou ['ubeiou.
Map of Gytheion.
[Gythium]
Ze évBero 1) euputepn nep1oxT £wg to MapaBovrjon. 138
In an inset the surrounding area as far as Marathonisi.
Xaproypdagog/Chartographer: E. Landron.
Xdpa&n/Engraving: Lemaitre.
AiBoypagio/Lithograph: 19,5x27,5 cm.
Dwrtoypagia/Photo.
TpoéAeuon/From: Philippe Le Bas, Voyage archéologique en Gréce et en Asie Mineure...,
pendant les années 1843 et 1844..., Paris, Firmin Didot, 1847.



131. Apyaio pvnueio, edpnua tou Ph. Le Bas ovo I'gero.
Ancient monument, found by Ph. Le Bas at Gytheion.
[Gythium, monument taillé dans le roc]
Zxébio/Drawing: E. Landron. Xdpa&n/Engraving: Lemaitre.
AiBoypagia/Lithograph: 24x18,5.
Pavoypagia/Photo.
TIpoéevon/From: Philippe Le Bas, Voyage archéologique en Gréce et en Asie Mineure...,
pendant les années 1843 et 1844..., Paris, Firmin Didot, 1847.

132. Tomoypagikd oxedidypappa tng Sradpopurig and vo povaotiip: tou Kotvpvou
ota ITayidvika ka1 doyn) tng neploxrc.
Plan of the itinerary from the monastry of Kourno to Pakhianika
and view of the aeria.
[Peloponnése. Kourno, Temples antiques. Routes du Monastére de Kourno a Pakhianika]
AiBoypagia/Lithograph: 18,5x24 cm.
Pwroypagia/Photo.
IIpoéAevon/From: Philippe Le Bas, Voyage archéologique en Gréce et en Asie Mineure....,
pendant les années 1843 et 1844..., Paris, Firmin Didot, 1847.

133. Kdroyn apyaiou vaod xovtd ato povaotripl tou Kovpvou(a).
Plan of an ancient temple by the monastry of Kourno (a).
[Temple antique prés du Monastére de Kourno]
MiBoypagia/Lithograph: 18,5x24 cm.
Zx¢bio/Drawing: E. Landron.
Xdpafn/Engraving: Lemaitre.
Pwroypagia/Photo.
IIpoéAeuon/From: Philippe Le Bas, Voyage archéologique en Gréce et en Asie Mineure...,
pendant les années 1843 et 1844..., Paris, Firmin Didot, 1847.

134. Kdrown apyaiou vaoyd Kovtd ato povactipl tou Kovpvou (B).
Plan of an ancient temple by the monastry of Kourno (b).

[Temple antique prés du Monastére de Kourno]

132 A1Boypagia/Lithograph: 18,5x24 cm.

Zxédio/Drawing: E. Landron.

Xdpaén/Engraving: Lemaitre.

Paroypagia/Photo.

TTpo¢Aeuon/From: Philippe Le Bas, Voyage archéologique en Gréce et en Asie Mineure...,
pendant les années 1843 et 1844..., Paris, Firmin Didot, 1847.

Ztov ydAldo 10topikd ka1 apyaioAdyo P. Le Bas (1794-1860) avetébn to 1842 and tnv
yaAAikr kuPépvnon apyaiodoyiky amootodr otnv EAAGSa kar v Mikpd Aoia. vo ta-
&i61 tov ouvadeue o apyitéktev Eugéne Landron otov omoio ogeidovtal 01 anotundoeig
TV eUPNPATOV KAl 01 XapTOypaProels twv meplox@v omou epydotnke o Le Bas. To on-
pavtiks apyaliodoyiké vou épyo e&edobn oe €61 tépoug (1847-1868) evdd o pvnpeiddng



Atdag oAorAnpabnke pe tnv epoveida tou Salomon Reinach ka1 Snpooiedytnke to 1888.
Tnv euputepn nepioxrj tng Mdavng emoképOnke to 1843, 6nou peAétnoe va onpaveikd
apyaia epefma tng meploxIic.

The French historian and archaeologist Philippe Le Bas (1794-1860) was sent by the
French Government on an archaeological expedition to Greece and Asia Minor in 1842. He
was accompanied on his travels by the architect Eugéne Landron, who made drawings of
the finds and drew maps of the places where Le Bas worked. His important series of
excavation reports was published in six volumes between 1847 and 1868, and the
monumental Atlas was edited by Salomon Reinach and published in 1888. Le Bas visited
the Mani in 1843 and made a study of the most noteworthy ancient ruins there.

ETIENNE REY 1843-1844

135. Ixvoypdonppa tewv aktdv tng [ledomovviicov.
Sketch of the coasts of the Peloponnese.
[Silhouette des cbtes du Peloponese vue prise en mer au point du jour. 19 septembre 1843]
A1Boypagia/Lithograph.
Pwroypagia/Photo.
ITpoéAevon/From: Etiénne Rey, Voyage pittoresque en Gréce et dans le Levant fait en
1843-1844 par E. Rey peintre et A. Chenavard architecte..., et Dalgabio architecte.
Journal de voyage..., Lyon, 1867.

T'dAAog Loypdgog ka1 kabnyntrg ot Zxodr] KaAdv Texvav tng Audiv. To 1843-44 ta-
EiGewe pe tov apyitéktova ka1 ouvdded@c tou A. Chenavart otnv EAAGSa, tnv Mikpd
Aocia ka1 tyv Afyurrto. H Snpooieuon tou €pyou tou, oto omoio o i610¢ ékave tig A16o-

ypagieg ard ta npmtétuma oxEd1d tou, £yive petd tov Bdvatd tou.

Etienne Rey, a French artist who taught at the Ecole des Beaux-Arts in Lyon, travelled
to Greece, Asia Minor and Egypt in 1843-1844 with one of his fellow-teachers, the architect
A. Chenavart. The lithographs in his book, which was not published until after his death,

were done by himself from his own drawings.

CHRISTOPHER WORDSWORTH 1844

136. Christopher Wordsworth, Greece, Pictorial, Descriptive and Historical,
London, W€ S.0Orr, 1844.
BifA1oBrikn Z. AoBépdou.

137. ZeAiba 332: Amoyn tng KapdapyAng.
Page 332: View of Kardamyli.
[Isle of Sapienza and Castle of Modone, Kardamyle]
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Daroypagia/Photo.
Ipoéheuon/From: Christopher Wordsworth, Greece, Pictorial, Descriptive and Historical,
London, W€ S.0rr, 1844.

138. Zediba 333: Amoyn tng AGKOVIKIG aKTIHC.
Page 333: View of the Laconian coast.
[Coast of Laconial
Zvloypagia/Woodcut: 10x12 cm.
Zuldoyr/Collection: N. I'pnyopdxn.
IIpoéAevon/From: Christopher Wordsworth, Greece, Pictorial, Descriptive and Historical,
London, W€ S.0rr, 1844.

O dyylog ekrAnoiaotikée Christopher Wordsworth (1807-1885), S1etéAeoe emordmog
tou AivkoAv amé to 1868 ka1 £ypaye moAAd €pya yia Beodoyird (ntipata. To 1832-1833
ta&dewe oty EAAGSa ka1 jrav o nmpditog dyyAog nmou napovoidotnke otov facihid “O6w-
va. Katd tnv 81dpkera twv apyaiodoyik@v tou avalntjoemv eviomoe, 0TnV Ipaypatiky
tou Béon yia mpdtn @opd, to paveio tng Awddvyg mou aveokden to 1875 amo tov K.
Kapamdvo. Zto ouykexpipévo €pyo Sev eival yvwotd av o ouyypagéag emoké@tnke 6Aa
ta avagepopeva pepn. [a v neployr tng Mdvng €xe1 pévo e1kovoypa@ike vAiKG Kal
Kappia dAdou eidoug mAnpogopia.

Christopher Wordsworth (1807-1885), an English churchman who became Bishop of
Lincoln in 1868 and wrote extensively on theological subjects, travelled to Greece in 1832-
1833 and was the first of his countrymen to be presented to King Otho. In the course of
his archaeological investigations he at last located the actual site of the oracle of Dodona,
which was eventually excavated by K. Karapanos in 1875. It is not known whether he
himself visited all the places mentioned in his book. Of the Mani he has pictures only,
with no information of any other kind.




ERNST CURTIUS 1852

139. (dvw): Xdptng tou Iépaka.
(kdtw): Tomoypagikd oxedidypappa tov epeininv Kovid ato Kovpvo.
(above): Map of Ierax.
(below): Plan of the ruins by Kourno.
[Zarax Hafen Hieraka, 1:180.000, Ruinen bei Kurno, 1:20.000]
DPwroypagia/Photo.
TIpoéAevon/From: Ernst Curtius, Peloponnesos, eine Historische-Geographische Beschreibung der
Halbinsel..., Gotha, J. Perthes, 1852.

140. Xdprng vou ['ubeiou.
Map of Gytheion.
[Gytheion, 1:6000]
Ze évBeto, 1) eupUtepn mepioxy ka1 to Mapabovrjon.
With inset of the surrounding area, including Marathonisi.
Ai1Boypagia/Lithograph: 12x15 cm.
Paroypagia/Photo.
TIpoéAevon/From: Ernst Curtius, Peloponnesos, eine Historische-Geographische Beschreibung der
Halbinsel..., Gotha, J. Perthes, 1852.

TCeppavdg @iAéAoyog, apyaioddyog ka1 10T0p1KGG pe kKAaooikég omoudég ova IMavem-
otrja Bvvne, Gottingen ka1 BepoAivou. AieuBuvtrg tou Apyaiodoyikod Mouoeiou tou
BepoAivou. EZtnv EAAGSa A8t we¢ naibaywyde. "Epabe eAAnvikd, aoyoAfnke pe tn ouy-
KPITIKI] £pEUVA TOU apXaiou Kal VE®TePOU MOAITIONO0U Kal Unjpse 0pyavmtie tewv mpw-
TV CUOTNRATIKGV avaoka@ov otnyv OAvpmia. Ztnv ITedondvvnoo nepiodeuoe to 1838 kau
éva N€pPog TOU £pYOU e YEWMYPAPIKEG KUPIMG Kal 10TOPIKES AT poQopieg eival apiepmpé-

vo otn Aakedaipova.

Ernst Curtius, the German archaeologist, historian and man of letters, studied classics
at Bonn, Gottingen and Berlin Universities and became Curator of the Berlin Archaeological
Museum. He went to Greece as a private tutor. He learnt modern Greek, made a
comparative study of ancient and modern civilizations and initiated the first systematic
excavations at Olympia. He toured the Peloponnese in 1838, and one section of his book
is about Lakedaimon, with particular reference to its geography and history.

EUGENE YEMENIZ 1856-1857

Eugeéne Yéméniz, Scénes et récits des guerres de l'Indépendance - Gréce
Moderne..., Paris, M. Lévy, 1869.

141. ZeAiba titdou/Title page.
Pwroypagia/Photo.
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Zuyyeviig tou "EAAnva ané tnv Kwvotaveivounodn, Nicola Yéméniz, eykate-
otnpévou atnv Audv to 1799, o Eugéne Yéméniz, ouyypagéag ka1 S imAwpatikdg
S1evédeoe €éAAnvag updfevoc otnv Auev ané to 1860 we to 1870 mepinou, €ypaye
yia tnv eAAnviky Adoyotexvia kar apBpoypdenoe yia Sidgopa eAAnvikd Bépata.
Lo guykerpipévo €pyo neprhapfdvetar wg ke@dAaio to dpbpo tou “Le Magne et
les Mainotes” mou npooieiBnke oto nep1061k6 Revue des Deux Mondes vo 1865 ka1
avag@épetal gTyv neplynorn tou otnv meployy katd to 1856 - 1857. Me {wnpég
neplypa@ég avaliel tnv @uoloyvepia Tou Xdpou, Ty Kataynyl twv Maviatdyv,
tnv S10ikno1, tov KaBnuepivé Pio, ennpeacpévog apretd and to €pyo Voyage de
Dimo et Nicolo Stephanopoli en Gréece pendant les années Vet VI (1797 et 1798),
Paris fj Londres, (1800).

The writer and diplomat Eugéne Yéméniz was related to Nicola Yéméniz, a
Greek from Constantinople who lived in Lyon from 1799, and he himself was Greek
consul in Lyon from about 1860 to 1870. He wrote books about Greek literature and
articles on various Greek subjects. One of the chapters in this book, entitled “Le
Magne et les Mainotes”, is a reprint of an article he had published in the Revue des
Deux Mondes in 1865, in which wrote about his tour of the Mani in 1856-1857.
Written in a lively descriptive style, it is a detailed study of the character of the
region, the origins of the Maniates, their administration and their everyday life.
The author was clearly influenced by the Voyage de Dimo et Nicolo Stephanopoli
en Gréce pendant les années Vet VI (1797 et 1798), Paris or Londres,(1800).

SIR THOMAS WYSE 1858

142. Tlavopapiky domowyn tng Zmdptng.
Panoramic view of Sparti.
[Panorama of Sparta]
A1Boypagia/Lithograph.
BiBAioBrikn Z. AoBépdou.
ITpoéAevon/From: Sir Thomas Wyse, An Excursion in the Peloponnese in the year 1858...,
London, Day & Son, 1865.

IpAavddg moAitikée ka1 SimAwpdrng, o John Wyse (1791-1862), mpwtotalideye
otnv Avatodr to 1818-20, ka1 to 1849 €yive emtpapuévog tne Bpetavikig ku-
Bépvnong otnv ABrjva. To 1857- 59 rftav npdedpog tne Emtponrg "Epeuvag yia
ta €006a tng EAAdSac. Talibewe moAu ka1 néBave otnv ABrva to 1862. Ta xe1pd-
ypa@d tou Bprike n avnyid tou petd tov Bdvatd tou ondte Kal mpwtodnpooiey-
Onkav. IMap’ du1 éperve ovo ['GOe10 6o nuépec, tov Mdio tou 1858, 01 mAnpogo-
pieg oU OUYKEVTP®OE, TOMOYPAPIKEC, 10TOPIKEG, apXa10A0y1KEC, 6101KNTIKEG Kal
noMitikée, empPefardivouv tnv yvdorn Kal T1¢ 1IKavGTnTEG TOU MG EVEPYOU TIPOOWIIOY,
oty o1Kovoplkl Kal moA1tiky (w1, téoo tng Bpetaviag oo ka1 tng EAAGSac. H e1-
Kovoypdenon €yive and tov id10 ka1 tov 1taddé kaAAitéyvn Vincenzo Lanza.
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The Irish politician and diplomat Sir Thomas Wyse (1791-1862) made his first
journey to the Near East in 1818-1820. In 1849 was appointed British minister in
Athens. From 1857 to 1859 he was Chairman of the Committee of Inquiry into the
revenue of Greece. He travelled widely and died in Athens in 1862. His papers
were found by his niece after his death and published then for the first time.
Although he spent only two days at Gythion (in May 1858), the wealth of
information he provides on matters of topography, history, archaeology,
administration and politics show him to have been a knowledgeable man and an
active and able performer in economic and political affairs. The illustrations in
his book are by himself and the Italian artist Vicenzo Lanza.

DoRrRA D’ISTRIA (EAENH MNKikA) 1860

143. Dora D’Istria, Excursions en Roumélie et en Morée..., Ziurich-Paris,
Meyer & Zeller - J. Cherbuliez, 1863.
Zedida titdou/Title page.
Ddutoypagia/Photo.

144. F.Schiavoni,
IIpoownoypagia tng Dora d’Istria (1828-1888).
Portrait of Dora d’Istria (1828-1888).
Zxéb10: F.Schiavoni, pe tov Buped tng o1koyeveiag M'kika.
Drawn by F.Schiavoni, with the coat of arms of the Ghika family.
A1Boypagia/Lithograph: 16x10 em.
DPwroypagpia/Photo.
ITpoéhevon/From: Dora D’Istria, Excursions en Roumélie et en Morée..., Zurich-Paris,

Meyer & Zeller - J. Cherbuliez, 1863.

H poupavikiig kataywyr¢ Dora d’Istria (1828-1888), efaipetikiic péppwong,
ouyypagéag ka1 yAwooopafrig unripée €vfeppog unepaomotrig tng aveéapinoiag tov

Aadv. Ta&idewe otnv EAAGSa to 1860 adAd €@Bace péxpr tov Taltyetro xwpic va
emoke@fel tr) Mdvy. @povtilel Guwg va ndpel mAnpo@opieg ané ToUg KAaToiKoug tng 144
nep1oyrig ka1 napabéter exteveiq ava@opés KUping 10T0p1KEG Kal mMOAITIKEG XPig

péBara va mapaleimel tnv kabnpepivi] (1] Kal Ti¢ oUuvIiOeleq TV KATOIK®V.

|
Dora d’'Istria (pseudonym of Helena Ghika) (1828-1888) was a Romanian lady i
of great erudition, a writer, brilliant linguist and ardent supporter of independence |
for subject peoples. She travelled to Greece in 1860, but although she went to j
Mount Taygetos she did not get as far as the Mani. Nevertheless, she gathered
information from the local people and wrote at considerable length, chiefly about
the history and political conditions of the area but with interesting sidelights on
everyday life and local customs.



HENRI BELLE 1861, 1868, 1874

145. Le Tour du Monde, Nouveau journal des voyages publié sous la direction de
M. Edouard Charton...Premier Semestre 1878..., (Paris), Hachette & Cie, 1878.
(Henri Belle et Alii).

ZuMoyry/Collection: X. Tavverdk.

146. Mavidvec.
Maniats.
[Maniotes]
Zuloypagia/Woodcut: 8,5x13 cm.
Dwroypagia/Photo.
Tpogdevon/From: Le Tour du Monde, Nouveau journal des voyages publié sous la direction
de M. Edouard Charton...Premier Semestre 1878..., (Paris), Hachette & Cie, 1878.

147. Tulnyadidotpeg KouKOUMGY.
Silk being wound on to bobbins.
[Dévideuses de cocons dans la maison du pappas de Trypi]
Zxédio/Drawing: Ferdinandus.
Zuloypagia/Woodcut:10x16 cm.
Ddwtoypagia/Photo.
ITpoéAevon/From: Le Tour du Monde, Nouveau journal des voyages publié sous la direction
de M. Edouard Charton...Premier Semestre 1878..., (Paris), Hachette & Cie, 1878.

148. Xeipapog otov Tatyervo.
Torrent on Taygetos.
[Torrent dans le Taygéte]
Zxébio/Drawing: Th. Weber.
Zvldoypagia/Woodcut: 10x16 cm.
DPavoypagia/Photo.
IIpoéXevon/From: Le Tour du Monde, Nouveau journal des voyages publié sous la direction

de M. Edouard Charton...Premier Semestre 1878..., (Paris), Hachette & Cie, 1878.

149. Anoyn twv Zrevev tng Mayoulac.
View of the Pass of Magoula.
[Gorge de la Magoula]
Exébio/Drawing: Th. Weber.
Eudoypagia/Woodcut: 10x16 cm.
Pwroypagia/Photo.
[poéhevon/From: Le Tour du Monde, Nouveau journal des voyages publié sous la direction

de M. Edouard Charton...Premier Semestre 1878..., (Paris), Hachette & Cie, 1878.

150. Wdpepa pe axévrio.
Harpoon fishing.



[Péche au javelot]

Zxédio/Drawing: Riou and okitoo tou H. Belle.

Zuloypagia/Woodcut: 10x16 cm.

Davoypagpia/Photo.

IIpoéAevon/From: Le Tour du Monde, Nouveau journal des voyages publié sous la direction
de M. Edouard Charton...Premier Semestre 1878..., (Paris), Hachette & Cie, 1878.

151. Amoyn tng KapSaptvAng.
View of Kardamyli.
(Kardamyle]
Zxébio/Drawing: Th. Weber.
Evloypagia/Woodcut: 10x16 cm.
Doroypagia/Photo.
MpoéAeuon/From: Le Tour du Monde, Nouveau journal des voyages publié sous la direction
de M. Edouard Charton...Premier Semestre 1878..., (Paris), Hachette & Cie, 1878.

152. H efoobog twv otevav tou Tavyétou.
The entrance of the Pass of Taygetos.
[Entrée des gorges du Taygéte]

Zxebio/Drawing: Fr. Schrader.

Zuvloypagia/Woodcut:10x16 cm.

Potoypagpia/Photo.

IpogAevon/From: Le Tour du Monde, Nouveau journal des voyages publié sous la direction
de M. Edouard Charton...Premier <ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>